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  Pieter Auguste Perquin gaat met vakantie


  

  ‘Ziezo!’ zegt Pieter Auguste Perquin voldaan en geeft een laatste duwtje tegen de foedralen van zijn jachtgeweren, die hij met zijn handkoffer in het bagagenet boven zijn hoofd heeft gelegd. ‘Ziezo! ’ Dan nestelt hij zich behaaglijk in zijn hoekje bij het raam en kijkt naar het gewriemel op het perron met het prettige superioriteitsgevoel van iemand die zich om zijn plaats niet meer druk behoeft te maken.

  De coupé vult zich. Twee oude heren, een dame met kind, een drukdoende zakenman met een dikke aktetas, een paar ginnegappende bakvissen, een zeer corpulente dame, die het aan haar welstand verplicht acht een dikke bontmantel te torsen, hoewel de temperatuur in deze laatste week van oktober bijna zomers is. Zuchtend strijkt zij neer naast Perquin en klaagt dat het in het compartiment zo benauwd is.

  Langzaam glijdt de trein uit de schemer van de overkapping in het heldere zonlicht. De oude heren hebben zich verscholen achter hun Handelsblad, de drukdoende zakenman rekent met gefronste wenkbrauwen, de dame en het kind fluisteren, de bakvissen ginnegappen nog steeds. Perquins buurvrouw staart slaperig voor zich uit, terwijl haar dikke vingers graaien in een ritselend bonbonzakje. Pieter Auguste kijkt naar buiten, waar de pittoreske gevels langzamerhand plaats maken voor monotone huizenrijen. De trein meerdert vaart en de laatste rij flitst voorbij en maakt plaats voor weilanden, waartussen de sloten liggen als bleekblauwe zijden linten.

  ‘You huntin’?’

  Perquin kijkt verbaasd naar de tegenover hem gezeten vrager. De snit van ’s mans pak, de bonte kleurigheid van das en overhemd schreeuwen luid ‘U.S.A.’, de kogelronde schedel boven de purperen nek die in dikke plooien over zijn boord valt, verklapt dat er ergens, niet te hoog in de takken van zijn stamboom, Duitse voorouders nestelen.

  ‘You huntin’?’ herhaalt hij, terwijl hij zijn grauwe, dicht bij elkaar staande oogjes op zijn buurman vestigt.

  Pieter Perquin knikt bevestigend.

  ‘What do you figure to get?’ vaart de ander voort. ‘Never believed there was anything worth shootin’ in this here country. As for huntin’, I don’t know. Am huntin’ myself over here.’ Hij grinnikt. Pieter Auguste Perquin komt tot de conclusie dat de man handelsreiziger moet zijn en dat zijn bewering dat hij hier op jacht is, moet worden opgevat als een quasi geestige omschrijving van zijn beroep. Maar er is toch iets in dat grinniken dat hem niet bevalt, iets boosaardigs. Trouwens, de hele kerel staat hem tegen. De grauwe, dicht bij elkaar staande ogen, de vormeloze neus, die mond met de dunne lippen, die aan een klem doen denken, de mollige rood behaarde handen... Een onappetijtelijk heerschap. Hij antwoordt dan ook zo kort mogelijk.

  De zakenman, wiens aandacht is getrokken door de Amerikaanse stem, kijkt op van zijn cijfers en begint een gesprek met de Amerikaan. Pieter Perquin vangt namen op van fabrikanten en grondstoffen. ‘Ik had dan toch maar goed gegokt, een superieur soort handelsreiziger,’ denkt hij. Maar die conclusie bevredigt hem toch niet, zijn gevoel van onrust verdwijnt er niet door. Dat stijgt telkens weer in hem op als hij naar dat rode gezicht met die strakke, dunne lippen en de zware kaken, die ook onder het spreken in een voortdurende kauwbeweging blijven, kijkt. Een afschuwelijke vent, denkt Pieter Perquin en kijkt strak uit het raampje, maar hij kan het niet helpen dat zijn ogen telkens weer tersluiks naar zijn overbuurman dwalen.

  Het is dan ook een opluchting als hij bij het overstappen in Utrecht zijn medereiziger kwijt raakt.

  ‘Gelukkig,’ denkt hij, terwijl hij zich behaaglijk in een bijna lege coupé van de trein naar Hedel installeert en hij voelt zijn genoeglijke stemming van die morgen terugkeren. Fijn, veertien dagen er eens helemaal uit. Veertien volle dagen zonder diefstal, moord, inbraak, chantage e tutti quanti. Veertien dagen elke dag met het geweer de boer op, in de weilanden, in de grienden langs de rivier,

  in het bos dat bij kasteel Limmerzoden behoort. Zou de oude Vitus nog leven? Hij was vijf jaar geleden lang geen pup meer. Een pracht jachthond, daar niet van. Het was verduiveld aardig geweest vijf jaar geleden. De drijfjachten, de gezellige uurtjes op de soos, de huiskamer van het ouderwetse notarishuis met Annette aan het hoofd van de tafel; Annette, die tussen twee haakjes een verduiveld goed schutter was. Of moest je zeggen schutteres? Evert zou wel met de wagen aan het station zijn. Een fijne vent, Evert. En een fijne wereld. Veertien dagen met helemaal, maar dan ook helemaal niets aan je kop. Zelfs geen kranten. Hij frommelt het exemplaar dat hij in Utrecht aan het station heeft gekocht in elkaar om het het coupéraampje uit te gooien. Terwijl hij dit doet, valt zijn oog op de datum, tweeëntwintig oktober. Pieter Auguste Perquins gezicht betrekt. Precies een jaar geleden zat hij in de rood pluchen huiskamer van juffrouw Lorrewa’s pension in afwachting van de telefoon die hem zou zeggen dat men voor Rietje Lorrewa te laat was gekomen. Te laat! Perquin zucht. De moord op die arme Rietje was wel de ellendigste gebeurtenis uit zijn hele carrière.

  ‘En als ik niet zo vervloekt stom was geweest...’ mompelt hij.

  De trein gaat met een vaartje Limmerzoden voorbij. Eigenlijk idioot dat ze hier nu nog altijd geen station hebben, dat je eerst door moet naar Hedel en dan met de bus dezelfde weg terug. Kijk, daar heb je de torens van kasteel Limmerzoden. Het zal hem benieuwen of Joost Alland die beplanting nog aangelegd heeft, de moestuin had aan die kant wel een windvanger nodig. Een curieuze vent, die Joost Alland. Eigenlijk min of meer een raadsel. Als de oude pastoor Hustinckxs niet voor hem had ingestaan, had gepraat als Brugman, dan zou hij het nooit hebben aangedurfd deze nerveuze, een beetje verwijfde estheet op te nemen in zijn groep. En toen had deze Joost Alland zich ontpopt als de meest vreesloze van allen. Of nee, dat was niet goed gezegd. Als de meest dappere. Want Pieter Auguste Perquin was er van overtuigd dat voor elke stunt, elke operatie, de vrees deze Joost Alland met scherpe klauwen om de keel had gegrepen, hem bijna had gewurgd. Maar er was nooit iets te lezen geweest op zijn bleke gezicht, alleen het kloppen van een ader in zijn hals had iets verraden van de druk waaronder hij stond. En hij had zijn mensen in de hand.

  Ja, het was een groep geweest om trots op te zijn. De onverstoorbare gemeentesecretaris van Duimen, die rustig, een brandende sigaret in de hand, op een gecamoufleerd kistje met ammunitie had gezeten gedurende een huiszoeking. Gertjan Smulders, die als een kind had staan huilen toen hij voor de eerste maal een mens had gedood. De dikke, vrolijke kruidenier-bakker Van Duinen. Waar die toch telkens weer de levensmiddelen voor de onderduikers vandaan had getoverd? Dokter Van Bemmelen, die het leven erbij had ingeschoten toen ze de secretarie hadden overvallen. De jongens Van Geffen, van de vier waren er ook nog maar twee over, de anderen keerden nooit terug uit Neuengamme. De schoolmeester, Korteweg van de post, de manufacturier Levie. Ze hadden zijn gezin er tenminste heel door gehaald. Een prachtkerel, Levie. Allemaal waren het prachtkerels geweest, stuk voor stuk. Die vier jaar, ze waren een epos geweest. Pieter Auguste Perquin fronst even de wenkbrauwen. Was dat misschien de onbewuste reden geweest waarom hij na die wonderlijke herfst van ’45 nooit meer in Limmerzoden terug was gekomen ondanks de dringende uitnodigingen van Evert Hoevenaers, die toch zijn beste vriend was? Was het de angst geweest, nu zijn kameraden terug te zien ontdaan van die aureool, teruggekeerd in het dagelijkse leven, dat dorpsleven met al zijn kleine, alledaagse belevenissen? Was hij bang geweest dat zijn vrienden aan statuur hadden ingeboet?

  Daar had je warempel Hedel al. Pieter Auguste Perquin veert overeind en vist zijn bagage uit het net.

  Terwijl hij door het tourniquet gaat naar het stationsplein, waar Evert Hoevenaers met de wagen wacht, ziet Pieter Perquin tot zijn verbazing de Amerikaan met wie hij van Amsterdam tot Utrecht gereisd heeft, de bus naar Limmerzoden enteren. Hoe ter wereld is zoiets mogelijk? Wat heeft die kerel hier te zoeken? Pieter Auguste Perquin blijft stokstijf staan en staart de man na.

  ‘Zeg, Pieter, zou je niet eens opschieten? Je staat daar maar als wijlen mevrouw Lot! Wat voor wereldwonder zie je toch, dat je zo van de kook brengt?’ roept Evert vrolijk. ‘Denk erom, ik heb Annet beloofd je voor het eten af te leveren.’

  ‘Hallo, Evert,’ zegt Perquin werktuiglijk en kijkt nog eens om naar de bus, waar de schreeuwende das van de Amerikaan duidelijk voor een van de ruiten te zien is.

  ‘Wat heb je dan toch?’

  ‘Niets, ik zag een kerel die tot Utrecht bij me in de coupé zat.’

  ‘Is dat zo’n wereldwonder? Waar is hij? In de bus? Had je hem misschien willen vragen met ons mee te rijden?’

  ‘Ik zou je stichtelijk danken,’ zegt Perquin met zo’n afschuw, dat zijn gastheer in de lach schiet.

  ‘Nu, dan gaan we maar, anders zitten we vlak achter de bus. Waarom ben je zo’n tijd weggebleven, oude kwibus? We begonnen werkelijk te denken dat je je te voornaam voor ons voelde nu je in Mokum zit.’

  Even voor het kasteel Limmerzoden passeren ze een jager, die op het punt staat de oprijlaan in te slaan.

  ‘Dat was toch Alland?’ vraagt Perquin. ‘Hoe kan hij in die paar jaar zo veranderd zijn?’

  Evert lacht even: ‘Nee hoor, dat was Joost Alland niet, dat was Lazarus.’

  ‘Lazarus?’

  ‘O, dat is waar ook, dat weet jij nog niet. Dat komt ervan, baasje, als je zo’n slechte brievenschrijver bent, dat je vrienden je in wanhoop maar opgeven. Dan blijf je lekker ook verstoken van de sappige nieuwtjes.’

  ‘Nu ja, je moest het maar eens zo druk hebben als ik. Maar wie is nu...’

  Doch Evert Hoevenaers heeft de wagen tot stilstand gebracht voor de hoge stoep en in de deuropening staat in vriendelijke verwelkoming de glimlachende Annette, die maar geen dag ouder schijnt te worden. Als zijn petekind, dat met een sprong van de deur bij de auto is, in die vijf jaar niet was uitgegroeid van een roze cherubijn van een kleuter tot een spichtige rakker, had Pieter Auguste Perquin zich gemakkelijk kunnen verbeelden dat hij geen vijf jaar weg was gebleven.

  ‘Zo domme August,’ zegt hij, met een armzwaai de jongen opscheppend.

  ‘Hoort u mamma, hoort u wat hij zegt? Domme August, zegt hij! En ik heet geeneens August!’ jubelt Hoevenaers junior.

  ‘Zo heet je wel, Pieter Auguste,’ zegt zijn moeder. ‘En het is helemaal niet beleefd over oom Pieter te spreken als hij, dat weet je drommels goed, baasje. Foei, wat een manieren voor zo’n grote jongen. O hemel, daar heb je Vonneke ook al,’ en ze bukt om iets molligs en rooskleurigs tegen te houden, dat op het punt staat van de hoge stoep te duikelen. Pieter Auguste constateert dat dit jongere zusje meer lijkt op zijn petekind van vijf jaar geleden dan het petekind zelf in zijn tegenwoordige staat.

  Dan zitten ze in de gezellige zitkamer met zijn uitzicht op de linden van het dorpsplein. De roodwangige Eike heeft de kinderen meegenomen en onder het genot van een borrel praten ze over koetjes en kalfjes; Perquins ervaringen in Amsterdam; de nieuwe dokter, die geen succes is.

  ‘Ja,’ meent Perquin, ‘maar je moet niet vergeten, Annet, dat na een kerel als Kees van Bemmelen ieder ander wel moet tegenvallen.’

  ‘Ja, maar toch... Hij is zo ongeduldig met de mensen, hij heeft helemaal geen hart voor ze. Als hij er maar even tussen uit kan, zit hij in Den Bosch. Nee, die man had nooit dokter moeten worden, en zeker niet op een dorp.’ zegt Annet hoofdschuddend en ze kijkt zo ernstig als een rechter.

  Evert brengt het gesprek op pastoor Hustinckxs. De oude man heeft zich zo flink gehouden in de oorlog en de zware tijden daarna, maar het gaat er nu toch op lijken dat zijn jaren hem drukken. Hij wordt hard minder, de oude heer. O ja, en de veearts heeft nu zijn vierde auto in drie jaar, die kan maar niet met motoren overweg. Hij leert het nooit. Herinnert Pieter zich nog hoe ze eens met een hele gedropte lading bij het Hust niet verder konden omdat de brave man vergeten had na te zien of er wel genoeg water in de radiator zat?

  ‘Wil je wel geloven, Pieter, ik heb het nooit van mijn leven zo benauwd gehad.’

  ‘Ja, een geluk dat er een sloot langs de weg liep. Maar zeg eens, waar blijf je nu met je verhaal over Lazarus?’

  ‘Hè, Evert nu toch, nu heb je weer die naam gebruikt. Je weet hoe ik daar het land aan heb, ik krijg er kippevel van. En Derk Alland...’ zegt Annette verontwaardigd.

  ‘Derk Alland? Ik heb nog nooit van een Derk Alland gehoord. Ik dacht altijd dat Joost de laatste Alland was. De enige en laatste,’ valt Pieter Perquin haar in de rede.

  ‘Derk is een veel oudere broer.’

  ‘Maar hoe...’

  ‘Vertel jij het maar, Annette.’

  ‘Joost Alland heeft een veel oudere broer, zie je. Maar iedereen heeft jaren lang gedacht dat hij dood was. Hij is indertijd na een hevige ruzie met zijn vader verdwenen. En bijna twintig jaar lang heeft hij niets van zich laten horen. Nu, en toen...’

  ‘Toen is hij ineens weer komen opduiken, terwijl de hele wereld dacht dat hij allang dood was, daarom noemen ze hem Lazarus.’ vult Hoevenaers aan.

  ‘Niet de hele wereld, Evert. Die ene tante van hem is er altijd van overtuigd geweest dat hij nog leefde en eenmaal zou terug komen, anders had ze toch dat testament niet gemaakt.’

  ‘O, je bedoelt de oude freule Netta. Ja, die heeft het nooit willen geloven. Ze moet dan ook erg op hem gesteld zijn geweest. Je moet weten, Pieter, dat die oude freule Netta heel wat te vertellen had in de familie. Ze was getrouwd met een of andere schatrijke kerel, een nouveau riche. Ze was al een eindje in de dertig toen ze trouwde, en hij stierf na een huwelijk van nog geen drie jaar en liet haar alles na, op voorwaarde dat ze niet zou hertrouwen. De oude heer zei altijd dat hij er zeker van was dat ze het zonder die voorwaarde ook niet gedaan zou hebben. Ze had dus zeker aan die ene keer meer dan genoeg gehad...’

  ‘Het kan toch ook zijn dat het nakomen van die belofte haar geen moeite kostte omdat ze veel van hem hield, Evert?’

  ‘Zeker, Annetje, zeker. Hoewel ik me de oude freule Netta slecht als de heldin van een tragische romance kan voorstellen. Ze had een paar knevels als een huzaar. Nee, lach nu niet, Pieter, ik weet dat uit droeve ervaring. Als ze op bezoek kwam, moest en zou ze me een zoentje geven en ik verzeker je dat mijn arme wangen de hele verdere dag rood en ruw en pijnlijk waren.’

  ‘Maar je had het over een testament.’

  ‘Wees nu maar niet zo happig, broeder. Voor jou zit er toch geen zaakje in. Je bent hier niet in je zondige Mokum. De oude dame vermaakte haar grote vermogen, het enige min of meer liquide geld in de familie, aan de oudste zoon van haar broer die bij haar overlijden nog in leven zou zijn.’

  ‘Zóóó,’ zegt Pieter Auguste langgerekt. ‘Dat lijkt me anders een gevaarlijk testament. Als die neef Derk nu eens vóór haar was gestorven en wettige kinderen had nagelaten, dan hadden die dus niets gekregen, maar was zijn broer...’

  ‘Zijn halfbroer...’

  ‘Zijn halfbroer met de buit gaan strijken.’

  ‘Dat heeft mijn oude heer haar ook gezegd, maar ze wou er niets van horen. Derk leefde nog en zou terugkomen, daarmee basta. Ze had voor dat geloof trouwens haar redenen wel. Ze heeft nog jaren na zijn verdwijning met hem gecorrespondeerd.’

  ‘Dus was hij niet in de werkelijke zin van het woord verdwenen?’

  ‘Niet voor zover het freule Netta betrof. Ik heb die hele correspondentie nog hier bij de diverse pachtcontracten, eigendomsbewijzen, koopakten en wat je bij het beheer van een bezitting als die van de Allands meer voor paperassen hebt.’

  ‘Neem me niet kwalijk, Evert, maar hoe kan dat? Een particuliere correspondentie? ’

  ‘Freule Netta stierf in 1938, in oktober. De oude baron Alland leefde toen nog. En hij wou die brieven niet aanraken. Hij zei dat wat hem betrof zijn zoon als de hoofdman van een of andere stam kannibalen mocht leven tot ze genoeg van hem kregen en hem, laten we een nette uitdrukking gebruiken - die van de oude Alland was sterker - consumeerden. Hij verlangde niets meer te horen van de kerel. En zo bleven de brieven onder berusting van mijnen ouden heer, witte.’

  ‘En de brieven die na haar dood kwamen?’

  ‘Na haar dood kwamen er geen brieven meer.’

  ‘Dus moet Derk Alland ergens geweest zijn waar hij al gauw hoorde dat zijn tante was overleden, zodat hij dus de correspondentie kon staken? Was er misschien iemand onder het personeel van de oude dame die zijn adres wist?’

  ‘Niet dat ik weet. En dicht in de buurt was Derk Alland toen zijn tante stierf niet. In zijn laatste brief deed hij haar een enthousiast verhaal over een voorgenomen expeditie in de binnenlanden van Brazilië. En die brief was verzonden uit Rio de Janeiro.’

  ‘Hoe kon hij dan...?’

  ‘Dat weet ik ook niet. En hij heeft er zich nooit over uitgelaten.’

  ‘Misschien een soort telepathie?’ zegt Annette.

  Evert lacht, maar Pieter Auguste vindt dat men, gezien de verschillende dingen die de parapsychologie aan het licht heeft gebracht, zo’n veronderstelling niet zo maar sans façon moet afwijzen. Een gezegde dat hem een vriendelijke blik uit Annetjes mooie donkere ogen bezorgt.

  ‘Die plotselinge terugkeer van de verloren zoon lijkt me wel een beetje pijnlijk voor Joost Alland, niet?’

  ‘Och, Joost is niet iemand om het verlies van bezit erg tragisch te nemen.’

  ‘O ja, alles is nu van Derk, hè?’

  ‘Alles behalve zijn kindsdeel. De familiebezittingen zijn eeuwen lang altijd aan de oudste zoon gekomen. En Derk was, zoals ik al zei, de universele erfgenaam van freule Netta. Maar op de lange duur zal Joost er toch geen schade bij lijden. Derk is ongetrouwd en hij lijkt me er niet de man naar om te trouwen. Hij heeft nu het hoofd al weer vol van een nieuwe expeditie in Midden-Amerika. Een rusteloze natuur. Maar een charmante kerel en werkelijk alleraardigst voor Joost. Erg tactvol en zo... Nee, Annette, je hoeft niet zulke lelijke gezichten te trekken. Ik weet wel dat jij Derk niet mag, maar waarom, dat is me werkelijk een raadsel.’

  ‘Omdat hij niet deugt,’ barst Annetje uit, ‘omdat hij... omdat hij slecht is, daar. De manier waarop hij Joost probeert belachelijk te maken en dat walglijke geflirt met die ellendige Ina...’

  ‘Annet, Annet nou toch, ge moest oe schoamen. Die vrouwen ook onder mekoar, altijd moar hakketakken en...’ Evert gaat Brabants spreken van ergernis.

  Annette verdedigt zich met tranen in de ogen: ‘Het is geen hakketakken. Je doet net alsof ik jaloers op Ina ben om haar mooie japonnen of weet ik wat. Ik vind haar alleen maar walglijk. Altijd flirten, en niet áárdig, maar zo... zo schaamteloos. Met dokter Van Willigen, met de jonge Van Swalmen, met Derk Alland... Antoinetje van Swalmen heeft er zo’n verdriet van...’

  ‘Nou joa,’ zegt Evert Hoevenaers onhandig, ‘ze meent het zo kwoad niet.’

  ‘Och, dat zeggen jullie mannen altijd van zo’n, zo’n...’

  ‘Nu, ik vind Ina Alland ook verre van sympathiek, Annette. Joost is stukken te goed voor haar,’ komt Perquin haar te hulp.

  ‘Mevrouw, d’r is opgedaan,’ steekt de roodwangige het hoofd om de deur.

  ‘Dank je wel hoor, Eike, we komen. Als de heren me maar willen volgen,’ zegt Annette gemaakt deftig en laat er nu vrolijk op volgen: ‘Wild krijg je vandaag niet kereltje, als je dat soms denken mocht. Dat moet je zelf mee naar huis brengen.’
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  Pieter Perquin ontmoet een oude kennis


  

  ‘Wel nondezju,’ zegt Gertjan Smulders, ‘zo ene beroerling. Zo ene verdomde beroerling, nondezju.’

  De vuisten krampachtig gebald, ziet hij baron Derk Alland na, die om een hoek van de weg verdwijnt.

  ‘Nondezju,’ zegt Gertjan weer. ‘Hedde nou ooit zo’ne pestkop meegemoakt? Was-ie moar goed dood gebleven, was-ie moar...’

  ‘Goeie morgen, Gertjan. Wat is er met jou aan de hand, jong? Met het verkeerde been uit bed gestapt? Of ruzie gehad met de vrouw?’

  ‘Wat goat het oe oan of ik... Verduld, as dat nie Moagere Guust is. Mens, da’s een tijd sunds ge hier gewiest bent. Hoe komde gij zo uit de lucht vallen?’

  ‘Ik ben netjes met de trein gekomen, gistermiddag.’

  ‘En ge logeert bij den Evert? Kom der in, man, de koffie is vars gezet. Dan kunnen we nog es een uurke proaten over vroeger. Herinnert ge oe diejen dikken mof nog?’

  Pieter Perquin glimlacht en verzekert dat hij zich de Edelgermaan in kwestie nog uitstekend herinnert.

  ‘Ge nimt het toch niet kwoalik da’k oe Guust noem? Ge mot denken da’k joaren niet beter geweten heb, ziede,’ zegt Gertjan Smulders weer. ‘En nou bende hier zekers om te joagen?’ Hij zwijgt even en laat er dan neerslachtig op volgen: ‘Joa, joa, het is wreed, dat is het.’

  Perquin kijkt hem verbaasd aan. Wat scheelt de altijd zo vrolijke, gelijkmoedige Gertjan?

  ‘Ja, ik ben gekomen om te jagen. Heb je Vitus nog?’

  ‘Den Vitus. Joa, joa, dat is nou toch nog altijd zo’n vief boaske. Ge zoudt het niet geloven, zo kwiek as die kleine rakker nog toesjoer is. Och joa, ’t is wreed.’ Hij schudt droevig zijn zware kop, de felblauwe ogen staren somber. Uit de verte klinkt een hondefluitje. Smulders gezicht wordt nog somberder. ‘Lamstroal,’ mompelt hij.

  ‘Dat is prachtig,’ zegt Perquin en kijkt zijn metgezel een beetje onderzoekend aan. Wat heeft die kerel toch? ‘Tja, en nu wou ik je vragen of je tijd en zin hebt om met me mee te gaan, samen met Vitus. Alleen is toch maar een dooie boel. En als ik het van die twee of drie drijfjachten hebben moet, dan had ik evengoed in Amsterdam kunnen blijven. Ik heb geen heel jachtseizoen tot mijn beschikking. Amper veertien dagen.’

  ‘’t Is wreed,’ herhaalt Gertjan Smulders weer.

  ‘Maar wat is dan wreed? Wat heb je toch, kerel, zo heb ik je nog nooit gezien. Ik zou bijna gaan denken dat je het land had omdat ik weer eens hier ben.’

  ‘Neeje,’ schrikt Smulders op. ‘Neeje, dat motte nou vooral niet goan denke, Guust, ’t is allenig moar, ziede, ’t is moar da’k niet meer joag.’

  ‘Dat jij niet meer jaagt? Kom nu, Gertjan, maak dat de kat wijs. Gertjan Smulders en niet meer jagen, dat bestaat eenvoudig niet.’

  ‘’t Is diejen sodejussen lamstroal, diejen nieuwe...’

  ‘Welke nieuwe?’

  ‘Diejen nieuwen baron, jonker Derk. Hij heeft het me verbojen.’

  Perquin lacht. ‘Heeft hij je weer eens op stropen betrapt, ouwe zondaar? Maar hij kan je toch niet verbieden mij Vitus te lenen en als mijn hulp mee te gaan? Ik heb toch een akte?’

  ‘Nee,’ zegt Smulders hoofdschuddend, ‘den jonker heeft gezeid dat ik het hart niet most hebben om ook moar als drijver... Nondezju diejen verdommesen lamstroal! Wat let me of ik knal hem er een voor zijnen kop, diejen...’

  ‘Kom nu, Gertjan, jullie hebt elkaar beslist verkeerd begrepen. Zoiets is toch onzin. Dat baron Derk dreigt je de bak in te draaien als hij je op stropen betrapt, alla, dat is nu eenmaal het risico van het vak, waar of niet, al is het niet elegant. Maar je te verbieden als hulp of drijver mee... Nee, dat is klinkklare onzin. Er is hier natuurlijk een misverstand. Zal ik eens gaan praten, Gertjan? Kop op, het komt dik in orde, dat zul je zien.’

  ‘Ik help het oe wensen, Guust, moar den jonker is een verduld fel ventje. Keeje! Keeje! Kijk ’s wie of dat d’r is! Koest nou, Vitus, koest! Broaven hond! Verduld, die kent oe nog goed, ziede dat? Hij is oe nog niet vergeten. Zo’n fel jungske en dat zou dan nooit niet meer mogen joagen! ’t Is wreed, witte, Guust.’

  

  ‘Nee,’ zegt pastoor Hustinckxs, terwijl hij bedachtzaam aan zijn pijp trekt, ‘nee, populair zou je baron Derk niet kunnen noemen, ’t Is jammer, maar een wonder is het niet.’

  Pieter Auguste Perquin kijkt vraagtekens.

  ‘Joa, ziede,’ gaat de pastoor op zijn rustige wijze verder, ‘Derk Alland past niet meer in Limmerzoden. Het is gek, dat ik zoiets zeg van enen Alland. Maar Derk...’ hij trekt weer hevig aan zijn pijp. ‘Ziede, de Allands en Limmerzoden, Limmerzoden en de Allands, dat is om het eens zo te zeggen altijd een geheel geweest, daar was genen hand tussen te krijgen zo min als... als tussen den boom en de schors, za’k moar zeggen. Wie zorgen had in Limmerzoden, die ging er mee noar het kasteel, de baron zou wel road weten. En den boaron wist road. Als er een zoon studeren of een dochter trouwen moest, dan was er het kasteel. En ik bedoel niet dat de lui uit Limmerzoden er met de pet in de hand op de stoep kwoamen stoan en van den rentmeester of een van de bedienden het geld kregen. Neen, ze kwoamen in de zoal en ze dronken met den boaron een goed glas wijn. En er wier niet alleen geproat over woarvoor ze kwoamen moar over de hiele foamilie en over den oogst en het vee.’ Zijn oude stem klinkt warm, zijn klinkers worden steeds donkerder. ‘Ziede, Guust, de lui hier uit het dorp voelden zich thuis in de zoal van ’t kasteel en de Allands voelden zich even thuis in de keukens van de Limmerzodenoars. Moar met Derk Alland is dat niet zo. Hij verdeelt de mensen in heren en knechten, hij heeft geen belangstelling voor de mensen. Hij... hij is liefdeloos, Guust.’

  Pastoor Hustinckxs schudt bedroefd het hoofd.

  Hij is niets veranderd, denkt Perquin. En hij vervalt nog altijd in zijn Brabants als hij in vuur raakt. Nee, veel veranderd is hij niet, of, ja, hij is toch wel verouderd, daar had Evert gelijk in. Zijn blik dwaalt naar het pijpenrek aan de muur tegenover hem. Er zijn er warempel weer een paar bijgekomen, bruin doorgerookt.

  Pastoor Hustinckxs’ ogen volgen de zijne: ‘Ja, het roken kan ik maar niet laten, wat de dokter ook zegt. Het is ook zo’n oude gewoonte. Moar ik rook zeker wel twee pijpen minder per dag.’ Er is een vrolijke twinkeling in zijn ogen.

  ‘Hij is nogal strikt op de stroperij, niet?’ wendt Perquin het gesprek weer naar de teruggekeerde Alland.

  ‘Wie? Derk Alland?’ Het oude gezicht betrekt. ‘Joa, ziede Guust, de man heeft een ziekelijk gevoel van eigendomsrecht. Hij is werkelijk interessant, doar, ik weet er geen beter woord voor,’ zegt hij verontwaardigd.

  Pieter Auguste Perquin glimlacht even bij deze echt Brabantse uitdrukking voor een gierig mens, maar pastoor Hustinckxs gaat verder: ‘Ziede Guust, gestroopt, wa ge nou zo echt stropen noemt, met ’nen lichtbak en met strikken, dat doen de mensen hier niet. Ge hebt hier geen broodjoagers. Moar ge hebt er hier wel een poar, die zit het joagen in het bloed. Die zijn niet gelukkig as ze niet eris met ’nen hond en het geweer achter de hoazen en eenden oan kunnen zitten. Voor Derk Alland terugkwam, keek doar genen mens noar. Den ouden baron, hoe goarne hij ook joagde, keek niet op een hoas, en Joost Alland joagt niet. Wat geeft nu ook zo’n enkel beest, er zijn er meer dan zat. En nu, altijd moar weer de koddebeier er achter oan of den baron zelf en proces-verboalen en boetes en gevangenis. Gevangenis voor fatsoenlijke mensen... Alsof het dieven en rovers woaren... Nee, ziede, Guust, dat wordt de lui hier in Limmerzoden te grijs. Toen Derk Alland terugkwam, woaren ze hier allemoal blij, want als jongen was hij heel populair geweest, terwijl Joost... Nu joa, het is niet dat ze den Joost niet mogen, hij stoat om zo te zeggen dag en nacht voor de mensen hier kloar, moar ze houden hier van iets meer stoers, zoals den ouden boaron ook was. Zo ene die de durskes eris in den arm knijpt, in alle eer en deugd noatuurlijk, en die eens een stevig glas drinkt en niet bang is van een schuine mop. Den Joost, die is ’nen bietje te teruggetrokken, die zit veuls teveul met zijne neus in de boeken. O, ze hebben allemoal respect voor hem en vertrouwen doen ze hem ook, moar dat is toch weer wat anders, ziede. En natuurlijk zijn er een poar die in den oorlog met hem hebben soamengewerkt, die voor hem door het vuur zouden goan, moar den groten hoop... nee, die houden van iets ruwers, iets meer als... als Derk Alland. Ik meen den vroegeren Derk. Den nieuwen, die de lui in het gevang loat smijten voor ’nen armzoalige hoas, die is hard op weg zich gehoat te moaken. Er is nooit een Alland geweest die zich gehoat gemoakt heeft. Er is eigenlijk in Limmerzoden nooit hoat geweest, Guust, behalve dan de joaren dat we de moffen hier hadden. Het... het moakt me bang, Guust. Ik heb soms een voorgevoel... O, ge hoeft me niets te zeggen, ik weet wel dat voorgevoelens onzin zijn en nog ’ne zonde op den koop toe. Ik moest me schoamen, Guust, zo oud als ik ben en toch...’

  Pastoor Hustinckxs schudt hulpeloos het oude hoofd. Hij heeft zijn pijp laten uitgaan.

  ‘Hij had vanmorgen woorden met Gertjan Smulders.’

  ‘Met den Gertjan?’ De pastoor kijkt zorglijk. ‘’t Is ’nen flinken kerel, den Gertjan, dat behoef ik oe niet te vertellen, Guust. Dat is er toch gene om in het gevang te brengen om een onnozele hoas...’

  ‘In de gevangenis? Gertjan in de gevangenis?’

  Pastoor Hustinckxs knikt: ‘Verleje joar, twee weken.’

  Pieter Perquin fluit gerekt.

  ‘Dat kon wel eens tot een uitbarsting leiden. Vanmorgen hadden ze weer woorden.’

  Pastoor Hustinckxs maakt een nerveus gebaar: ‘Neje, neje, Guust, niet zoals gij meent. Den Gertjan is ’nen broaven mens. Die doet zoiets niet.’

  ‘Wat niet, eerwaarde?’

  ‘Nou, dat niet. Dat woar dat gij oan denkt, omdat ge dat in een grote stad telkens meemoakt.’

  ‘Nu heeft u nog niet gezegd wàt, eerwaarde.’

  ‘Nou, moord.’

  De oude man fluistert het woord, maar het klinkt hem in de oren alsof hij het geschreeuwd had.

  Pieter Perquin ziet hem verrast aan: ‘U is degene, die dat woord noemt, meneer pastoor,’ zegt hij dan. ‘En misschien heeft u er een reden voor. Ik had niet aan moord gedacht in verband met Gertjan Smulders, zelfs niet aan doodslag in een onbeheerst ogenblik. Want ook dat komt me zoals ik Gertjan ken, nog onwaarschijnlijk voor. Maar ’t is waar, ik heb hem de laatste vijf jaar niet meegemaakt en u wel. U kunt het dus beter weten dan ik.’

  ‘Nee,’ zegt de pastoor ongewoon heftig voor een zo zachtmoedig man, ‘nee, ge moogt me niet verkeerd begrijpen, Guust. Ik heb geen ogenblik oan moord gedacht moar ziede, ik was bang, dat gij eroan dacht. Omdat in zo’n grote stad, nietwoar...’ Zijn oude stem sterft weg.

  ‘Geen haar op mijn hoofd,’ stelt Pieter Auguste hem gerust. ‘Geen haar op mijn hoofd. En u overschat Amsterdam, eerwaarde, als u denkt dat ik iedere morgen bij mijn ontbijt een moord opgedist krijg.’

  De pastoor lacht, maar de ongeruste uitdrukking in zijn ogen verdwijnt daarbij toch niet.

  

  Pieter Auguste Perquin slentert op zijn gemak door de warme herfstzonneschijn langs de bekende dorpsstraat naar huis. In de kruidenierswinkel van Duinen fonkelen de koperen gewichten op de grote weegschaal, de flessen in de rekken blinken in de zon. Toon Ballegooien, de smid, is bezig een paard te beslaan, hij kijkt op als Perquin voorbijgaat en roept een paar woorden over het weer en de jacht, die gedeeltelijk verloren gaan in het lawaai van zijn hamer. Krom Kreliske, de marskramer, komt aangesuisd op zijn door twee weldoorvoede honden getrokken kar en het valt Pieter Perquin voor de zoveelste maal op hoeveel baas en honden op elkaar lijken. Niet van postuur, want Kreliske is maar een min ventje en de honden zijn zo groot als jonge leeuwen, maar alle drie hebben ze iets feestelijks. Iets alsof het leven een groot bont avontuur is. Pieter Perquin bedenkt dat dit kromme Kreliske eigenlijk de laatste nederige afstammeling is van de kooplui die in de middeleeuwen met hun bolderwagens door heel Europa trokken, over de Hessenwegen naar de Hanzesteden en over Maastricht naar het Zuiden. Hij moet even glimlachen, maar voelt toch iets van weemoed bij de gedachte dat Krom Kreliske de laatste loot is van deze eens machtige dynastie, en dat je eigenlijk wel kunt zeggen dat met zijn dood de rij voorgoed gesloten wordt. Vos, de vrachtrijder op Den Bosch, heeft zijn struise Ardenners al lang van de hand gedaan voor een vrachtauto, en wie heeft nu eigenlijk nog een Krom Kreliske nodig, nu de verbindingen hoe langer hoe beter worden? Van het afgelegenste boerderijtje ben je op de fiets in een ommezientje in het dorp. Pieter Auguste Perquin wordt er een beetje weemoedig onder.

  ‘Hello,’ knauwt een stem achter hem.

  Pieter Perquin draait zich om en ziet zijn Amerikaanse medereiziger van enkele dagen geleden. In deze Brabantse dorpsstraat met zijn oude geveltjes lijkt de man in zijn opvallende pak met het kakelbonte overhemd en de schreeuwende das op een figuur uit een of andere operette.

  ‘Hello,’ herhaalt hij en begint dan op verongelijkte toon zijn grieven tegen Limmerzoden op te noemen. Het hotel is primitief, zonder enig comfort, zelfs geen badkamer. ‘Unbelievable! Het eten deugt niet, het...’

  ‘Waarom gaat u dan niet weg?’ vraagt Perquin geprikkeld. ‘Niemand dwingt u hier te blijven.’

  Weer glijdt het dubbelzinnige lachje dat Perquin in de trein al zo ergerde over ’s mans gezicht en opnieuw verklaart hij dat hij ‘is huntin’.

  Perquin fronst de wenkbrauwen. Wat bedoelt die kerel toch? Maar dan gaat hem een licht op. Hier en daar in de oude boerderijen zitten nog aardig wat antiquiteiten. En op slot Limmerzoden hebben ze een wijd en zijd beroemde collectie schilderijen waaronder een prachtige Jeroen Bosch. Daar zit de kerel natuurlijk achteraan. Een inkoper voor een kunst- en antiekhandel.

  ‘Als het u te doen is om die Jeroen Bosch, of een ander schilderij uit de Allandcollectie, denk ik dat u zich de moeite wel besparen kunt. Die krijgt u toch niet los, Mr...’

  ‘Schreckenghost, Aurelius Q. Schreckenghost,’ zegt de man.

  Perquin noemt zijn naam en praat dan verder. ‘Maar bij de kruidenier hebben ze een mooie poortkast, die ze wel kwijt willen voor een redelijk bod, en bij Van Geffen, dat is die mandenmakerij, een goed Louis Quinze kabinet en aardig tin. Er zijn een paar kardinaalschotels bij die...’

  Terwijl hij spreekt, heeft hij het gevoel dat de man hem uitlacht, en hij maakt zo gauw mogelijk een eind aan het gesprek.

  De gehele dag blijft de gedachte aan de Amerikaan met die wonderlijke naam hem achtervolgen. Er is iets met die kerel. Maar wat?
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  Diner op Limmerzoden


  

  ‘Nee,’ zegt baron Derk Alland van Limmerzoden, ‘het is een land met mogelijkheden, dat zal ik altijd blijven volhouden. Je zou natuurlijk moeten beginnen met er aardig geld in te steken voor ontginning en drainage en zo, maar ik ben ervan overtuigd dat je het er binnen afzienbare tijd driedubbel weer uithaalt. De inboorlingen zijn een lui troepje. Maar ja, dat waren volgens Tacitus onze voorvaderen ook en tegenwoordig...’

  ‘Lijden we misschien aan te veel ijver,’ zegt Perquin.

  Zijn gastheer lacht. ‘IJver zou ik het niet willen noemen, eerder rusteloosheid. U vindt een vlo toch ook geen uitermate ijverig dier, meneer Perquin?’

  Pieter Perquin laat zijn ogen door de grote kamer gaan, waar de gasten voor het jaarlijkse jachtdiner zijn verenigd. Daar is Joost Alland, een verbleekte kopie van zijn halfbroer en zonder een spoor van diens sprankelende vitaliteit, sloom en kleurloos, zijn uiterlijk overdreven verzorgd. Hij luistert hoffelijk naar een eindeloos verhaal dat mevrouw Van Rhenen, de echtgenote van de burgemeester van Nederhamelen, hem doet. Mevrouw Van Rhenen leeft voor haar honden, boze tongen beweren dat ze zelfs in de kennels slaapt, en ze keft meer dan ze spreekt.

  ‘Een eerste prijs en het beest kan niet aan Abdoellah van Luxor tippen! Ik heb dan ook dadelijk tegen de keurmeester gezegd...’ Joost Alland beaamt dat het meer dan schandelijk is, maar onder het spreken dwalen zijn blikken telkens weer naar zijn vrouw, die in een van de diepe vensternissen flirt met de jonge dokter Van Willigen.

  Merkwaardig, denkt Perquin, dat een vrouw van Ina’s afkomst zo canailleus kan zijn, zo zonder enige distinctie of innerlijke beschaving.

  ‘Tja,’ zegt Derk Alland, terwijl zijn ogen die van Perquin volgen, ‘wilt u wel geloven dat ik onder stammen heb gewoond waar een vrouw die maar een tiende uithaalde van wat mijn waarde schoonzuster zich permitteert, op een zeer speciale manier gedwongen zou worden naar betere gewesten te verhuizen? Kijkt u nu maar niet zo verschrikt, meneer de inspecteur. U is toch inspecteur, niet? Juist. Nu, weest u maar niet bang dat mijn charmante schoonzuster door een ontijdig overlijden uw vakantie zal bederven. Mijn arme Joost is er de man niet naar om haar zelfs maar het pak slaag te geven dat ze toch zo hard nodig heeft. Ik geloof intussen dat ik maar eens een eind zal gaan maken aan deze een beetje publieke idylle. Als we op Joost willen wachten...’

  Hij haalt zijn schouders op en slentert, schijnbaar doelloos, naar de twee in de vensternis. Perquin ziet hoe hij Ina Alland bij de elleboog vat en haar als een pruilend kind meevoert. Joost Alland heeft zich bruusk omgekeerd.

  Pieter Auguste Perquin wendt een beetje gegeneerd zijn ogen af en kijkt het grote vertrek rond. En opeens valt het hem op wat een wonderlijke collectie gasten Derk Alland van Limmerzoden hier bijeengebracht heeft. Zeker, er zijn gezichten die hij van vroeger kent, de Van Swalmens, de Telleyns tot Nederhamelt, maar het leeuwedeel van de veertig gasten maakt de in druk van parvenu’s, nouveaux riches, zo niet erger. Er zijn erbij die hij kent van naam en reputatie. En die reputatie is nu niet wat je noemt welriekend. Die zware donkere kerel daar heeft hij zelf eens in verhoor gehad over een erg louche smokkelzaakje.

  Zo’n gezelschap bij de altijd zo kieskeurige Allands! Zijn het Derk Allands Amerikaanse jaren die zijn opvattingen zo geheel hebben veranderd?

  De oude Bertus doet de deur open en deelt mee dat het diner gereed is. ‘In de griffioenzaal,’ voegt hij erbij. Hij is bleek en doodzenuwachtig.

  Joost Alland keert zich om en legt zijn broer een hand op de arm. ‘Dus je hebt toch...’

  Derk Alland schudt de hand af, hij zegt niets, hij lacht alleen maar, en Joost Alland deinst achteruit alsof zijn broer hem een klap in het gezicht gegeven had.

  Wanneer de gasten de grote zaal binnenkomen, begint op de voor muzikanten bestemde galerij onder het grote, gekleurde glasraam met de wapens der Allands, dat het grootste deel van de westelijke muur in beslag neemt, een jazzband een schlager te spelen. Derk Alland kijkt vol leedvermaak naar het doodsbleke gezicht van Joost.

  Pieter Auguste Perquin ziet om zich heen. Dit is nu dus de beroemde griffioenzaal. Hij werpt een blik op de kleurige fabeldieren die, bonte wapenschilden in de opgeheven klauwen, het dak dragen.

  ‘Op die galerij zaten vroeger natuurlijk de minstrelen,’ denkt hij, en laat zijn fantasie zwerven naar de vele Allands die hier in deze zaal hebben gezeten. Middeleeuwse Allands in bliaut en surcoet, vijftiende-eeuwse Allands in de overladen weelde van de Bourgondische mode, zestiende-eeuwse met kragen als molenstenen, Allands met statige allongepruiken en kokette, witgepoederde staartpruiken. En allemaal hadden ze hetzelfde gezicht, dezelfde haarkleur gehad als de man die nu als gastheer aan het hoofd van de tafel zit. De rode Allands. Zelfs Joost Alland, al is hij veel bleker, veel minder exuberant dan zijn halfbroer, draagt dat onmiskenbare familiestempel. Toch vreemd, griezelig bijna, jezelf nooit als een apart, uniek persoon te kunnen zien, maar altijd als een schakel in een onafzienbaar lange keten.

  Maar wat heeft Derk Alland bezield om dit diner te geven in deze zaal? Deze zaal, die anders slechts wordt gebruikt voor zeer bijzondere plechtigheden, deze zaal waar elke Alland aan het eind van zijn leven wordt opgebaard?

  Niet de grootte van het gezelschap, want de tafel en de gasten worden haast verzwolgen door deze grote ruimte. Pieter Auguste Perquin fronst de wenkbrauwen, hij staat hier voor een raadsel en inspecteur Perquin houdt niet van onopgeloste raadsels. Wat voor den drommel bewoog Derk Alland dit soort gasten te ontvangen en een jazzband te laten spelen op een plaats die voor zijn familie eeuwenlang bijna heilig was? Hij ziet hoe Derk Alland zich met groot intimiteitsvertoon buigt over het diepe décolleté van zijn schoonzuster, die koket kirrend lacht. En hij ziet ook Derk Allands blik van triomf naar het strakke, bleke gezicht van Joost. En Pieter Auguste Perquin komt tot de verrassende conclusie dat Derk Alland van Limmerzoden zijn broer Joost haat, en dat zijn verhouding tot diens vrouw nu niet wat je noemt broederlijk is. Zou de keuze van zaal én gasten bepaald zijn door de behoefte, die broer te kwetsen? Een zeer onaangenaam type, deze Derk Alland,

  Het diner en de wijnen zijn even goed als Perquin zich van de laatste maal herinnert. Maar de gesprekken zijn anders. Die gaan niet over paarden en honden, over landbouw en jacht maar over deviezentransacties en speculaties. En aan het hoofd van de tafel zit niet de bleke, schijnbaar indolente Joost, maar Derk Alland, fel, vitaal, en zijn met verve voorgedragen verhalen over verre landen, wilde stammen en hachelijke avonturen, doen de paar dagen in Brussel van de heer Van Rhenen en het Parijse reisje van de dokter wel erg vaal en onbeduidend schijnen.

  ‘Och, vertelt u toch verder, meneer Alland.’ zegt het jonge freuletje Van Dijssen smekend en ze ziet hem aan als Desdemona Othello.

  ‘Nee nee, freule, ik vrees dat mijn goede manieren in de wildernis zijn zoek geraakt. Het wordt tijd, dat ik eens een ander aan het woord laat, wat jij, Joost?’

  ‘Och, wat je vertelt is erg interessant,’ zegt zijn broer lusteloos, terwijl zijn dunne witte vingers nerveus een stukje brood verkruimelen.

  ‘Het is niets voor Joost, die is niet avontuurlijk aangelegd. Hij houdt van rust en veiligheid, nietwaar, Joost?’ Er is onverholen spot in Ina’s stem.

  ‘Houden we daar eigenlijk niet allemaal van, Ina? Ik kan me jou moeilijk voorstellen in een of ander primitief hutje in de wildernis,’ zegt de oude mevrouw Scheers.

  ‘Onze Ina zonder Elisabeth Arden,’ giechelt een mollig, zwaar opgemaakt vrouwtje. ‘Ja, Ina’tje zonder make-up en permanent. Stel je voor, lui, Ina met sluik haar en geen korreltje poeder op haar gezicht! ’t Is om te gillen!’ giert een geblondeerde schone. Ina geeft vinnig partij, wordt hoe langer hoe giftiger. En Pieter Perquin constateert dat mevrouw Alland met deze gasten, die voor haar man volslagen vreemden zijn, evenals Derk Alland op intieme voet staat. Een merkwaardige toestand.

  De dierenarts Anteunisse komt haastig tussenbeide: ‘Hebben jullie dat zotte verhaal gehoord van die dame en die meneer die elkaar ontmoetten bij de Pont Neuf? Nu, die dame kwam met haar hondje van rechts…Of nee, ik vergis me, zij kwam van links en die meneer kwam van rechts. Enne, dat hondje, dat was erg dik, zie je, en die dame erg mager. En toen zei die meneer tegen die dame: “Madame, pourriez-vous...” Of nee, zo was het niet. Wacht even... Toen zei die meneer “Madame...” Verdraaid, laat ik hem nu toch vergeten zijn. En het was zo’n goeie.’

  De hele tafel lacht om die arme Anteunisse, die nog nooit een mop behoorlijk heeft kunnen onthouden, laat staan vertellen. Anteunisse zelf lacht vrolijk mee. De atmosfeer is opgeklaard en daar was het hem om te doen geweest.

  Pieter Perquin ziet hem even vriendelijk aan. De Vredesengel noemden ze hem indertijd in de groep. Goeie ouwe Anteunisse.

  ‘We nemen de wagen en we gaan zo vroeg mogelijk en blijven de hele dag weg. Het moet er vol zitten. Eenden, talingen...’ klinkt Everts stem enthousiast van de andere zijde van de tafel, waar hij tussen Joost Alland en mevrouw Anteunisse zit.

  Evert heeft het over onze expeditie van morgen, denkt Perquin. ‘En zo’n jagersparadijs heb jij verpacht, Joost,’ zegt Derk Alland en zijn quasi luchtige toon slaagt er slecht in zijn ergernis te camoufleren.

  Joost Allands bleke gezicht kleurt even. ‘Och,’ zegt hij dan, een beetje lijzig, ‘Evert zal wel wat overdrijven in zijn enthousiasme. Je weet: jagerslatijn.’

  ‘Ik overdrijven?’ protesteert Hoevenaers. ‘Niks hoor, ik heb het uit de beste bron.’

  ‘Zou ik misschien mogen weten wie of wat je met die beste bron bedoelt, amice?’ vraagt Derk Alland.

  ‘Gertjan Smulders.’

  Derk Allands gezicht betrekt. ‘Die verdomde smerige stroper! Neem me mijn uitval niet kwalijk, maar ik moet je eerlijk zeggen dat ik meer dan genoeg heb van dat heerschap. Hij heeft al eenmaal de gevangenis van binnen gezien, als hij niet oppast kan hem dat weer overkomen, dat beloof ik hem.’

  ‘Dat van die gevangenisstraf is erg genoeg, Derk. Gertjan is geen stroper, ook al jaagt hij dan zonder akte. Hij zal nooit met lichtbakken of strikken werken en jagen in de gesloten tijd doet hij ook niet. Hij jaagt net zo goed als jij om het plezier van het jagen. Is die enkele onnozele haas of eend nu de moeite waard om er een fatsoenlijke kerel voor in de gevangenis te brengen?’ werpt Joost Alland tegen.

  ‘Een fatsoenlijke vent, die stroper! Mooie opvattingen hou jij er op na. Het is enkel de schuld van jouw liederlijke indolentie dat zo’n sujet zo brutaal durft te zijn,’ zegt zijn broer driftig.

  ‘Zeg, Perquin, ik zag je in het voorbijrijden met die vreemde snuiter praten die in de Hoop van Zegen logeert. Wat is dat toch voor een kwibus?’

  ‘O, Mr. Aurelius Schreckenghost? Een burger van God’s Own Country, die op antiek jaagt. Hebben jullie hem hier nog niet gehad, Joost?’

  ‘Nee,’ zegt Alland kort, maar Ina proest: ‘Schreckenghost! Aurelius Schreckenghost! Dat verzin je toch? Kom nu, Perquin, dat is toch geen naam.’

  ‘Hand op het hart, Ina, zo heet hij, en niet anders.’

  

  Het verdere verloop van het diner heeft voor Pieter Perquin veel van een nachtmerrie. De wijn schijnt op sommigen van de vreemde gasten een eigenaardige uitwerking te hebben. Hij ziet hoe Antoinetje van Swalmen hulpzoekend naar haar man kijkt, terwijl ze haar best doet zich te verweren tegen de opdringerige attenties van haar tafelheer. Hoe Van Swalmen driftig zijn stoel achteruit schuift en overeind veert. Nu krijgen we het, denkt Perquin en zijn ogen ontmoeten de ongeruste van de oude mevrouw Scheers, die om hulp schijnen te seinen. Maar wat kan ik doen? Als ik iets probeer, maar ik de zaak alleen nog maar erger. Wat voor een krankzinnige beweging is dat hier toch? Wat betekent dit allemaal? Maar Joost is snel opgestaan. ‘Breng Antoinetje naar de blauwe kamer, Jacques, daar is het lekker fris. Het is dom dat we er niet aan gedacht hebben dat ze deze rokerige atmosfeer nog niet zo lang kan verdragen, ze is toch nog maar een week of drie weer hersteld.’

  Jacques van Swalmen ziet hem even begrijpend aan, knikt en brengt zijn vrouw de zaal uit.

  ‘Het spijt me, Guust,’ zegt Joost Alland bij het afscheid en het doet Perquin goed dat hij die vertrouwde naam gebruikt. En snel gaat hij verder: ‘Ik begrijp niet wat er in Derk gevaren is, hij is zo heel anders dan ik me hem uit mijn jongensjaren herinner. Hij was opvliegend en kon wreed zijn uit onnadenkendheid, maar boosaardig was hij nooit. En de Derk van vroeger zou nooit deze mensen hier hebben bijeengebracht in de griffioenzaal. Ik begrijp niet...’ Zijn ogen zwerven naar zijn broer, die in een ernstig gesprek verdiept staat met de smokkelaar. ‘Ik...’- Joost Alland slikt even - ‘ik ben bang, Guust.’
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  Mist


  

  ‘Mis, wel verdraaid,’ zegt Pieter Auguste Perquin en kijkt geërgerd de taling na die onbekommerd verder vliegt. ‘Mis! Hoe is het ter wereld mogelijk!’

  ‘Och,’ troost Gertjan Smulders, ‘met zo’nen toaling witte het nooit, Guust, da’s nou effektief het roarste beest om onder schot te krijgen, ’t Zit ’em in de moanier van vliegen, witte. Bij ’nen eend, doar wit ge woar ge oan toe zijt, moar bij ’nen toaling...’ Hij schudt veelbetekenend het hoofd.

  Een paar eenden komen over, drie schoten knallen en vier vogels dwarrelen naar beneden.

  ‘Verduld,’ uit Gertjan Smulders zijn verrukte bewondering. ‘Vier!’

  ‘’k Zou nu toch wel eens willen weten, Gertjan, wie die twee heeft neergehaald,’ plaagt Evert Hoevenaers.

  ‘Dat zal den Guust wel gewist zijn, netoaris,’ zegt Smulders olijk. ‘Die is immers bij de pelisie. En dienders... Nee, allee, Vitus, der is er nog ene, zuuk! Dat beest is ook oal veraltereerd van zo’n schot.’

  ‘Heb ik je niet gisteren nog verboden je ooit op mijn jachtterrein te vertonen, Smulders?’

  Achter een bosje duikt Derk Alland van Limmerzoden op.

  ‘Neem me niet kwalijk, Derk, maar nu ga je toch wel een beetje te ver. Ik heb de jacht hier gepacht, en zo lang die pacht loopt ben ik toch vrij op mijn terrein mee te nemen wie ik wil. Werkelijk, ik begrijp niet wat je bezielt zo...’

  Derk Alland wuift afwerend met zijn lange, smalle hand.

  ‘Van pacht en huur gesproken, jouw huur loopt met Allerheiligen af, Smulders. Je kunt je alvast voor gezegd houden dat die niet wordt vernieuwd.’

  ‘Niet vernieuwd! Dat kunde zo moar niet doen, jonker. Dat goat zo mar niet tegeswoordig. Mij binnen enen week uit mijn huis zetten! Wel verduld! Gij sakkerjussen lamstroal, gij... Moar dat krijgde nie gedoan, den burgemeester en de Road hebben ook nog een woordje mee te proaten!’

  ‘Daar zou ik me maar niet ongerust over maken, Smulders. Waar het zo’n beruchte stroper als jij bent geldt, zullen ze zeker machtiging tot uitzetting geven.’

  ‘Nen beruchten stroper! Nondezju, ik zij genen stroper gij... gij... Pas moar op dat oe nog niet es wat ergers passeert!’

  ‘Nu is het welletjes! Weet je wat er op bedreiging staat?’

  ‘Joa, ge zoudt me wel weer achter de grote deuren willen donderen, hè? Moar ik zeg nog es, pas moar op dat oe nog niet es wat ergers passeert!’

  Derk Alland haalt de schouders op en keert zich naar zijn chauffeur, die al een poosje met grote ogen en wijd geopende oren deze uitwisseling van beleefdheden heeft aangehoord.

  ‘Wagen weer in orde, Fons?’

  ‘Joawel, boaron.’

  ‘Nu, dan gaan we maar. En jij onthoudt wel wat ik je gezegd heb, Smulders. Met Allerheiligen wordt de huur niet vernieuwd.’

  ‘En woar motte we dan hene, jonker? Allerheiligen, da’s geen week meer... Ge moogt iemand tegeswoordig zo moar niet...’

  Derk Alland legt hem met een gebaar het zwijgen op.

  ‘Je hebt gehoord wat ik je zei,’ zegt hij koeltjes.

  Als drie kinderen die een schrobbering hebben gehad, luisteren ze naar de wegrijdende auto.

  ‘Trek het oe moar niet aan, Gertjan,’ troost Evert Hoevenaers. ‘Niks wordt zo heet gegeten as ’t gekookt wordt. En ik zit toch ook in den Road. En jonker Joost, die geeft gienen donder om de jacht, dat witte toch ook wel.’

  ‘Joa, netoaris,’ zegt Gertjan Smulders toonloos.

  ‘Netoaris, netoaris,’ komt Evert driftig. ‘Gij met oewen netoaris. Ge wit toch hoe dat ik heet. We zijn toch soamen noar school gegoan.’

  ‘Joa, Evert,’ zegt Gertjan Smulders dociel en laat er dan op volgen: ‘Neje, den jonker Joost, die geeft niet om de jacht, moar den Jonker Joost is de boas niet meer. Jonker Derk heeft ’t voor ’t zeggen, die is nou de boaron. Joa, ’t is wreed. Ik gleuf da’k moar es op huis oan goa.’

  ‘Zijde bedonderd, mot ge oe nou oewen mooien dag loaten bederven deur zo ’nen...’

  Maar Gertjan herhaalt halsstarrig dat hij toch maar liever op huis aan gaat. Na een paar vermaningen aan Vitus een broaf hondje te zijn keert hij zich om.

  ‘Nou, allé, dan goan ik moar. Ge brengt den Vitus wel thuis, hé?’ Evert Hoevenaers blijft nog een tijd sputteren en schelden op Derk Alland die, nondezju, wel gek lijkt, maar een paar gelukkige schoten brengen hem al gauw weer in zijn humeur. Doch bij Pieter Perquin laat deze episode een zekere onrust na. Zeker mijn politietraining, die me overal potentiële moordenaars en slachtoffers doet zien, denkt hij zuur. Maar als er ooit iemand om heeft gevraagd tot slachtoffer te worden bevorderd, is het zeker Derk Alland van Limmerzoden.

  Het is tegen drieën als de mist opkomt. Eerst is het een nauw merkbaar zilveren waas, dat zich allengs tot een echte nevel verdicht. Het zilver wordt loodkleur, de omtrekken van de bomen, struiken en rietpollen vervagen.

  ‘We kunnen maar beter naar huis gaan voor het een echte mist wordt,’ zegt Evert Hoevenaers een beetje bezorgd, en hij fluit Vitus. ‘Bovendien, het zicht is nu toch te slecht.’

  ‘Hoe gauwer, hoe liever,’ zegt Pieter Perquin. Hij kent die zo plotseling opkomende misten in het land van de grote rivieren, die in de oorlogsjaren zo dikwijls beurtelings zijn vriend en vijand zijn geweest.

  Maar het wordt al spoedig duidelijk dat ze hun wedloop met de mist gaan verliezen. Ze zijn nog maar nauwelijks op de dijk of het loodgrijs wordt vuilgeel; het is alsof ze tussen ondoordringbare muren van weke, kille, klamme watten rijden, die de auto van alle kanten insluiten en het licht van de koplampen terugkaatsen. Het geloei van de claxon klinkt luguber in de zware stilte. Langzaam kruipt de wagen over de smalle dijkweg, de kille klamme wattenmuren kruipen mee. Telkens als Pieter Auguste Perquin achterom ziet, staart in het schemerige licht van het carrosserielampje een gebroken hazenoog hem weemoedig aan. Oeieoeieoei! loeit de claxon.

  ‘Heb jij enig idee waar we zowat zijn?’ vraagt Evert Hoevenaers.

  ‘Geen flauwe notie.’

  ‘Hoe laat zou het zijn?’

  ‘Ongeveer kwart over zessen.’

  Hoevenaers fluit gerekt. ‘Kwart over zessen! Dan zijn we al meer dan twee uur onderweg. Kun jij er even uit gaan en proberen of je ook zien kunt of we al ergens bij die wegwijzer zijn, je weet wel, waar die zijweg afslaat naar Hatterooyen. Zelfs met dit slakkegangetje moeten we daar toch wel in de buurt zijn.’

  Pieter Auguste Perquin opent het portier en een klamme mistgolf dringt in de warme wagen. Tastend als een blinde schuifelt hij voorwaarts, het grote flashlight in zijn hand geeft niet meer licht dan een gloeiende spijker. Eindelijk bespeuren zijn ogen een donkerder plek in de vuilgele wattenmuur en zijn uitgestrekte hand strijkt langs een vochtige paal.

  ‘In orde, we zijn bij de splitsing.’

  ‘Goddank. Hoe lang reken jij voor we goed en wel thuis zijn? Een uur? Vijf kwartier?’

  ‘Eerder anderhalf uur, zou ik zo zeggen. De splitsing is ongeveer halverwege. Natuurlijk, als de mist optrekt zouden we gauwer...’

  ‘Maar die ziet er niet uit of hij van plan is op te trekken. Nu, dat wordt een latertje en die arme Annet, die ons vandaag op vis wou trakteren... Zeg, een geluk, dat we nog geen enkele tegenligger zijn tegengekomen. Goeie God, wat is dat!’

  Tegen de vuilgele mistmuur tekent zich iets af, reusachtig groot, van onbestemde vormen, dat zich langzaam naar hen toe beweegt.

  ‘Wat is dat?’ herhaalt Hoevenaers weer.

  Het ding nadert, onder het voortgaan zwaait het heen en weer, ze vrezen elk ogenblik het over de dijk te zien schieten.

  ‘Wat is het toch?’ vraagt Hoevenaers weer, fluisterend alsof hij bang is dat het lugubere ding hem zou kunnen horen.

  ‘In elk geval geen geest, ik heb nooit gehoord dat het hier op de dijk spookte.’ Perquin spreekt heel luid, alsof hij door zijn stem een betovering wil verbreken. Het ding komt nu in het licht van de koplampen en weet door een scherpe draai naar links nog juist een botsing met de auto te voorkomen.

  ‘Verduld,’ roept Evert Hoevenaers opgelucht, ‘’t is ’nen fiets. Moar woarom, nondezju, rijdt diejen ellendeling dan ook zonder licht!’

  ‘Ja, een fiets met een grote zak voorop, over het stuur. Daarom leek het ding zo gek,’ lacht Pieter Perquin. ‘Oef, we zijn me daar een paar helden, Evert.’

  Zonder verdere ontmoetingen bereiken ze Limmerzoden en staan precies anderhalf uur na hun vreemde avontuur op de stoep van het notarishuis, waar ze Annetje vinden, treurend bij de ruïnes van de vis.
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  Ongeluk of...?


  

  Joost Alland staat op het voorplein van kasteel Limmerzoden, blootshoofds onder de grauwe lucht, waaruit een zeurige regen neerdrenst. Binnen een etmaal is de dappere kleurenpracht van de herfst weggevaagd: het diepe blauw van de hemel, de kleurensymfonie der bomen. Hun bladeren, die gisteren nog praalden als kleine schildjes van rood en geel goud hangen nu slap als kleurloze, doorweekte vodjes aan de van vocht druipende, zwart glimmende takken.

  Nu brengen ze Derk naar huis, denkt Joost Alland. Derk, die ze aan de voet van de dijk hebben gevonden, met een gebroken nek naast zijn fiets. Nu komt hij voor de laatste maal naar huis, Derk Robert Maria Alland van Limmerzoden. Ik moet me flink houden, me niet laten gaan. Ik moet mijn lichaam in bedwang houden, mijn armen en benen, die bewegen tegen mijn wil alsof een macht buiten mij ze dwingt, mijn tanden die klapperen...

  Hoor, nu zijn ze op de brug. Waarom klinkt de stap van mensen die een dode dragen altijd zo heel anders dan de stap van mensen die een gewone last dragen? Het kan niet aan de zwaarte liggen. Er zijn zwaardere lasten dan een dode. Of misschien toch niet? Een hand raakt zijn arm, en met een snelle beweging keert hij zich om. ‘Wat...? O, ben jij het, Ina? Ga in ’s hemelsnaam naar binnen, dit is geen gezicht voor jou.’

  ‘Ik wou...’

  ‘Ga naar binnen, zeg ik je.’

  Schuw, zonder een woord, glipt ze weg. Hij kijkt haar na en voelt een scherpe verwondering. Dit is de eerste maal, dat zijn vrouw niet met alle geweld haar eigen wil volgt. De enige tegen wie ze niet op kon, was Derk geweest. Zou de mantel van zijn dode broer op hem zijn gevallen?

  De dragers komen het plein op. Voor hen uit loopt Fons, de chauffeur. Hij draagt, heel voorzichtig alsof het ding voelen kon, Derks oude, verfomfaaide slappe hoed.

  ‘Waar wil meneer de baron dat we...?’ vraagt hij in een mislukt pogen zijn stem te dempen tot een gefluister.

  Ja, waar? Alle dode Allands hebben steeds in statie gelegen in de grote zaal, waar langs de wanden de griffioenen de wapenschilden heffen. Die griffioenen waar hij als kind zo doodsbang van was. Derk had hem eens in de zaal opgesloten - om hem zijn flauwe angst af te leren, zoals hij zei. Joost Alland herinnert zich hoe hij dagen daarna ziek had gelegen.

  Fons wacht nog altijd op antwoord en achter hem staan de dragers. Joost Alland werpt een steelse blik op de door een dekzeil omhulde gestalte tussen hen. Ja, waar? Ze kunnen hem niet zo naar de zaal brengen, vuil, in zijn natte bemodderde kleren. Hij zal eerst moeten worden... moeten worden... hoe noem je dat ook weer? Moeten worden afgelegd. Ja, dat is het woord, afgelegd. Joost Alland haalt diep adem, dan zegt hij: ‘Breng meneer naar zijn slaápkamer, Fons. Is meneer pastoor gewaarschuwd? En Kee Mutters en Trees van Geffen?’

  Met een zucht van verlichting komt hij tot de ontdekking dat hij over het dode punt heen is. Hij herinnert zich zelfs de namen van de beide vrouwen die hier in Limmerzoden de overledenen de laatste diensten bewijzen.

  Fons mompelt iets over de dokter.

  ‘Ja, ja natuurlijk, de dokter. Dat zei ik je toch.’ zegt Joost Alland driftig. ‘In de eerste plaats de dokter.’

  Waarom in de eerste plaats? Derk is immers toch niet meer te helpen. Hij moet zich toch werkelijk beter beheersen, denkt hij, geërgerd over zijn eigen verwarring en ook over het bete, uitdrukkingsloze gezicht van Fons, dat hem zo bot blijft aanstaren. Natuurlijk om het dorp te kunnen vertellen dat baron Joost toch zo overstuur was.

  ‘Volg me maar,’ zegt hij kortaf en hij gaat de dragers voor naar Derks kamer.

  De chauffeur volgt. Hij houdt de hoed van de dode nog steeds met beide handen omklemd.

  Zo gaan ze door de lange gangen die naar de kamer van de dode leiden. Ergens kiert voorzichtig een deur open en Joost Alland ziet heel even het ontredderde gezicht van Ina. Dan gaat de deur onhoorbaar weer dicht. De tocht lijkt hem eindeloos, het huis vreemd en zonder leven. Zo placht het ook te zijn in zijn kinderjaren als Derk na een kort, stormachtig verblijf in de ouderlijke woning weer was weggegaan. Vitale, arrogante Derk, die zijn vader tot paroxismen van woede kon brengen en zijn stiefmoeder na elk verblijf uitgeput van al die scènes achterliet. Vreemd, niemand van hen was zo met alle vezels aan kasteel Limmerzoden gehecht geweest als juist Derk, en niemand was het steeds zo hardnekkig ontvlucht in zijn rusteloosheid. Een vreemde kerel, deze halfbroer, een die alles en ieder die zwakker was dan hijzelf, minachtte. Hem, Joost, had hij ook geminacht omdat hij sloom en angstig was, en een dromer. En hij? Wat was zijn gevoel tegenover deze broer geweest? Haat? Joost Alland krimpt ineen. Nee, nee, geen haat. Angst, ja angst, dat was het wat hij tegenover Derk gevoeld had toen hij nog een kind was. En hij was nog maar een kind geweest, een jongen van een jaar of dertien bij het verdwijnen van de meer dan twaalf jaar oudere broer. Scherp herinnerde hij zich nog de verwarring, de ontreddering van zijn vader, maar vooral van tante Netta. Tante Netta was altijd idolaat van Derk geweest. Hem had ze nooit kunnen zetten, en mama ook niet. Er was geen schandaal geweest zoals papa gevreesd had, niets had Derk gedreven tot het opgeven van zijn veelbelovende carrière, tot deze spoorloze verdwijning, dan zijn rusteloosheid - zijn pathologische rusteloosheid, had papa het genoemd. En pas na bijna twintig jaar was hij teruggekeerd om met een gebroken nek te eindigen, om dood te worden gevonden aan de voet van de rivierdijk en in statie te liggen in de grote zaal waar al zijn voorouders gelegen hadden. Nee, niet allemaal. Er waren er die ten oorlog getogen waren en niet meer teruggekeerd, levend noch dood. Zou het Derk voldoening geven dat hij wel was teruggekeerd?

  Joost Alland stoot de deur van zijn broers kamer open.

  ‘Hier, op het bed.’ zegt hij en blijft roerloos, zonder een hand uit te steken, zoals een van de dragers later verontwaardigd in de herberg vertelt, wachten tot ze de dode onhandig hebben neergelegd. Dan sluit hij de deur achter hen.

  

  Joost Alland laat peinzend de ogen gaan door de grote griffioenzaal. Hier zal dus na zeventien jaar weer de baar van een Alland staan, omringd door het oeroude ritueel dat elk hunner begeleidt naar zijn laatste rustplaats temidden van de voorvaderen. Maar aan deze baar zal niet als voornaamste rouwdrager een zoon staan. Het is zelden, dat er geen zoon staat aan de baar van het dode hoofd van het geslacht Alland, denkt Joost. En dat is wel wonderlijk bij een geslacht dat de wapenen heeft gevoerd over de hele globe. De laatste was Joost Franciscus geweest, die tegen de Turken viel voor Wenen. En daarvoor? Ja, daarvoor moest je teruggaan tot Godfried de Kruisvaarder. Godfried, die als een jong, sterk, levenslustig man wegtrok en als een uitgeputte grijsaard terugkeerde. Vrouw en zoon vond hij dood, en zijn broer Derk in het bezit van het goed. ‘De weinige jaren die hem nog restten, was de eens zo trotse en opvliegende ridder een mild, zacht man, die weinig sprak en veel bad.’ zegt de oude familiekroniek van hem.

  De teruggekeerde Derk had veel gepraat. Of hij ook had gebeden? Joost Alland van Limmerzoden fronst hulpeloos de wenkbrauwen. Wat was-er in al die jaren van zijn afwezigheid met Derk gebeurd dat hem zo had kunnen veranderen? De oude Derk zou nooit Gertjan Smulders om een onnozele haas in het gevang hebben geholpen. Hij zou nooit... Nee, nee, het was beter niet meer te denken aan dingen die voorbij waren. Voorgoed voorbij.

  Maar waren ze werkelijk voorgoed voorbij, nu Derk dood was?

  Nooit had er een vlek gerust op de naam Alland... Als goede beheerders van hun bezit en goede meesters voor hun onderhorigen, hadden ze altijd klaar gestaan het zwaard te trekken voor een rechtvaardige zaak. Over de borstwering van de brede witte plooikraag ziet hem het gezicht van Derk Aloysius Maria van Alland aan. Derk Maria, goed katholiek en goed vaderlander, die met Oranjes broeders het leven liet in de slag bij Mook. Derk Maria was nooit meer thuis gekomen om in statie te liggen in de grote zaal. Joost Alland betrapt zich op de wens dat deze laatste Derk...

  Fatsoenlijke mensen allemaal, denkt Joost Alland verder, die niet van grote woorden houdt. Mensen die wisten wat hun plicht was. Daarom had ook de Alland die daar tegenover hem hangt, hoewel zijn geloof elk staatsambt voor hem ontoegankelijk maakte, met een troepje bijeengeraapte boeren de Fransen in 1672 vinnig de overgang over de rivier betwist.

  Fatsoenlijke mensen, die beide, God en het land, gaven wat hun plicht was. Het was om die keten niet te breken dat Joost Alland, hoe weinig ook een man van actie, hoe kwetsbaar door zijn fantasie, in de oorlog zijn plaats had ingenomen in het Verzet. Om de keten niet te breken. Maar wat als Derk...? En wat als toch...’ Nee, Joost Alland wil niet langer denken.

  

  ‘Het is vreselijk.’ zegt Evert Hoevenaers. ‘Wanneer hebben ze hem eigenlijk gemist?’

  ‘Ze hadden hem helemaal nog niet gemist. Hij kwam gisteren niet aan tafel, maar dat gebeurde wel meer. Derk Alland was niet iemand die controle duldde op zijn gaan en komen en dus...’ antwoordt dokter Van Willigen. ‘De oude Bertus, de huisknecht, heeft hem om een uur of vier zien thuiskomen. Hij moet dus daarna nog eens uit zijn gegaan.’ Nerveus strijkt hij met zijn oververzorgde hand over het geplakte haar. Dan kucht hij even en gaat verder: ‘Neem me niet kwalijk, maar je logé, dat is toch iemand van de politie, niet? Ik wil niet onbescheiden zijn, maar...’

  ‘Heb je een reden dat zo speciaal te vragen?’

  ‘Ja, nee... dat is te zeggen... Als hij werkelijk een politieman is, zou ik hem toch wel graag even spreken. Er... er zijn dingen waarover ik me niet bepaald happy voel, zie je.’

  ‘In verband met dat ongeluk van baron Alland?’ vraagt Hoevenaers nieuwsgierig.

  ‘Ja,’ zegt Van Willigen kortaf en zijn hand strijkt weer over de spiegelgladde vlakte van zijn gesoigneerde kapsel.

  ‘Moar... zegt Evert Hoevenaers en corrigeert dan haastig: ‘Maar...’

  ‘Ja, hoor eens, amice, geef me nu liever antwoord op mijn vraag. Je verbazen kun je later altijd nog wel, tenminste als blijkt dat er reden tot verbazing bestaat,’ zegt de dokter geprikkeld. ‘Is die logé van je nu bij de politie, ja of nee?’

  ‘Joa, moar witte...’ zegt de notaris weer, maar na een blik op Van Willigens gezicht, gaat hij vormelijk in correct Hollands verder: ‘Mijn logé is inspecteur van de Amsterdamse recherche, dokter. Maar of u hier iets aan hem zult hebben, dat weet ik natuurlijk niet. Bovendien, hij is met vakantie,’ voegt hij er vrij lam aan toe.

  ‘Dus van de recherche! Prachtig! Is hij thuis?’

  Evert Hoevenaers knikt, verbaasd over zoveel activiteit bij de gewoonlijk nogal op zijn gemak gestelde dokter.

  ‘Mooi, dan wou ik hem graag even spreken. Onder vier ogen. Je neemt me toch niet kwalijk? Ambtsgeheim zou je kunnen zeggen. Jij als notaris...’

  ‘Goed, goed,’ zegt Hoevenaers. ‘Ik haal hem al.’

  

  ‘U wou eens met me praten, dokter? Als ik Evert goed begrepen heb gaat het over dat ongeluk van baron Alland.’ Pieter Auguste Perquin ziet de medicus vragend aan, terwijl hij nonchalant achterover leunt in zijn stoel.

  Dokter Van Willigens hand glijdt weer over zijn haar en Pieter Perquin vraagt zich af hoe het mogelijk is dat de goede man niet permanent vette handen heeft, bij dit kwistig gebruik van brillantine... Zo’n geurende glimmende haardos onder je neus bij een long- of hartonderzoek... Hij denkt met weemoed terug aan Van Bemmelens recalcitrante haardos, zijn stevige handen met de vierkante vingertoppen en kort geknipte nagels.

  Dokter Van Willigen schijnt naar woorden te zoeken, hij kucht, schraapt zijn keel. ‘Tja,’ zegt hij eindelijk. ‘Tja.’

  ‘Ja?’ herhaalt Perquin vriendelijk vragend.

  ‘Ziet u, inspecteur... U vindt het zeker wel goed, dat ik “inspecteur” zeg? Ik raadpleeg u in uw kwaliteit en reken dan ook op uw discretie,’ zegt Van Willigen en tracht vergeefs zijn nervositeit te verbergen.

  ‘U mag me net zo noemen als u wilt,’ verzekert Perquin vaderlijk.

  ‘Ziet u, inspecteur, ik heb de lijkschouwing verricht op het stoffelijk overschot van baron Derk Alland van Limmerzoden. Enne... Ja, ziet u, er zijn dingen... eh... dingen waarover ik me niet happy voel. Nee, helemaal niet happy.’

  ‘Als u mij eens vertelde welke dingen dat zijn, dokter?’

  Weer vaart de hand over de gladde haarspiegel.

  ‘Tja...’ zegt dokter Van Willigen vaag en gaat dan in sneltreinvaart verder: ‘Het is die wond aan de linkerslaap, inspecteur.’

  ‘Ja?’

  ‘Die wond heeft niet gebloed.’

  Pieter Auguste Perquin gaat rechtop zitten. ‘Niet gebloed, dokter? Dan zou die wond dus na de dood zijn toegebracht? Heeft u enig idee waardoor die wond veroorzaakt was?’

  ‘Dat was gemakkelijk genoeg te constateren. Toen de overledene van de dijk raakte, is hij in zijn val gestuit door een grote steen, een vrij scherpe punt ervan is in de linkerslaap gedrongen. Maar daar zit hem de moeilijkheid niet, inspecteur, de moeilijkheid zit hem in het feit dat...’

  ‘Dat de overledene al een overledene moet zijn geweest toen hij met het hoofd tegen die steen sloeg, wilt u zeggen?’

  Dokter Van Willigen knikt.

  ‘Bestaat er ook een mogelijkheid dat baron Alland in zijn val eerst zijn nek brak... De nek wás toch gebroken, nietwaar?’

  ‘Ja, een van de halswervels was geheel...’

  ‘Juist, dokter. Wat ik dus zeggen wou, was het mogelijk dat baron Alland eerst zijn nek brak en vervolgens met het hoofd tegen die steen sloeg?’

  ‘Nee, inspecteur, dat is het nu juist. Te oordelen naar de houding van het lijk en de sporen van de val, moet hij nergens de grond geraakt hebben voor hij tegen die steen terecht kwam. Ik reconstrueer het gebeurde zo: De fiets is over de dijkrand geraakt en baron Alland is er in een boog afgeslingerd. Hij kan dus zijn nek niet hebben gebroken voor hij de grond raakte en dat was tegen die steen.’

  ‘Dan kan het niet anders of baron Alland moet al dood zijn geweest, toen hij van de dijk viel. Was zijn hart in orde?’

  ‘Hij was zo gezond als een vis. Dat kan ik met zekerheid zeggen, omdat ik de uitslag ken van een keuring waaraan hij zich nog geen week geleden had onderworpen met het oog op nieuwe reisplannen. Ik ben bang dat we hier te doen hebben met een... een...’

  ‘Zegt u het maar, dokter, met een moord.’

  Dokter Van Willigen slikt moeilijk en knikt.

  ‘Verdenkt u iemand in het bijzonder, dokter? Had de overledene vijanden?’

  ‘Vijanden? Och nee, niet dat ik weet. Of je zou onder de stropers moeten zoeken. Baron Alland was fel op overtredingen van de jachtwetten en stropers zijn een rauw volkje, dat weet u ook wel, inspecteur.’

  ‘Maar niet de Limmerzodense stropers, dokter, die stropen alleen maar voor hun plezier. Verder zijn het doodfatsoenlijke boeren en middenstanders. Ik ken ze door en door en er is er niet één onder die ik kan zien als het soort geweldenaar dat een man de nek breekt en hem dan van de dijk smijt. En zoiets moet hier toch gebeurd zijn.’

  ‘Wat raadt u mij aan, inspecteur? Wat moet ik doen?’

  ‘U moet aangifte doen van de zaak, dokter, daar valt niet aan te ontkomen.’
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  Dorpsgeruchten


  

  Het is merkwaardig hoe snel geruchten zich verspreiden in een kleine samenleving. Heeft de roodwangige Eike zulke lange oren gehad? Hoe het ook zij, het gerucht dat er met de dood van baron Derk Alland iets niet in orde is, verspreidt zich diezelfde dag nog door Limmerzoden.

  Fons de chauffeur hoort het. En in de Hoop van Zegen vertelt hij, over de tapkast geleund, met een veelbetekenende uitdrukking op zijn bot gezicht, van baron Derks twist de vorige dag met Gertjan Smulders.

  De kring van luisteraars wordt steeds groter.

  Het ‘Allee, Fons, pak er nog ene’ is niet van de lucht. Fons’ verhaal wordt hoe langer hoe kleuriger.

  ‘Wat? Zei-die dat-ie ’em zijnen kop zou insloan?’

  ‘Zei die dat teugen den baron?’

  ‘Hij durft, den Gertjan!’

  ‘Joa, as ge enen mens ook zo koejonneert. Den baron had hem toch den huur opgezeid met Alderheiligen?’

  ‘Joa, wat kunde dan ook verwachten...’

  ‘’t Is zonde van den Gertjan, ’t is anders toch zo ’nen broaven mens.’

  ‘Als ik oe was, Fons, hield ik liever mijnen mond moar dicht. Wat hedde der an enen ander in het ongeluk te brengen,’ meent de smid.

  ‘Neje, zeg dat wel,’ komt de bakker-kruidenier Van Duinen. ‘Ge deed beter, Fons, er moar over te zwijgen. Ik heb niks gehoord en de anderen denk ik ook niet, nou, houwd’oe.’

  ‘Den Gertjan is de enige niet die gister woorden gehad het met den boaron,’ zegt de waard. Dan zwijgt hij, zoals dat een goed verteller betaamt, om het publiek gelegenheid te geven deze mededeling te verwerken. Het resultaat beantwoordt volkomen aan zijn verwachtingen. Van Duinen, die op het punt staat de deur te openen, keert zich om en vraagt: ‘Wat meende doarmee, Dries?’

  En een koor valt in: ‘Joa, Dries, wat...’ en ‘Allee, Dries, noamen, jong,’ en ‘Als ge soms ons Sjoarelke meent, die sloat nog gienen vlieg dood en gisteren was-ie...’

  ‘Nee, Nars, ik meen oe Sjoarelke niet en gienen mens van hier. Ik meen diejen vrimden snuiter, die hier nou al een poar doagen rond hangt te neuzen.’

  ‘Den Oamerikoan?’

  ‘Nondezju, den Oamerikoan!’

  In een oogwenk heeft het dorp partij gekozen en vormt het een gesloten front tegenover de vreemde.

  ‘Die Oamerikoanen, dat moet rauw volk zijn, witte. Verduld rauw volk,’ zegt er een nadenkend.

  ‘Joa, ze stoan doalik met ’nen revolver kloar.’

  ‘Is-ie dood geschoten?’

  ‘Wel neje, z’nen helen kop was in mekoar getimmerd.’

  ‘As ’nen eierschoal, verduld as ’t niet woar is.’

  Belust wedijveren ze met elkaar in het verzinnen van steeds meer gruwelijks. Nu het voor hun gevoel vaststaat dat niet een dorpsgenoot, maar een vreemde de schuldige is, schakelen ze alle remmen uit.

  ‘Witte ook woar die herrie over was?’

  De waard schudt spijtig het hoofd.

  ‘Hoe kon ik dat nou, nondezju! Ze proatten toch Oamerikoans? Moar schreeuwen dat ze dejen! En den baron sloeg met zijnen vuist op de toafel. En toen-ie wegging, toen zei die tegen mij: “Nou, da’s ook een fijn heerschap, dat je doar onder je dak hebt.” Zo woar as ik hier stoa, dat zei die.’

  Er heerst even stilte, terwijl ieder op zijn eigen manier deze mededeling verwerkt.

  ‘Witte, Dries, ge moet noar de pelisie goan,’ zegt Van Duinen dan.

  ‘Noar rood Lowieke?’ zegt de waard en hij grijnst. De anderen grijnzen mee. De gedachte dat de sproetige, slungelachtige roodharige veldwachter een moordzaak zou moeten ophelderen, werkt op hun lachspieren.

  Maar Van Duinen blijft ernstig. De handen over zijn dikke buik gevouwen wacht hij tot het gelach bedaard is. Dan zegt hij: ‘Nee, noatuurlijk nie noar rood Lowieke. Ge wit ok wel beter, Dries. Noar de pelisie in de stad. En zo gauw mogelijk, want ie zal nou de benen wel nemen, doar kunde donder op zeggen.’

  De waard schudt onwillig het hoofd.

  ‘Ik heb nog van mijn leven niks met de pelisie van doen gehad, Nars.’

  ‘Nou, dan hedde het nou,’ zegt Van Duinen en blijft, als een vette afgod, onwrikbaar tronen op zijn stoel. Vermanend heft hij een dikke vinger. ‘Ik zeg oe, jungske, as ge het niet doet, dan roakt ge zelf in de nesten. Dat is tegewerke van de justitie, witte. Nou, en doar kunde voor het gevang indroaien.’

  De waard veegt het zweet van het voorhoofd en wenst vurig dat hij zijn mond maar gehouden had.

  ‘Nondezju, Nars,’ brengt hij eindelijk uit. ‘Gij hebt goed proaten. Ik kan immers niks bewijzen.’

  ‘Da’s oe werk niet. Dat zal de pelisie wel veur oe doen, Drieske. Gij hebt allenig moar...’

  Een hevig ‘ssst’ doet hem zijn betoog onderbreken. De deur van de gelagkamer is opengegaan en op de drempel staat Mr. Aurelius Schreckenghost. Zijn grauwe, dicht bijeenstaande oogjes nemen verbaasd het gezelschap, dat bij zijn entree als verstard is, op. ‘Goeten mittag,’ zegt hij in een mislukte poging de taal des lands te spreken.

  ‘Good afternoon, Sir,’ zegt Toon van de mandenmaker, die zijn militaire training in Engeland heeft gehad. De anderen mompelen iets onverstaanbaars.

  Aller ogen volgen hem terwijl hij de gelagkamer doorloopt naar de trap, die naar zijn kamer leidt, hij voelt hun blikken, die als messen steken in zijn rug. Het zweet parelt Mr. Aurelius Q. Schreckenghost op het lage voorhoofd. Hij weet maar al te goed wat deze plotselinge stilte, deze blikken beduiden.

  Aurelius Q. Schreckenghost is opgegroeid ergens in de rimboe van een der achterlijkste staten van ‘God’s Own Country’. Hij weet het, een vreemde wordt geminacht, gewantrouwd, een vreemde is vogelvrij. Een vreemde is de aangewezen zondebok, een vreemde vindt de hele gemeenschap gesloten tegenover zich, een vreemde is rechteloos. Een vreemde, dat was in zijn jongensjaren iemand uit een ander district, zelfs uit een ander dorp. Hoeveel te meer was hij hier een vreemde. Hier, in een land dat het zijne niet was, waar hij zich niet eens verstaanbaar kon maken. Die kerel die hem zo nu en dan tot tolk had gediend, die Toon, had immers ook plompverloren gezegd: ‘U is een vreemdeling, je kunt de lui niet kwalijk nemen dat ze in de eerste plaats aan u denken, waar of niet.’

  Aurelius Q. Schreckenghost zucht diep en staart doelloos de primitieve hotelkamer rond. MOORD! Moord, dat was het onherroepelijke. Bij al wat hij gedaan had, had hij tot nu toe dat onherroepelijke steeds zorgvuldig vermeden. Dikwijls had hij een veelbelovend plan laten schieten alleen omdat het zou kunnen leiden tot MOORD! Dat kon je je eigen leven kosten! Bestond er in dit land de doodstraf? En hoe deden ze het dan? Hingen ze je op? Of sloegen ze je hoofd af? Neen, dat was in Frankrijk... O God, als hij alles tevoren had kunnen weten, dan was hij hier nooit aan begonnen... Maar het leek zo makkelijk! Kinderspel! De baron moest immers zijn mond wel dichthouden. Er was helemaal geen risico... Geen risico! Ja, voor die fijne meneer in Parijs zeker niet, die zorgde altijd wel dat hij buiten schot bleef. Maar hij zat maar met de gebakken peren.

  Had hij misschien beter gedaan het lichaam maar te laten liggen waar het was neergevallen? Maar het was zo vervloekt dichtbij. Ze zouden hem dan nog sterker hebben verdacht. Hij had gehoopt dat ze het voor een ongeluk zouden houden. Met die zware mist... Het was werkelijk geen wonder dat iemand in zo’n mist van de dijk raakte. O damn, hoe waren ze toch op het idee gekomen dat dit moord was? Zo’n troep boerenkinkels, wie had nu kunnen denken dat die zo pienter waren! Hij had er zo op vertrouwd... Eén ding was zeker, hij moest hier vandaan. Hier vandaan en wel zo gauw mogelijk. En zonder zijn bagage. Want anders hadden ze het zo in de gaten en zat hij in de bajes voor hij pap kon zeggen. Zonde en jammer van die goede kleren. Vier pakken, maat, geen confectie, drie paar met de hand genaaide schoenen, de mooie zijden overhemden... Een strop. Zou hij toch geen handkoffertje kunnen pakken? Een extra pak, wat overhemden en pyjama’s, een paar schoenen? Het was toch altijd nog iets. Nee, beter niet. Zijn kam, tandenborstel en scheerapparaat kon hij wel in de zakken van zijn overjas stoppen. Nee, nee, ook maar niet doen. Als ze zagen dat zijn scheerapparaat weg was, kregen ze zeker argwaan... Maar liever zo gaan, net alsof hij nog even een ommetje wou maken.

  Resoluut keert Aurelius Q. Schreckenghost zich om, loopt de trap weer af en de gelagkamer door.

  ‘Goeten mittag.’

  ‘Afternoon, Sir,’ zegt weer Toon van de mandenmaker. De anderen volharden in hun vijandig zwijgen.
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  Dokter Van Willigen ergert zich en oude Bertus ook.


  

  ‘Ja, neemt u me niet kwalijk, dokter, maar echt duidelijk is mij de zaak niet,’ zegt Joost Alland een beetje uit de hoogte. ‘De doodsoorzaak was een gebroken nek. Daaruit moeten we toch wel concluderen dat mijn broer gevallen is, nietwaar? En nu heeft u het over een andere wond. Die kan toch niets te maken hebben met zijn dood?’

  ‘Toch wel. In zoverre dat hij op die dood een heel ander licht werpt: die wond werd veroorzaakt door een steen waartegen het lichaam bij de val van de dijk met het hoofd terecht kwam. Terecht kwam enige tijd nadat de dood was ingetreden.’ Dokter Van Willigen zegt de laatste woorden zeer nadrukkelijk.

  ‘Enige tijd nadat..? Maar dan kan die wond onmogelijk veroorzaakt zijn bij de val van de dijk, dokter, want toen mijn broer van de dijk viel, leefde hij natuurlijk nog.’

  ‘Het bestaan van die wond wijst uit dat hij toen niet meer leefde, baron Alland.’

  ‘Maar dat is immers onzin, doden fietsen toch niet.’

  ‘Nee, doden fietsen niet. Baron Derk moet van de dijk zijn gegooid toen hij al dood was, dat kan niet anders.’

  ‘Maar waarom zou men een dode van de dijk gooien, dokter?’

  Dokter Van Willigen haalt de schouders op.

  ‘Misschien om een moord te camoufleren, baron.’

  Het gezicht tegenover hem verandert niet. Joost Alland staart peinzend naar buiten waar de zeventiende-eeuwse tuin met zijn stijve priëlen ligt gevat tussen de grijze middeleeuwse muren. Het valt dokter Van Willigen op, hoeveel zijn gezicht lijkt op de gezichten van de portretten die aan de wanden in de grote zaal hangen. Hij bedenkt hoe eeuwen lang deze zelfde gezichten met hun goudbruine haviksogen door de kleine, ín lood gevatte ruiten hebben gekeken, en de gedachte aan deze continuïteit wekt opeens een onberedeneerde wrevel bij hem op. Is het omdat hij, zoon van een kleine ambtenaar, dank zij zijn vaders veelvuldige overplaatsingen nooit enige continuïteit heeft gekend? Of is het om Ina? Ina die toch, ook bij al haar gewaagde, lichtzinnige koketterie, tegen geen andere achtergrond denkbaar is. En die, bekent hij zichzelf met bittere zelfspot, zonder deze achtergrond voor hem zeer zeker een deel van haar charme zou verliezen.

  ‘Om een moord te camoufleren?’ herhaalt Joost Alland. ‘Dat klinkt wel een beetje als gangster-romantiek, vindt u zelf ook niet, dokter? Nog daargelaten dat ik niemand hier in Limmerzoden zou weten die Derk zou hebben willen vermoorden, ben ik er zeker van dat geen enkele van mijn brave Limmerzodenaars een zo lenige, als ik het zo eens mag uitdrukken, geest zou hebben dat hij op het idee zou komen op zo’n handige wijze die moord te camoufleren.’

  ‘De moordenaar hoeft niet per se iemand uit Limmerzoden te zijn, baron Alland.’

  ‘Niet iemand uit Limmerzoden? Dat zou de zaak meer plausibel maken. Derk zal gedurende zijn omzwervingen natuurlijk ook wel met de nodige louche personages in aanraking zijn gekomen. Tja, dat zou...’ Hij staart weer naar buiten en schudt het hoofd. ‘Nee, toch niet. Neemt u me niet kwalijk, dokter, maar ik kan niet geloven in een geheimzinnige moordenaar, die onder dekking van de dikke mist naar Limmerzoden sluipt en daar op de loer ligt tot hij zijn slag kan slaan. Zo’n soort Vendettamoord doet me te veel denken aan een keukenmeidenroman. Want vergeet u niet, het is geen roofmoord. Het lijk was niet beroofd, en in de portefeuille die het bij zich droeg, bevond zich een paar duizend gulden. Nee, ik ben er van overtuigd dat u te veel uw fantasie de vrije teugel laat. Hij is in de mist van de dijk geraakt. Dat klinkt nu wel erg eenvoudig en prozaïsch, maar werkelijk...’

  ‘En die wond aan de slaap dan?’

  ‘Och, daar kunnen zoveel oplossingen voor zijn. Het lijk kan, nadat het enige tijd halverwege de helling had gelegen, verder zijn gerold en toen tegen die steen...’

  ‘Onzin, nonsens, wat zou het dode lichaam dan weer in beweging hebben gebracht?’

  Joost Alland haalt de wenkbrauwen op. ‘Maar dokter, hoe kan ik dat weten?’ zegt hij koeltjes. ‘Nu vraagt u me werkelijk te veel.’

  ‘Het lijkt u niet veel te kunnen schelen of de moordenaar van uw broer zijn gerechte straf krijgt,’ zegt dokter Van Willigen, ziedend van woede.

  ‘Als ik de zekerheid krijg, dat mijn broer vermoord is, zal ik niet rusten voor zijn moordenaar in handen van de justitie is, dokter,’ zegt Joost Alland hoog. ‘Zolang ik die zekerheid echter niet heb...’

  ‘Blijft u werkeloos zitten. U vergeet één ding, baron Alland. Als burgemeester is u hier hoofd van de politie, en in die functie is het uw plicht de nodige stappen te nemen wanneer in uw gemeente een sterfgeval onder verdachte omstandigheden plaats heeft.’

  ‘Al goed, dokter,’ Joost Allands stem klinkt moe, ‘als dit ongeluk dan volgens u onder die rubriek gerangschikt moet worden, zal ik de nodige stappen nemen.’

  Terwijl dokter Van Willigen de lange oprijlaan afrijdt, vloekt hij binnensmonds. Wat een walglijke kerel is die Alland. Hol vat zonder een grein gevoel. Spreekt over zijn broer als ‘het lijk’. Zijn enige zorg is het voorkomen van een schandaal. Een baron Alland wordt niet vermoord. Dat zou hij wel willen! Een baron Alland is vermoord en wie weet wat voor een onfris schandaaltje achter die moord vandaan komt. Want dat het geen roofmoord is geweest, dat is de enige waarheid die meneer de baron geuit heeft. Arme kleine Ina, samen te moeten leven met zo’n stuk steen. Het is werkelijk geen wonder dat ze... Verdomme, nou doet die ellendige motor het weer niet en hij moet nog helemaal naar de boerderij van Van Royen. Net iets voor zo’n stomme boer om met z’n lompe poot in een riek te trappen en er dan mee te blijven lopen tot hij een flinke infectie krijgt. Hij wou maar dat hij deze vervloekte negorij nooit gezien had, geef hem maar een behoorlijke stadspraktijk.

  

  Op het rozige, anders haast zalvend vriendelijke lakeiengezicht van de oude Bertus ligt een ontevreden uitdrukking, zijn dunlippige mond plooit zich afkeurend. Die afkeuring geldt het gedrag van jonker Joost, zoals Bertus Joost Alland nog altijd noemt. Niet in het openbaar natuurlijk, maar als hij zo met zichzelf praat. Hij praat graag met zichzelf; dat jonge goed, daar valt toch geen verstandig woord mee te wisselen.

  Bertus heeft altijd een hoge dunk gehad van jonker Joost, het heeft hem niets verwonderd dat de jonker een lintje kreeg voor wat hij tegen de Moffen gedaan had. Dat moest meroakels zijn geweest, al wist hij, Bertus, het fijne er niet van. Maar nu valt de jonker hem dan toch maar hard tegen. O, in het begin was alles puik in orde geweest, dat zou geen mens anders kunnen zeggen. De jonker was meroakels overstuur geweest toen ze jonker Derk thuis brachten, daar niet van. Nee, het zat hem in wat er later was gebeurd. Later, toen ze de jonker die nou dood was, hadden afgelegd. De jonker was erbij geweest en je zou hebben gedacht dat hij nog meer kapot zou zijn dan hij al was. Maar nee hoor. Hij was al weer zo vrolijk als een vinkie. Had Bertus hem niet met eigen oren een deuntje horen fluiten, toen hij hem rakelings voorbij ging in de lange gang van de oostelijke vleugel?

  Maar dat was nog niet het ergste. Het ergste was dat jonker Joost hem, oude Bertus, het gloriepunt van zijn bestaan had ontfutseld. De afkeurende plooi om de mond van de oude man wordt nog dieper. Hij had er zo vast op gerekend. Toen de oude baron stierf, was hij nog maar een broekje geweest, maar zijn vader had hem heel het ingewikkelde, oeroude ritueel uitgelegd, zoals zijn vader het hem voordien had overgedragen en diens vader voor hem, geslachten lang. En nu, nu de gelegenheid zich voordeed om te tonen wat hij kon, nu zei jonker Joost met zijn vlakke stem dat deze hele statie niet zou worden gebruikt voor jonker Derk. Jonker Derk zou niet in statie liggen in de grote zaal met de griffioenen, waar de oude portretten en de wapenschilden neerkeken van de wanden. Jonker Derk zou zelfs niet worden bijgezet in de familiekelder. Jonker Derk had al deze dingen niet gewild, zei jonker Joost. Alsof dat er iets op aan kwam. Een dode Alland hoort in statie te liggen in de grote zaal en te rusten in de grafkelder van de Allands. Daarmee basta.

  ‘Jonker Joost had al die malle fratsen van zijn broer motten nesjeren,’ mompelt de oude man. ‘Wat altijd zo geweest is, dat mot zo blijven.’

  Ina Alland glijdt door de gang, in peignoir, slordig, de ogen dik en rood van het huilen. Oude Bertus kijkt haar goedkeurend na. Zo hoort het, als er een dode in huis is. Je zou waarentig nog denken dat jonker Derk een broer was van mevrouw in plaats van van jonker Joost.

  ‘Nou, hoor es, ze heeft reden genoeg om te huilen,’ zegt de welgedane keukenmeid, ‘’t Was ene zonde voor God zoals jonker Derk en zij... misschien is de jonker doarom wel zo weggenomen.’ Ze knikt voldaan.

  ‘Ge deed beter wat meer op oe woorden te passen, Koatrien,’ zegt Bertus streng. ‘Witte wel dat ge veur zukke leuges in het gevang kunt kommen?’

  ‘Leuges! ’t Mocht wat. Dan motte mamsel Sjelie moar es vroagen. Die zou oe oarige verhoaltjes kunnen vertellen.’

  ‘Dat astrante Franse kreng? Ge most oe schoamen zo’n kakmedam te geloven,’ zegt Bertus verontwaardigd. Maar dan trekt hij zich terug, want hij voelt zich te onzeker om deze schermutseling voort te zetten. Hij weet zelf maar al te goed, dat de barones ‘wat wild’ is. Hij herinnert zich dingen, kleinigheden op zichzelf misschien, maar toch... Daar was die keer toen hij binnenkwam en mevrouw met de dokter... Nu ja, dat kon ook een onderzoek geweest zijn. Zijn loyaliteit van oudgediende onderdrukt haastig alle opkomende argwaan.

  ‘Moar dat jonker Joost al die poespas van jonker Derk nou niet nesjeert,’ mompelt hij, zijn gedachten weer dwalend naar de glorie die hem nu onherroepelijk ontgaat. En voor altijd, want jonker Joost zal hem vast en zeker overleven. Hoe Dorus het ooit klaar zal spelen, wanneer jonker Joosts tijd komt? De jongen had nu zó prachtig gelegenheid gehad om te zien hoe je het doen moest.

  ‘Spijtig, verduld spijtig.’ mompelt Bertus en geeft dan Sjefke een uitbrander omdat het zilver weer beroerd gepoetst is. Het poeder zit nog dik tussen de zwierige ornamenten van de Louis Quinze kandelabers. Zuchtend besluit hij de kostbaarste stukken zelf maar onder handen te nemen.

  Geruisloos op zijn vilten pantoffels gaat hij naar de huiskapel, waar het beroemde reliquarium wordt bewaard, de Allandschrijn, waarvan afbeeldingen in elk boek over kunsthistorie staan. Toen de Moffen kwamen, hebben ze het allereerst naar die schrijn gevraagd, maat die was veilig verborgen. Veilig en onvindbaar. Oude Bertus grinnikt tevreden. De sleutelbos tussen zijn oude vingers rinkelt even als hij het sierlijke hekwerk openmaakt dat de kostbare schrijn beschermt.

  Voorzichtig neemt hij de schrijn op, maar dan zet hij hem weer neer en bekruist zich met bevende vingers. Op een der kanten vertoont het reliquarium een diepe deuk, als had iemand er met geweld met een hard voorwerp op geslagen. ‘Hoe... hoe kan dat nou? Geen drie doagen geleje heb ik ’em nog in m’n handen gehad, toen we de koapel schoon moakten... Hoe kan dat nou toch?’ jammert hij zachtjes. Jonker Derk dood door een ongeluk. Of misschien, God weet, door erger dan een ongeluk. De Allandschrijn geschonden... Wat zal er nog meer voor ongeluk over de Allands van Limmerzoden komen?

  De oude Bertus veegt zich het angstzweet van het voorhoofd.
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  Pieter Perquin wordt te hulp geroepen en ontmoet weer een oude bekende


  

  ‘As gij me niet helpt, Guust, woar mot ik dan heen? Noar den boaron kan ik toch niet goan, want het is z’n eigen broer... ik... ik...’

  ‘Wees nu eens een ogenblikje kalm, Gertjan! Hoe kom je erbij dat ze juist jou voor de moordenaar van baron Derk zullen houden? Gesteld dat hij vermoord is, want dat staat nog helemaal niet vast.’

  ‘Den sjefeur, den Fons! Hij vertelt overal dat ik gezeid heb dat ik den boaron z’n harses... ik heb het zo niet gemeend, Guust, woarentig niet. Moar-ie treiterde m’n het: bloed onder m’n noagels vandoan. Ik... ik wist níet wat ik zei... Nondezju, wast’ie moar nooit teruggekomme, diejen lamstroal, dan was alles hier goed gebleven, dan was ik nooit achter de grote deuren gekomme veur stroperij, boaron Joost zou der niet oan denken enen mens zoiets oan te doen, neeje, geen hoar op z’n heufd... En nou, nou kom ik misschien nog m’n leven lang vast te zitten as ’nen moordenoar. En ik heb ’m met geenen vinger oangeraokt, Guust, met geen vinger! Ik zou het niet kunnen, dat witte toch ook wel, Guust! Guust, help me nou toch! Me vrouw en de jonges, Guust, ik... ik...’

  ‘Kom nou, kom nou, kop op, kerel. Laten we nu eens rustig praten, hè? Waar ben je naar toe gegaan, toen je bij ons vandaan ging?’

  ‘Naar huis noatuurlijk. Moar met diejen mist he’k wel meer als twee uren werk gehad veur dat ik...’

  ‘Dus je was ongeveer vijf uur thuis? Toen leefde Derk Alland nog. Je hebt natuurlijk wel mensen die dat getuigen kunnen?’

  ‘Moar noatuurlijk. De vrouw en ons Franske en ons Lewie en Trineke.’

  ‘Geen vreemden?’

  ‘Vrimden? Neeje. Gift... gift dat wat, Guust? Wilde zeggen asdat ze ons Merie en de kinder niet geleuven zullen?’

  Angstig staart hij Perquin aan.

  ‘Welnee, welnee,’ sust deze geruststellend. ‘Haal je nu maar geen muizenissen in het hoofd, hoor.’

  Medelijdend kijkt hij naar Gertjans donkere gezicht, waarin het ogen wit fel glinstert als bij een schichtig paard.

  ‘Nou, dan goan we moar weer, houwd’oe,’ zegt deze moedeloos. ‘En dat ge bedankt zijt, Guust, dat witte.’

  Pieter Auguste Perquin ziet de traag wegsjokkende gestalte na. Arme Gertjan, die anders zo veerkrachtig loopt alsof hij danst. In een plotselinge opwelling van ongerustheid roept hij de stroper na: ‘Gertjan, je doet geen stommiteiten, hoor.’

  Een armzwaai is het enig antwoord. Is het een belofte of een vaarwel? Met een zucht zet Pieter Perquin zijn tocht voort.

  Het wil die morgen niet, het wild schijnt andere besognes te hebben, en Pieter Auguste moet eerlijk toegeven dat zijn gedachten ook niet bepaald uitsluitend of ook zelfs maar in hoofdzaak bij hazen en eenden toeven. Die zijn bij Gertjan Smulders en zijn angst, en ook bij het condoleance-bezoek dat hij de vorige dag bij de Allands had gebracht. Arme Joost, hoe had hij ooit die Ina kunnen trouwen. Hij dacht aan haar weerzinwekkende flirten met dokter Van Willigen tijdens dat dinertje. Ja, en ook met haar zwager. Het was geen wonder dat op Joost Allands bureau alleen een portret van zijn zoontje stond. En al evenmin een wonder dat hij het kereltje op een kostschool had gedaan. Ina Alland... Hoe zorgvuldig had Joost indertijd elk spoor van zijn verzetswerk voor haar verborgen gehouden. En dan het Jobsgeduld waarmee hij haar onbeschoftheden en ontevreden klachten verdroeg. Ook gisteren weer... Natuurlijk, als bon catholique bood een scheiding hem geen uitweg. De gevolgen die het verzot raken op een aardig snoetje, dat alleen maar façade was, voor iemands leven kon meebrengen! Ja, of een paar in blinde woede gesproken woorden. Arme Gertjan, keren zijn gedachten terug naar Smulders. Waarom had die Fons niet liever zijn bek gehouden! Hij wist toch net zo goed als ieder ander in Limmerzoden dat Gertjan Smulders niet tot een moord in staat was. Zelfs niet in dolle drift. Had zeker gewichtig willen doen, de lammeling. Als het nu werkelijk moord bleek in plaats van een ongeluk, was het voor Gertjan te hopen dat ze de dader maar gauw te pakken kregen.

  ‘Hé, hola, wacht eens even! Perquin! Pieter Perquin! Lord Pieter, stop eens! Mijn benen zijn niet zo lang als de jouwe!’

  Pieter Perquin keert zich om.

  ‘Ik wist wel dat jij het was,’ gaat de stem verlicht verder. ‘Het kon niet anders. Zo’n wandelende passer bestaat er geen tweede.’

  ‘Dank voor het compliment, tonneau. Moet ik het nu teruggeven door te zeggen: “En zoiets volkomen rolronds ook niet”?’

  De dikkerd lacht even en vraagt dan, een tikje wantrouwend toch: ‘Hoe kom jij hier zo verzeild? Ik dacht dat je hoog en droog in Mokum zat.’

  ‘Vakantie, mijn waarde tonneau, vakantie. Eens gezellig achter de haasjes en eendjes aan zitten in plaats van achter allerlei gespuis.’

  ‘O, dus je bent hier niet voor die moord?’

  ‘Welke moord?’

  ‘Nou moet je niet naar de bekende weg vragen, lord Pieter. Je weet net zo goed als ik welke. Er gebeurt hier in deze negorij niet elke vijf minuten een moord.’

  ‘Dus het staat vast dat Derk Alland vermoord is?’

  ‘Het staat in ieder geval vast dat hij zijn nek niet heeft gebroken bij die tuimeling van de dijk. Die dokter Van Willigen mag er wezen. Zo’n man is eigenlijk te goed voor een negorij als Limmerzoden.’

  ‘Dat vindt hij zelf ook,’ zegt Perquin laconiek.

  Ton werpt hem een onderzoekende blik toe. ‘Je schijnt niet zo bijzonder op hem gesteld.’

  ‘Dat kon wel eens wezen.’

  ‘Weet je, lord Pieter, dit is eigenlijk een beroerd zaakje. Een van die ingewikkelde gevalletjes waar jij misschien plezier in hebt. Maar voor mij zijn ze nou net niks, snap je. Het had, verdomme, niet beroerder kunnen uitpakken, net nou ik voor een promotie sta. Als ik dit zaakje in de soep rij...’

  ‘Waarom zou je het in de soep rijden, tonneau?’

  ‘Omdat ik er de capaciteiten niet voor heb. Dat wil je toch horen?’

  ‘Klets nu geen onzin, dikkerd. Vertel me liever eens, wat voor gegevens je tot nu toe hebt. Eigenlijk ben je bezig met opzet mijn vakantie te verpesten. En wat krijg ik er voor terug? Niets! Want ik blijf natuurlijk het manneke op de achtergrond en jij gaat met de hele eer strijken. De eer die mij, zowel als de eer die jou toekomt. Maar wat doe je al niet voor een oude makker.’

  ‘En uit nieuwsgierigheid,’ zegt inspecteur Ton, maar hij kijkt veel vrolijker.

  ‘Nu vooruit met de geit. Welke aanwijzingen heb je? Maar laten we eerst maar naar je kwartier gaan, dan kunnen we rustiger praten. Waar zit je, in de Hoop van Zegen? Ja? Nu, je kon het slechter treffen. Drieskes eega kan koken, daar niet van.’

  

  ‘Tja,’ zegt inspecteur Ton en hij doet de rotan leunstoel kraken onder zijn gewicht. ‘Tja, je vraagt me daar naar aanwijzingen. Nu, in de eerste plaats is er de zeer verdachte omstandigheid dat men diezelfde dag geprobeerd heeft op Limmerzoden in te breken. Het schijnt om die schilderijen te doen geweest te zijn.’

  ‘Een inbraak op Limmerzoden?’ vraagt Pieter Perquin verbaasd. ‘Daar had ik niets van gehoord.’

  ‘Ja, zie je, die Alland doet er ook nogal geheimzinnig mee. Aangifte is er niet gedaan. Er werd immers niets vermist, zegt hij. Hij doet zo’n beetje of zoiets vulgairs als een inbraak beneden de Allandse waardigheid is. ’n Rare kerel, ik voor mij mag hem niet bijzonder. O, neem me niet kwalijk, jij bent nogal dik met hem, niet?’

  ‘Ja, ik mag hem heel graag. Maar hij is een van die mensen die je eerst moet leren kennen.’

  ‘Nu ja, ik heb niets gezegd, hoor. Tja, en dan is er het begin van alle misère, die wond aan de slaap.’

  ‘O ja, die fameuze wond die niet gebloed heeft.’

  ‘Juist, en die volgens zowel de politiearts als de plaatselijke dokter pas enige tijd na de dood kan zijn veroorzaakt. En dan is er de fiets.’

  ‘De fiets?’

  ‘Ja, de fiets die bij het lijk werd gevonden, behoorde niet aan baron Derk Alland maar aan een landarbeider, die hem tegen een boom had gezet in dat smalle laantje dat boven over de dijk gaat, achter de herberg, toen hij daar even aanlegde.’

  ‘Dat weggetje dat uitkomt op die trapjes die daar naar beneden gaan?’

  ‘Juist. Je bent op de hoogte van het terrein, zie ik.’

  Pieter Perquin grinnikt even. Op de hoogte van het terrein! Als hij dat niet geweest was, had hij tijdens de oorlog verschillende malen zijn testament wel kunnen maken.

  ‘Och ja, ik ken hier de omtrek wel een beetje,’ zegt hij bescheiden.

  ‘Ik voor mij geloof, Perquin, dat we dus veilig kunnen aannemen dat Derk Alland, toen die fiets werd neergezet, nog leefde, dat hij daar in de buurt is geweest en dat die fiets door hem is gebruikt.’ Pieter Perquin schudt het hoofd. ‘Alleen de laatste twee van je stellingen kan ik onderschrijven en dan nog wat de allerlaatste betreft met een kleine variatie. Ik ben ervan overtuigd dat die fiets door hem of voor hem is gebruikt. We moeten niet uit het oog verliezen, dat beide mogelijkheden bestaan.’

  De dikke inspecteur haalt zijn dunne wenkbrauwen op. ‘Door hem of voor hem?’

  ‘Ja, het zou immers ook kunnen, dat zijn dode lichaam erop vervoerd is?’

  ‘Wat een onzin!’ barst Ton uit. ‘Wie ter wereld zou eraan denken op zo’n manier met een lijk te gaan sjouwen!’

  ‘Och,’ zegt Pieter Auguste, ‘dat zou ik niet willen zeggen. Daar is in de eerste plaats de moordenaar, als er tenminste in dit zaakje een moordenaar is. Heb je er wel eens over gedacht, mon cher tonneau, dat het enige wat we als vaststaand kunnen aannemen is dat Derk stierf doordat hij zijn nek brak en dat hij al enige tijd dood moet zijn geweest toen zijn hoofd tegen de steen aan de voet van de dijk sloeg? We zijn eenvoudigweg niet in staat uit te maken of we hier te doen hebben met moord, doodslag of ongeluk. We mogen hoogstens verder onder enig voorbehoud aannemen dat het lijk verplaatst is.’

  Inspecteur Ton streelt onrustig de donkerblauwe welving van zijn buikje. ‘Jij hebt een manie om de zaken zo ingewikkeld mogelijk voor te stellen,’ klaagt hij. ‘Wie zegt dat Derk Alland niet doodnormaal zelf die fiets gebruikt heeft?’

  ‘Ik niet,’ antwoordt Pieter Auguste Perquin met Jobsgeduld. ‘Ik zou er niet aan denken. Ik noem alleen maar de mogelijkheden op die de ontdekking van de herkomst van de bij het lichaam gevonden fiets met zich brengt. Zoals ik al begon te zeggen, dat zijn er drie: in de eerste plaats kan, zoals je zegt, Derk Alland zelf op dat ding gefietst zijn naar de plaats aan de dijk waar hij gevonden is. Maar als hij daarboven op de dijk zijn einde heeft gevonden, waarom duurde het dan zo lang eer hij beneden aanlandde? In de tweede plaats kan de moordenaar hem op die fiets hebben vervoerd naar de plaats waar zijn lichaam gevonden is. In de derde plaats kan iemand die niet de moordenaar is dat hebben gedaan.’

  ‘Ik zou wel eens willen weten waarom,’ moppert zijn collega.

  ‘Om dezelfde reden waarom de moordenaar het ook gedaan zou hebben. Uit angst dat het vinden van het lichaam op de plaats waar Derk Alland werkelijk gestorven of vermoord is, hem sterk onder verdenking zou brengen.’

  ‘Zodat we volgens jou zelfs een ongeluk niet kunnen uitschakelen?’ bromt Ton.

  ‘In theorie zeer zeker niet.’

  ‘Maar in de praktijk?’

  ‘Ik geloof van wel, maar helemaal zeker ben ik nog niet. Wacht eens even, er bestaat kans dat we de eerste mogelijkheid kunnen elimineren. Is rood Lowieke er?’

  ‘Rood wie?’ vraagt Ton verbaasd.

  ‘Rood Lowieke de veldwachter.’

  ‘O, ik dacht dat die man Van Rooyen heette.’

  ‘Dat doet hij eigenlijk ook, maar ik geloof dat hij het zelf allang vergeten is.’ Dan tegen de binnentredende agent: ‘Zeg, Lowieke, witte ook of baron Derk fietste?’

  ‘Baron Derk? Ik heb mijnen voader horen zeggen, dat-ie als jongen meroakels fietsen kon. Als ’nen circusartist, witte.’

  ‘Als je eenmaal kunt fietsen, dan verleer je dat niet, Perquin,’ zegt de dikke inspecteur beslist. ‘Je ziet dat die eerste mogelijkheid dus volstrekt niet uit te schakelen valt. Je zou mijns inziens de zaak zo kunnen reconstrueren: Baron Derk Alland heeft de inbreker in zijn wagen achtervolgd. Die is het trapje op gevlucht, dat achter de Hoop van Zegen de dijk op leidt. Derk Alland is uit de wagen gesprongen en hem achterna gerend het trapje op. De inbreker heeft een fiets gegrepen...’

  ‘Welke fiets, tonneau?’

  ‘Nu, de een of andere fiets. Er zullen daar wel meer fietsen gestaan hebben. Waar was ik nu ook weer? O, ja, de inbreker heeft dus een fiets gepakt en de vaart er in gezet. Derk Alland grijpt de tweede fiets en gaat hem weer achterna. Op een gegeven ogenblik heeft hij de kerel ingehaald. Er ontstaat een gevecht, waarbij Alland het loodje legt. Nee, nee, lord Pieter, ik weet wat je zeggen wilt, maar luister nu eerst verder. De inbreker, die wel een inbreker is maar geen moordenaar van professie, schrikt zich om zo te zeggen dood...’

  ‘Dus twee lijken?’

  ‘Och, wees nu niet zo verdomd geestig. Ik bedoel, hij weet niet wat te doen. Een tijdlang blijft hij daar in de mist aan de rand van de dijk bij het lijk zitten. Dan besluit hij de moord de schijn van een ongeluk te geven. Hij smijt Derk Allands lichaam van de dijk en de fiets er achteraan. Bij de val is het lichaam toen met het hoofd tegen de steen geslagen en zo is de fameuze wond ontstaan die dit zaakje aan het rollen bracht.’

  ‘Tja,’ meent Pieter Auguste, ‘gek is die redenering van je niet, dikkerd. Alleen lossen we langs die weg al evenmin het raadsel op wie die geheimzinnige inbreker was. En nog iets, tonneau, waar is de wagen gebleven?’

  ‘De wagen?’

  ‘Ja, de wagen waarin Derk Alland eerst achter die inbreker heeft aangezeten.’

  ‘Bliksems, daar zeg je zo iets, ik zal er dadelijk naar laten informeren. Heb jij enig vermoeden wie die inbraak kan hebben gepleegd? Jij kent hier het terrein beter dan ik. Ik heb iets horen zeggen over een stroper waarmee...’

  ‘Onzin. Die man heeft behalve dan dat hij doodeerlijk is, de capaciteiten noch de relaties voor zo’n zaakje. De man die een gooi naar de Allandcollectie deed, moet de kanalen hebben gekend om het gestolene van de hand te zetten.’

  ‘Hm, tja, maar de moordenaar en de inbreker hoeven niet een en dezelfde persoon te zijn.’

  ‘Volgens de theorie die je zoëven opbouwde, toch wel,’ helpt Perquin zijn collega herinneren.

  ‘Nu ja,’ bromt de dikkerd ontevreden, ‘ik zeg toch niet dat mijn theorie de enig juiste is. Maar heb jij soms een kandidaat? Naar ik heb horen verluiden was Derk Alland geen gemakkelijk heer en lag hij met het halve dorp overhoop.’

  ‘Dat niet alleen, hij hield er bovendien een alles behalve selecte kennissenkring op na. Als ik tenminste mag oordelen naar de gasten die ik bij een diner op Limmerzoden ontmoette.’

  ‘Als men je zo hoort, lijkt de kring van gegadigden nogal uitgebreid. Is er niemand die je daaruit kunt pikken?’

  ‘Nee, ik weet alleen maar dat het vrij louche figuren waren. Of er een onder is die redenen had Derk Alland uit de weg te wensen...’ Pieter Perquin haalt de schouders op. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat er een paar bij waren voor wie de stap van wens naar verwezenlijking maar heel klein is. En dan logeert of beter logeerde hier een Amerikaan die beweert inkoper van een grote Amerikaanse kunsthandel te zijn. Hij is echter...’

  ‘Sinds gisteren spoorloos, dat weet ik. Wat heb je ineens?’

  Pieter Perquin heeft een gezicht getrokken alsof hij op een pijnlijke kies beet.

  ‘In ’s hemelsnaam, tonneau, alles wat je wilt, maar spaar me dit!’

  ‘Wat bedoel je? Wat moet ik je sparen?’ vraagt de dikkerd verbaasd.

  ‘Dat afgrijselijke spoorloos.’

  ‘Is dat nu alles? De radio gebruikt het om de haverklap. En de krant...’

  ‘Als iedereen in een restaurant zijn soep hoorbaar slurpt, ga jij het daarom ook doen? Die kerels van de krant en de radio kan ik niet verbieden onze taal te bederven maar, bij de baard van de profeet, als jij dat obscene woord nog eenmaal gebruikt, dan laat ik je dit zaakje alleen opknappen.’

  ‘Ja, hoor eens, de zuiverheid van de Nederlandse taal is een aangelegenheid van onderwijzers en leraren en weet ik veel, maar in ieder geval geen politiezaak,’ merkt Ton beledigd op. ‘En als je nu met geweld op alle slakken zout wilt leggen...’

  ‘Dat noemt hij een slak,’ kreunt Pieter Auguste. ‘Kerel, het is een plesiosaurus. Je zou bijna wensen dat zulke aanslagen op onze moedertaal met moord gelijk werden gesteld. Hadden we hier ook maar een “Instituut”. Maar ’t is hier een bandeloze troep. Ieder doet wat goed is in zijn ogen.’

  ‘Nou ja,’ zegt inspecteur Ton ongeduldig. ‘De man is nu eenmaal spo... nu eenmaal verdwenen. Maar hij komt terug, want hij heeft al zijn bagage achtergelaten. En die vertegenwoordigt een flinke waarde.’

  ‘Zo, geloof je dus werkelijk dat onze Mr. Aurelius Q. Schreckenghost terugkomt? Hier in het dorp denken ze er anders over.’

  ‘Hier in het dorp.’ In inspecteur Tons stem is een wereld van minachting. ‘Kerel, ik had je wijzer gedacht. Hier in het dorp! Je weet toch hoe die dorpskinkels zijn, al wat vreemd is wordt met een wantrouwend oog bekeken. Iedere vreemdeling is een potentiële misdadiger. Kijk eens hier, we hebben telefonisch bij de Amerikaanse ambassade naar die firma geïnformeerd en die is prima.’

  ‘En Mr. Aurelius Q. Schreckenghost zelf, is die ook prima?’

  ‘Ze wisten niets te zijnen nadele.’

  ‘Een beetje minder deftig gezegd, ze hadden nooit van de kerel gehoord.’

  ‘Mijn waarde lord Pieter, wat voor reden zou een Amerikaanse zakenman hebben om een Brabantse landedelman te vermoorden?’

  ‘Die Brabantse landedelman, zoals jij Derk Alland gelieft te noemen, heeft bijna twintig jaar lang de wereld rondgezworven. En als ik zeg rondgezworven, bedoel ik dat letterlijk. Op een mooie dag is hij na een daverende ruzie met zijn vader verdwenen met een paar tientjes op zak. Zou je het niet eens de moeite waard vinden te proberen of je ook kunt nagaan hoe hij die jaren besteed heeft? Je zou in ieder geval eens vingerafdrukken van het lijk kunnen laten nemen.’

  ‘Geloof jij dan..?’

  ‘Geloven doe ik niets en aan geloven hebben we niets, tonneau. Wat wij nodig hebben zijn feiten. Zoveel mogelijk feiten betreffende het slachtoffer.’

  ‘O ja, je oude theorie dat de aanleiding tot een moord altijd te vinden is in het leven van het slachtoffer.’

  ‘Juist, tonneau, je leert het. Altijd, behalve wanneer het een roofmoord of de daad van een waanzinnige betreft. En beide kunnen we in dit geval wel schrappen. A propos, als je die afdrukken hebt, hou ik me aanbevolen.’

  ‘Maar je hebt...’

  ‘Er officieel niets mee te maken. En ik zal er officieel ook nooit iets mee te maken hebben, tonneau. Ik dacht alleen maar dat met het oog op je promotie... Dit zaakje zal als ik me niet vergis, nogal wat stof doen op waaien. Zeg, je zou de bagage van onze Mr. Schreckenghost ook eens kunnen laten nazien op vingerafdrukken. Maar discreet, tonneau, de man is per slot van rekening civis Americanus.’

  Inspecteur Ton gromt iets.

  ‘Dus ik kan op je medewerking rekenen,’ zegt hij dan, ‘zonder dat, zonder... nou ja, je begrijpt me wel.’

  ‘Zonder dat je de lauweren met mij hoeft te delen. Daar kan je zeker van zijn, tonneau, alle eer is voor jou en voor jou alleen.’
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  Inspecteur Ton heeft een verhoor afgenomen en Pieter Auguste Perquin houdt een praatje


  

  ‘En?’ vraagt Pieter Auguste Perquin met vriendelijke belangstelling.

  ‘En?’ bauwt inspecteur Ton hem nijdig na. Vervolgens barst hij uit: ‘Niets natuurlijk! Niets en nog eens niets. Had jij dan misschien iets bijzonders verwacht? Jij, met je “en?” In die vervloekte barak kan iemand zes weken dood zijn, voor zijn medebewoners het in de gaten krijgen. Geef mij maar een knus zes-kamerwoninkje, waar je ieder hoort die uitgaat of thuis komt.’

  ‘Daar heb je nog niet zo ongelijk in, tonneau. Kasteel Limmerzoden is wat te veel aan de grote kant om knus te zijn. Ze konden je dus niets vertellen over het komen en gaan van de vermoorde op die dag?’

  ‘Nee. Baron Joost was die morgen vroeg al weg gegaan, voor een houtveiling, geloof ik dat hij zei.’

  ‘O ja, dat is die houtaankap onder Rell.’

  ‘Mijnentwege. Natuurlijk kreeg hij ook last met die dikke mist die zo plotseling inviel. Daardoor was hij pas tegen een uur of halfnegen thuis. Mevrouw heeft na de lunch, die ze samen met baron Derk gebruikt heeft, op bed gelegen met een aanval van migraine. Dat de overledene die morgen met zijn wagen weg was geweest en toen hevige woorden heeft gehad met die stroper, weten we.’ ‘Weet je ook waar hij die morgen naar toe is geweest?’

  ‘Naar de stad. Naar de bank, zegt zijn chauffeur.’

  ‘Juist, en die middag?’

  ‘Die middag is hij nog even weg geweest, naar die Amerikaan in de Hoop van Zegen. Bij zijn terugkeer heeft hij die chauffeur - heet hij geen Fons? - opgedragen de benzinetank bij te vullen en een paar koffers te brengen. Daarop is hij naar zijn kamer gegaan en van dat ogenblik af heeft niemand hem gezien tot hij dood aan de voet van de dijk werd gevonden.’

  ‘En waar zou de reis naar toe gaan?’

  ‘Dat weet geen mens,’ briest inspecteur Ton. ‘Zie je, bij doodgewone mensen, zoals jij en ik...’

  ‘Mensen in een knus zes-kamerwoninkje,’ zegt Pieter Auguste vriendelijk.

  ‘Juist. Nou, daar weet je het al weken van te voren wanneer een van je huisgenoten reisplannen heeft. Je weet wanneer hij gaat en waarheen. En hoelang hij wegblijft. En... Enfin, je weet alles. Maar in deze hemelhoge kringen, daar beveel je van het ene ogenblik op het andere de chauffeur de benzinetank van je wagen te vullen en je koffers te pakken zonder dat iemand anders in huis er wat van weet.’

  ‘Heb je ook gevraagd wat Fons moest laten inpakken? Daaruit zouden we misschien kunnen opmaken, hoe lang...’

  ‘Nee. Dat wil zeggen, ik heb het natuurlijk gevraagd, maar meneer de baron zou zelf wel pakken.’

  ‘En waren de koffers gepakt?’

  ‘Twee kleintjes wel, met kleren. Maar een grote, vrij platte koffer was leeg.’

  ‘Dan zou hij dus geen tijd hebben gehad om die ook te pakken?’

  ‘Dat schijnt zo.’

  ‘Tja, tonneau, veel is het niet.’

  ‘Dat hoef je mij niet te vertellen.’

  ‘Die afwezigheid na de lunch... Hij is die middag in de Hoop van Zegen geweest bij die Amerikaan. Hij heeft er hooglopende woorden met hem gehad. We zouden eens kunnen uitzoeken of dat klopt met de tijd.’

  ‘Wat dan nog? Daar is hij levend vandaan gekomen, dat kan de waard getuigen.’

  ‘Dat weet ik, maar er zou een verband kunnen bestaan tussen die ruzie en die plotselinge reisplannen. Ze hadden die kerel de kans niet moeten geven zich uit de voeten te maken. Wie weet wat een ondervraging voor resultaat gehad zou hebben. En dat is dus alles wat je te weten bent gekomen? Ik heb zo’n gevoel dat de sleutel tot deze hele geschiedenis bij die plotselinge reis is te vinden. Was er niemand van het personeel, die...’

  ‘Het personeel is een stel idioten. Wil je wel geloven dat we elkaar hebben aangekeken, brigadier Van Leeuwen en ik... Ik had nooit kunnen denken, dat zoiets nog bestond in de twintigste eeuw.’

  ‘In onze verlichte twintigste eeuw,’ zegt Perquin vroom.

  Inspecteur Ton werpt hem een wantrouwende blik toe. ‘Als je mij soms wilt beduvelen...’

  ‘Ik zou er niet aan denken, tonneau. Maar waarin bestaat die speciale idiotie van het personeel van kasteel Limmerzoden?’

  ‘Die ouwe pruik, die Bertus, heeft me daar een verhaal opgehangen van griezelige geluiden en boven- of onderaardse stemmen, daar wil ik afwezen, uit de kapel. En van een reliekschrijn, die weggesloten staat achter verguld traliewerk en die toch plotseling deuken vertoont alsof vurige vingers hem hadden samengeknepen...’

  ‘Een reliekschrijn achter traliewerk? Dat is de Allandschrijn! En die zou beschadigd wezen? Dat is waarachtig niet te hopen. Heeft Joost Alland daar ook over gesproken?’

  ‘Geen woord. En toen kwam er zo’n magere jongen ook nog een duit in het zakje doen met een verhaal van schilderijen die verdwenen en weer verschenen dat het een lieve lust was. Dat moet hij allemaal gezien hebben toen hij voor Fons de koffers van baron Derk wou gaan halen.’

  ‘En waar hadden die verdwijningen en verschijningen dan plaats gehad?’

  ‘Waar die dingen hangen, natuurlijk.’

  ‘Dat is onzin. Die schilderijen hangen in een heel andere vleugel dan waar de kamers van Derk Alland zijn.’

  ‘Ja, hoor eens, dat weet ik ook niet. Maar is dat malle geklets van een troep bijgelovige idioten van zoveel belang?’

  ‘In een moordzaak, tonneau, is alles van belang. O ja, en die wagen waarin Derk Alland volgens jouw theorie die inbreker heeft nagezeten tot de herberg? Ben je daar nog iets naders over te weten gekomen?’

  ‘Och nee,’ zegt inspecteur Ton verdrietig, ‘daarmee was ik er faliekant naast. Er is geen wagen gebruikt. Toen Derk Alland de laatste keer uitging - en op welk uur dat was, weet niemand - heeft hij geen wagen gebruikt.’

  ‘Vreemd,’ meent Pieter Perquin.

  ‘Waarom vreemd?’

  ‘Omdat hij dan te voet naar de Hoop van Zegen moet zijn gegaan. En dat is een lief eindje in die mist en nattigheid.’

  

  Bertus zit behaaglijk dicht bij de roodgloeiende kachel achter zijn biertje in de gelagkamer van de Hoop van Zegen. ’t Is weer hondeweer vandaag, niks dan regen en wind, wind en regen. Niks gedoan voor reumoatieke ouwe botten as de zijne. Verduld, doar hadde meneer Guust ook. Nou, die treft het ook niet met zunne jacht. Da’s nou krek ene bedorve voakantie.

  Welwillend maakt hij wat plaats voor Pieter Auguste Perquin die, na zich te hebben ontdaan van zijn doornatte regenjas, ook zijn toevlucht zoekt bij de brommende kachel.

  ‘Ne hete grog, Dries,’ zegt hij tegen de waard en keert zich dan naar Bertus. ‘Ge deed beter er ook zo eentje te pakken in plaats van dat koude bier. Mag ik er eentje bestellen, vanwege de oude vriendschap., Bertus?’

  De oude man glundert. Zo’ne grog, die is meroakels duur, moar meneer Guust behoort bij de deftigheid, doar kunde ’t van oannemen zonder oezelve te veraffronteren.

  ‘En wat heeft hij toch voor rare verhalen aan die inspecteur uit de stad gedaan?’ Pieter Auguste knipoogt vrolijk over de welriekende damp die uit zijn glas opstijgt. De oude man schuift onrustig heen en weer.

  ‘’k Heb niks gezeid dat niet woar woar,’ zegt hij beledigd. ‘Wat dat ik gehoord heb, dat heb ik gehoord. En ik had kunnen witten asdat er ongeluk op volgen zou.’

  ‘Wat was het dan precies, Bertus?’

  ‘As ik het oe vertel, geleufde me immers toch niet,’ mokt Bertus beledigd.

  Maar Pieter Auguste Perquin bezweert hem hartroerend dat hij aan geen woord zal twijfelen en bestelt, ondanks het zwakke protest van de oude man, nog een grogje.

  ‘Nou, ge wit woar dat de koapel is. Ik was in de grote zoal sjuust om den hoek, meneer Guust, ge kunt me geleuven of niet, moar der was giene mens in de hele vleugel. Jonker Joost was noar diejen houtaankap, mevrouw op der koamer met pijn in der hoofd. Jonker Derk was noa de luns eerst uit geweest en toen noar zunne koamer gegoan. Ons Dorus heeft hem er zelf noar binnen zien goan. Ge wit, het was diejen middag toen diejen mist zo in ene... Het was bij vijven en pikkedonker. De lampen brandden, moar ’t was krek of de mist noar binnen drong en het licht opslokte, za’k moar zeggen. Ge kon de mist pruven. Nou zeg ik oe nog es, meneer Guust, ge mot me geleuven, dat ik allenig in diejen vleugel was. Het personeel komt er niet goaren, want ze zegge dat ’et er spookt, vatte? Ikke... ikke heb er altoos om gelachen, moar nou, nou wit ik ’et niet meer. Neje, nou wit ik ’t niet meer.’ Nadrukkelijk schudt hij het oude hoofd. ‘Diejen vleugel, meneer Guust, is het oudste stuk van het kasteel, ziede. Der is doar niks anders as de koapel, de grote zoal, woar ik was, za’k moar zeggen, de schilderijenzoal en de griffioenenzoal. De grote zoal, woar ik was, hoort er eigenlijk gezeid, geeniens meer bij. Die... die...’

  ‘Hij vormt de overgang naar een nieuwer gedeelte, niet?’

  ‘Sjuust, meneer Guust, zo is het. Nou, ik was kloar met wat ik in de zoal te doen had en ik was er eerlijk gezeid niet rouwig om, met die mist en diejen stilte en dat donker... En met dat ik weg wil goan, hoor ik een geluid in de koapel.’

  ‘Wat voor geluid, Bertus?’

  ‘Alsof... alsof de deur van de... de kelder openging,’ fluistert de oude man.

  ‘De deur van de crypte?’

  ‘Joa, van de kelder woar dat de kruisvoarder ligt en...’

  ‘Maar Bertus, die gaat toch nooit meer open?’

  ‘Neje, en doardoor begreep ik in ene dat er iets niet pluis was. En toen hoor ik vreselijk schrauwen en doarnoa een geluid als van allemoal zilveren bellekes. En toen weer schrauwen. En toen hoorden ik enen zwoaren slag en een gehuil as van... as van een verdoemde ziel, meneer Guust. En toen streek er wat langs me heen en ik rook blommen.’

  ‘En daarna?’

  ‘Doarnoa niks meer. Ik ben as ’nen hoas noar m’n koamer gelopen. Toen ik doar kwam hoorde ik de stalklok sjuust half zes sloan en temee rijdt jonker Derk met den woagen weg.’

  ‘Hoe weet je, Bertus, dat dat jonker Derk was?’

  ‘Nou, nogal noatuurlijk, jonker Joost was ommers niet thuis, die kwam eerst om halfnegen.’

  ‘Het had toch ook iemand anders kunnen zijn, Fons bijvoorbeeld?’

  De oude baas snuift minachtend. ‘Ik ben nog niet blind, hoor, meneer Guust. Ik ken jonker Derk en den Fons nog wel uit mekoar.’

  ‘Dus baron Derk is om halfzes weggereden. Met welke wagen?’

  ‘Met den grote, diejen grijze, witte, die den Fons veur ’em voorgereje had.’

  ‘En waar is die wagen gebleven?’

  ‘Op het kasteel, woar zou die anders zijn, meneer Guust?’ vraagt Bertus verbaasd.

  ‘Wie heeft hem dan naar het kasteel terug gereden?’

  ‘Nou, den jonker,’ zegt Bertus ongeduldig. Hij had gedacht dat meneer Guust meer bij de pinken was.

  ‘Welke jonker?’

  Het is zonde, denkt Bertus, hij had gedacht dat meneer Guust wel wat verdroagen kon. Moar noa het tweede drupke is hij zunnen kop al finoal kwijt. Heel geduldig, als praatte hij tegen een klein kind, zegt hij: ‘Jonker Derk, meneer Guust. Ziede, het was toch jonker Derk die met diejen woagen was weggereden. Jonker Joost had diejen kleinen groenen.’

  ‘Dus is jonker Derk nog weer teruggekomen?’

  ‘Joa, zo noa een stief ketierke. Effe voor onzen Dorus bij me kwam over die schilderijen.’

  ‘O ja, die schilderijen. Hoe zat dat nu eigenlijk, Bertus?’

  ‘Nou, onzen Dorus, die is helegoar in de war en-ie zegt, grootvoader, zegt-ie, d’r zijn allemoal lege plekken op de muren in de schilderijenzoal en in de griffioenzoal ligt het portret van Joost Frederik dwars over de vloer, met de lijst koapot.’

  ‘En toen ben je met hem mee gegaan om te kijken? Dadelijk?’

  De bleekblauwe ogen van de oude bediende ontwijken voor het eerst de zijne. ‘Joa. Da wil zeggen niet doalijk. We hebben eerst effe geproat. Ge wit hoe of dat goat, meneer Guust.’ Hij kleurt en verstopt zijn gezicht achter het opgeheven glas.

  Pieter Auguste Perquin knikt. Ja, hij weet zeker hoe dat gegaan is. De oude man, al van streek door de geheimzinnige geluiden uit de kapel, de mist, die, zoals hij zo tekenend had gezegd, het licht opslorpte. De lange, onverlichte gangen, de oude vleugel had geen elektriciteit... Het was werkelijk geen wonder dat Bertus niet een twee drie erop los was getrokken.

  ‘Hoe lang zou dat praten geduurd hebben? Ook een stief ketierke?’

  ‘Nou, neje, zo lang niet,’ twijfelt Bertus en gaat dan snel verder: ‘Maar toen we in de zoal kwoamen hing alles weer zoals het hangen moest.’

  ‘Zodat je kleinzoon gedroomd had?’

  De oude man schudt het hoofd.

  ‘Neje, meneer Guust. Gedroomd, dat had den Dorus niet. Want van de lijst om boaron Joost Frederik, doar was ’nen helen hoek af.’

  ‘Nee,’ stemt Perquin toe. ‘Dat ziet ernaar uit of Dorus niet gedroomd had. En om nog even op baron Derk terug te komen, weet je ook wat die die avond verder gedaan heeft? Wanneer is hij weer uitgegaan?’

  ‘Da zou ’k oe niet kunnen zeggen. Hij is toen niet weer met den woagen gegoan, ziede.’

  ‘Ja, ik zie het,’ zegt Pieter Auguste Perquin, en hij voelt dat hij de voorkeur van de brave tonneau voor knusse zes-kamerwoninkjes gaat delen.

  ‘Da’s goe spul,’ zegt Bertus en duikt vergenoegd weer in de geurige stoom die om zijn hals krult.
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  Mr. James W. Andrews krijgt meer geleverd dan hij bestelde


  

  Mr. James Andrews uit Philadelphia, Pa., U.S.A., leunt behaaglijk achterover in zijn stoel en slurpt zijn morgenkoffie. Dit kleine hotel op de Rive Gauche bevalt hem. Het is comfortabel (voor zover je bij een klein Europees hotel van comfortabel kunt spreken!), de keuken is uitstekend en wat het allervoornaamste is, het publiek is juist zoals Mr. James W. Andrews uit Philadelphia zich wenst. Een paar Franse families, die er al een paar generaties lang logeren als ze in Parijs moeten zijn, en verder Amerikanen. Natuurlijk geen miljonairs, geen grote zakenlui, maar evenmin het luidruchtige soort dat, samengepakt in autobussen als sardines in een blik, onder geleide van luid schreeuwende gidsen, la ville lumière onveilig maakt, de mannetjes in bonte, boven de pantalons wapperende hemden, de wijfjes óf in halverwege de enkels reikende broeken, het strak achterovergekamde haar samengebonden in een paardestaart die aan het veldteken van een Turkse pasja doet denken, of in japonnetjes die geschikter zijn voor een garden-party dan voor een propvolle bus. Nee, de Amerikaanse gasten van het Boisgobelin, hôtel de famille, behoren tot wat men in Engeland de ‘professional middle classes’ pleegt te noemen, mensen met veel beschaving maar betrekkelijk weinig geld. Een paar professoren, een schrijver, een kunsthistoricus en hun vrouwen, een paar studenten uit Boston, die het ernstig met hun studie nemen, twee leraressen uit Minneapolis. Kortom, allemaal onberispelijke, keurige, onopvallende mensen. Mr. James W. Andrews houdt van keurige, onopvallende mensen. Al wat opvallend is, is gevaarlijk. Zelf ziet hij er met zijn fris gezicht en dik wit haar, met de vriendelijk tintelende ogen achter de dikke lenzen van zijn goudomrande bril uit als een professor die van zijn ‘sabbatical’ jaar geniet tussen de kunstschatten van Europa. Madame Boisgobelin zegt dat monsieur Andrews op en top een heer is, si peu Américain, in zijn keurige duifgrijze pakken met de rustige overhemden en dassen. Et puis si gentil. Het personeel vliegt voor hem en dat werkelijk niet alleen om de fooien.

  Mr. James W. Andrews stooft lekkertjes in de zon, terwijl hij luistert naar het enthousiaste verslag van professor Gaylord over een excursie naar de kathedraal van Chartres. Mr. James W. Andrews vindt de wereld een goede plaats en het leven zeer de moeite waard. En hij draagt daarbij de verrukkelijke zekerheid met zich mee, dat dat leven binnenkort nog meer de moeite waard zal worden dan het nu al is.

  ‘Un monsieur pour monsieur Andrews,’ zegt de kelner.

  ‘Un monsieur? Voor mij? Wie ter wereld... Heeft die monsieur zijn naam niet genoemd, Gustave?’

  De man schudt het hoofd.

  ‘Ce monsieur heeft wat moeite met...’ Gustave zoekt naar een beleefde formule om uit te drukken dat de bezoeker de Franse taal niet machtig is en dat zijn Engels zo Amerikaans is, dat de kelner niet in staat is het te begrijpen.

  Mr. Andrews haalt zijn schouders op. Hij zit lekkertjes in de zon en het gesprek interesseert hem. Waarom zou hij zijn tijd in beslag laten nemen door een of andere vreemde snuiter, die tien tegen een hem iets wil aansmeren of een lening sluiten?

  ‘Vraag ce monsieur eerst maar hoe hij heet en of het dringend is, Gustave.’

  Gustave komt terug met de boodschap dat, voor zover hij ce monsieur verstaan kan, de zaak zeer dringend is en dat ce monsieur Chréquengaut heet, als hij het goed verstaan heeft. Gustave maakt al bij voorbaat zijn excuses voor het geval hij de naam verkeerd mocht hebben verstaan. Maar de manier waarop ce monsieur spreekt... Hij haalt veelbetekenend de schouders op.

  ‘Chréquengaut?’ zegt Mr. Andrews ongelovig. Maar dan moet hij Gustave Schreckenghost bedoelen. En Schreckenghost kan niet in Parijs zijn. Schreckenghost zit in Limmerzoden en wikkelt er een heel gewichtige, heel winstgevende zaak af. De grote zaak, die de kunsthandel Andrews & Andrews tot de grootste in de States zal maken. Hij moet Gustave beslist verkeerd verstaan hebben. Die Fransen konden een Amerikaanse naam ook zo raar uitspreken. Enfin, maar eens kijken.

  ‘Breng die monsieur maar naar mijn kamer, Gustave. Ik kom zo.’

  ‘Verlangt monsieur ook dat ik...’

  ‘Nee. Of ja, breng maar whiskey en vergeet het ijs niet.’

  ‘Trés bien, monsieur.’

  In zijn kamer vindt hij als een hoopje ellende ineengedoken in de enige gemakkelijke stoel: Aurelius Q. Schreckenghost.

  Mr. Andrews staart hem vol afgrijzen aan. Die schreeuwende das en dat kakelbonte hemd, dat opzichtige pak met de overdreven brede schouders, die schoenen met hun spitse neuzen, die precies de verkeerde kleur bruin zijn! Hoe is het mogelijk! Maar enfin, over smaak... Wat komt die kerel hier doen, dat is van meer belang.

  ‘Zijn er moeilijkheden met de levering?’ vraagt hij koeltjes. ‘Je schreef me toch dat de nodige stukken getekend waren en dat de betaling had plaats gehad op de overeengekomen wijze? Is er iets met de uitvoervergunningen? Man, zeg dan toch wat!’

  Mr. James W. Andrews wordt driftig. Die kerel zit daar maar als een zak zout. Maar in zijn drift mengt zich een zekere angst. Hij voelt dat er wat gaande is. Iets ernstigs. Maar wat? Waarom zegt die kerel dan niets?

  Aurelius Q. Schreckenghost doet een poging rechtop te gaan zitten. ‘Sorry boss,’ mompelt hij.

  ‘Luister nu eens, Schreckenghost. In de eerste plaats wou ik graag dat je er eens mee ophield mij “boss” te noemen, alsof ik meesterknecht in een of andere fabriek of een bendehoofd ben. Begrepen?’

  ‘Yes, boss, I mean, Mr. Andrews.’

  ‘En in de tweede plaats wou ik graag, dat je me nu eens vertelde, wat je hier komt uitvoeren.’

  ‘De baron... he is dead.’

  ‘Maar alle papieren zijn toch al getekend? En betaald is er ook. Het is natuurlijk voor de baron erg... eh... erg onaangenaam dat hij dood is, maar zijn erfgenamen zullen de gekochte goederen toch moeten leveren.’

  Schreckenghost schudt luguber het hoofd: ‘You don’t understand, bo... Mr. Andrews. Hij... hij is vermoord.’

  ‘Vermoord!’ herhaalt Mr. Andrews.

  ‘Ik... ik heb woorden met hem gehad.’

  ‘En heb je hem toen...?’ fluistert Mr. Andrews vol afgrijzen. En hij heeft het gevoel dat hem hier veel, veel meer geleverd wordt dan hij besteld heeft. Misschien is het toch niet zo’n goede dag geweest als hij tot nu toe heeft gedacht, die dag daar in het bezette Duitsland toen captain James W. Andrews met twee soldaten van zijn compagnie een zekere overeenkomst sloot.

  ‘Ik?’ krijt Aurelius Q. Schreckenghost. ‘Nee, nee, ik bezweer u...! Maar ze zullen het allemaal denken! U gelooft het immers ook al? Ze zullen... ze zullen me ophangen of mijn hoofd afslaan. Ze zullen... Ik wil weg, boss, weg!’

  Hij is groen van angst en ellende.

  ‘Maar als je nu werkelijk met die moord niets te maken hebt? Je hebt toch een alibi, hoop ik?’

  Aurelius Q. schudt troosteloos het hoofd.

  ‘Ik weet het niet. Maar ze zullen natuurlijk zeggen dat ik het gedaan heb, omdat ik een vreemdeling ben.’

  ‘Omdat je een vreemdeling..? Maar dat is toch klinkklare onzin!’
‘No, no, just listen, boss, sorry, Mr. Andrews. You just listen, Mr. Andrews.’
Hij buigt zich naar voren, zodat Mr. James W. Andrews zijn niet geheel drankvrije adem in zijn gezicht voelt. Zijn bloedbelopen ogen op het gezicht van zijn patroon gevestigd, begint hij omstandig uit te leggen waarom men hem en niemand anders deze moord in de schoenen zal schuiven.

  Maar Mr. Andrews is in de grote stad geboren en opgevoed. Hij weet niets van de mentaliteit van kleine gemeenschappen en Schreckenghosts betoog is in zijn oren niets anders dan krankzinnig gebazel.

  ‘Nu moet u eens goed naar me luisteren, Mr. Schreckenghost. Niemand zal u straffen voor iets waaraan u onschuldig bent. Holland is een beschaafd land met een behoorlijke rechtspraak. Wat u daar allemaal zegt, is onzin. U gaat rustig terug naar Limmerzoden en wikkelt de zaak af.’

  Mr. Aurelius Q. Schreckenghost haalt een zakdoek als een beddelaken te voorschijn en begint omstandig zijn gezicht af te vegen. ‘Zou u, ik bedoel... Zou u niet beter zelf kunnen gaan, Mr. Andrews? Als ze... als ze moeilijkheden mochten maken, dan is het toch altijd beter dat de boss zelf... Ik bedoel, ik ben toch alleen maar een ondergeschikte... En daarom... Ik wil maar zeggen...’ Zijn stem sterft weg.

  James W. Andrews fronst nadenkend het voorhoofd. Deze Aurelius Q. Schreckenghost is zeker geen reclame voor Andrews & Andrews, Art dealers. Maar een spoorloze verdwijning van gemelde heer na een opzienbarende moord, dat zou de naam van de firma nog veel minder goed doen. Nee, hoe je de zaak ook bekijkt, de kerel moet terug, hoe gauwer hoe liever. Angstig vraagt Mr. Andrews zich voor de zoveelste maal tijdens dit onderhoud af of zijn tijdelijke, zijn heel erg tijdelijke employé ondanks zijn heftige verzekeringen van het tegendeel toch niet debet is aan deze ongelukkige affaire. Enfin, zelfs in dit ergste geval had de firma de kwitanties en moesten de erfgenamen leveren. En Schreckenghost moest terug, dadelijk.

  ‘Nee, mijn waarde Schreckenghost, dit is een doodgewone zaak. We hebben iets gekocht en betaald. Dat kunnen we bewijzen aan de hand van onze kwitanties. Het zou belachelijk zijn wanneer het hoofd van de firma voor zoiets zelf moest overkomen. Eenvoudig belachelijk. Zoals gezegd, u gaat terug en dringt op onmiddellijke levering aan.’

  ‘No.’ zegt Aurelius Q. Schreckenghost heftig en zijn handen klemmen zich zo stevig om de tafelrand, dat de knokkels wit worden. ‘No, boss, ik ga niet. Ik kan niet gaan, ik...’

  Hij spreekt met de moed der wanhoop en is er zich onder het spreken scherp van bewust dat al zijn protesten toch niet helpen zullen. Die fijne meneer heeft er handig voor gezorgd dat hij financieel geen armslag heeft... Als hij hem nu de dienst opzegt, dan staat hij op de keien. Wat moet hij dan doen? Naar de ambassade gaan? En als ze daar nou eens gaan snuffelen, als ze eens..? Hij slikt moeilijk. ‘Nee, ik ga niet.’ zegt hij weer, maar het klinkt al niet overtuigd meer.

  ‘Dat spijt me, maar ik wil u natuurlijk niet dwingen.’ Mr. Andrews stem klinkt vriendelijk. ‘U begrijpt natuurlijk wel dat u hiermee onze zakelijke betrekkingen verbreekt, dat u zelf om de beëindiging hiervan, om uw ontslag als employé van onze firma, verzoekt.’

  ‘Ja.’ Schreckenghost fluistert bijna.

  ‘Goed, dat is dus in orde. Ik geloof niet dat er verder nog iets te behandelen valt.’

  ‘Ik... ik moet terug naar de States.’

  ‘Uitstekend, Mr. Schreckenghost. Ik zal u niet tegenhouden, dat is uw zaak.’

  ‘Ja, maar ik... Zou u niet een klein voorschot..?’

  ‘Een voorschot? Waarop? Op het salaris dat u na uw vrijwillig genomen ontslag niet langer verdient?’ vraagt Mr. Andrews met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Neem me niet kwalijk, maar...’

  ‘Er was toch overeengekomen dat ik een bepaald percentage van de winst die deze transactie moet opleveren, zal krijgen. Daar kunt u me toch gemakkelijk een voorschot op geven?’

  Mr. James W. Andrews schudt een beetje medelijdend het hoofd. ‘My dear Schreckenghost, in ons contract staat, dat u een percentage - is het geen 15%? -zult krijgen van de winst, nadat de zaak is afgewikkeld. U zult me toch moeten toegeven dat de zaak nog niet afgewikkeld is. En dat niet alleen, maar dat u al uw best doet om de afwikkeling te vertragen. Bovendien staat het nog lang niet vast dat die afwikkeling winst zal opleveren. U ziet dus...’

  ‘U weet bliksems goed dat dit zaakje een vet winstje zal opleveren. Klets nou maar niet, boss,’ zegt Schreckenghost nijdig. ‘Als u zo wilt beginnen, moet u niet vergeten dat er meer zijn die zo’n spelletje kunnen spelen. Als u me geen voorschot wilt geven om weg te komen, noem het dan maar zwijggeld.’

  Andrews bekijkt de man tegenover hem met opgetrokken wenkbrauwen.

  ‘Zwijggeld?’ zegt hij langgerekt. ‘Zwijggeld? Is dit een poging tot chantage? Het is niet de eerste maal dat je je op dit gebied beweegt, wel? Er was toch een affaire in St. Louis, als ik me niet vergis? Ja, en dan die geschiedenis met dat filmsterretje. Maar zie je, ik ben geen filmjuffrouw en ik verkeer al evenmin in de delicate positie van die heer in St. Louis. Je hebt onder me gediend en mijn leven gered. Daarom heb ik je een kans willen geven op fatsoenlijke wijze je brood te verdienen en vooruit te komen in de wereld. Daarom heb ik de vlekken in je verleden over het hoofd willen zien. En wat is de dank? Dat de firma de kans loopt te worden betrokken in een louche moordzaakje. Een oude onberispelijke firma als Andrews & Andrews betrokken in een moordzaak! En dat is nog niet alles! Nee, nu doet u ook nog een krankzinnige poging om mij te chanteren! Ik geloof dat het nu welletjes is, Mr. Schreckenghost.’ Met een vastberaden gebaar trekt James W. Andrews het telefoontoestel naar zich toe.

  ‘Wat gaat u doen?’

  ‘Wat anderen al vóór me hadden moeten doen, Mr. Schreckenghost. De politie opbellen en u laten oppakken als een blackmailer.’

  ‘Nee, nee, wacht u nou nog even, Mr. Andrews, als ik... als ik nou terug ga..?

  ‘Waarheen terug?’

  ‘Daarheen, natuurlijk, naar Limmerzoden.’

  ‘En?’

  ‘Wilt u... ik bedoel, kunnen we dan een streep halen door wat er vanmiddag hier gezegd is? Ik meende het niet, waarachtig niet, bo... Mr. Andrews. Het zijn mijn zenuwen.’

  ‘Dan kan ik u alleen maar raden, die voortaan wat beter in bedwang te houden.’

  Mr. James W. Andrews voelt de maagpijn die hem altijd komt kwellen wanneer hij zich opwindt, opkomen. En dat nu juist vandaag, nu hij een afspraak had om te gaan dineren in een exquis klein restaurant, dat een van zijn vrienden pas ontdekt had. Dineren, het mocht wat. In bed liggen met hete melk en kruiken. En dat alles door deze ellendige stomme gangster, deze monumentale os. Maar als het zaakje in kannen en kruiken is, zal hij het deze Aurelius Q. Schreckenghost nog wel even inpeperen.

  ‘Gaat u dan maar,’ zegt hij, terwijl zijn gezicht vertrekt van de pijn. ‘En bega in ’s hemelsnaam geen verdere stommiteiten, want ik zal u er niet uithalen, begrepen?’
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  Ina Alland verveelt zich en is bang


  

  Ina Alland blikt geërgerd naar buiten. De wind drijft de regen tegen de kleine in lood gevatte ramen, waar de druppels veranderen in kleine slangetjes, die traag naar beneden kruipen langs het glas. Buiten is alles grauw op grauw, de kale boomtakken en de verweerde muren glimmen van het vocht. De grauwheid daarbuiten zuigt de kleur uit de zacht getinte stoffering van de achttiende-eeuwse meubelen achter haar. Het goud van de lambrizering lijkt dof en levenloos. Ondanks het vrolijk brandende vuur is het alsof de klamme kilte uit alle hoeken op je toekruipt, denkt ze en huivert even.

  Morgen wordt Derk begraven. Als dat met Derk niet was gebeurd, had ze nu op de Balearen gezeten, met hem. Ze sluit even de ogen en ziet een visioen van een gouden strand tegen het diepblauw van water en lucht. Van mondaine badpakken en van haar eigen persoontje natuurlijk in het allermooiste, het allermondainste van die badpakken, als middelpunt van een bewonderende kring. Natuurlijk is Derk er ook, ergens op de achtergrond, op een manier die prettig is, maar niet hinderlijk.

  Ina Alland zucht diep en opent de ogen weer voor het treurige uitzicht van grauw op grauw. Grauw op grauw, dat was haar leven geweest sinds ze Joost trouwde en dat zou het nu wel blijven ook, met als enige afleiding de bête aanbidding van dat kleinburgerlijke doktertje. Bête en klef, daar had je onze brave Van Willigen in twee woorden. En zo zou ze langzamerhand verprovincialen, net zo worden als Aleid van den Doornick, of die dikke domme Antoinet van Swalmen, die het altijd over haar kinderen of de inmaak had.

  Ze bijt de tanden op elkaar. O, ze zou er een lief ding voor over hebben als ze Joost Alland nooit gezien had. Maar hij had zo’n goede partij geleken en zo meegaand, zo plooibaar. Hoe had ze nu kunnen weten, wat er school onder die plooibaarheid, die schijnbare plooibaarheid. O, ze haatte hem en er waren tijden dat ze angst voor hem voelde. Een geluk dat hij nooit had vermoed wat er tussen haar en Derk... Maar had hij het werkelijk nooit vermoed? Zenuwachtig kijkt ze om zich heen. Die ruzie... op de dag van Derks dood... in de kapel... Veel had ze niet kunnen verstaan, maar ze had Joost iets horen zeggen van: ‘erger dan een gemene dief’. Als... als die ruzie eens om haar was geweest... Sinds dat ogenblik had ze Derk niet meer gezien... Stel je voor als het Joost eens was die Derk... die Derk om haar... Een ogenblik streelt de romantiek van het geval haar ijdelheid, maar dan wordt ze doodsbang. Als dat werkelijk zo is, dan... dan is zij ook niet veilig. Wie zegt dat Joost dan geen plannen heeft om ook haar...

  De kamerdeur gaat langzaam open. Ze gilt van angst en staart met puilende ogen naar de steeds groter wordende kier.

  ‘Maar m’n hemel, Ina, wat heb je toch?’ vraagt Joost Alland verbaasd. ‘Je gilt of je vermoord wordt. Wat is er gaande? Een muis?’ Maar Ina Alland hoort hem niet. Ze is flauwgevallen.

  ‘De dokter, gauw,’ zegt Joost tegen de onder kreetjes van verbazing en meewarigheid toesnellende mademoiselle Julie, die zich onder haar vertoon van medelijden nieuwsgierig afvraagt of monsieur nu eindelijk in de gaten heeft gekregen hoe madame hem maanden lang met monsieur Derk... Mais, non, monsieur Joost, die is zo goed van vertrouwen als een kind, die merkt zulke dingen niet. C’est dommage dat monsieur Joost nu juist zo’n klein canaille als madame moest trouwen. Maar ja, dat zal je nu altijd zien, denkt mademoiselle wereldwijs.

  

  ‘Maar mijn lieve kindje, mijn lieve kleine Ina toch, dat zijn waandenkbeelden,’ zegt dokter Van Willigen. ‘Daar moet je nu werkelijk niet aan toegeven. Zoiets kan gevaarlijk worden. Hoe haal je het toch in je domme lieve hoofdje dat je man je zou verdenken van een intrige met zijn broer Derk? Alland had je vader wel kunnen zijn. Een oude man!’ Hij werpt steels een welgevallige blik in de spiegel.

  ‘Verwaande ezel,’ denkt Ina Alland, maar ze trekt haar liefste pruilmondje en zegt: ‘Ik kan er niets aan doen, Van Willigen, werkelijk niet. Ik ben bang van Joost. Als je zijn stem had gehoord, toen hij die ruzie had met die arme Derk, daar in de kapel, dan was je ook bang van hem geweest. Of nee, bang natuurlijk niet, omdat jij een man bent, Van Willigen, een grote, sterke man, terwijl ik... O, ik kan niet zeggen hoe blij ik ben dat je bent gekomen. Je weet niet wat een gevoel van veiligheid je me geeft...’

  ‘Dus... eh... Ina... die ruzie, was die werkelijk zo ernstig?’

  ‘O ja,’ knikt ze. ‘Gewoon vreselijk. Joost noemde Derk erger dan een dief en dreigde hem... hem... Hij dreigde hem te vermoorden, Van Willigen. En zie je, diezelfde avond was die arme, goeie Derk dood. Kun je dan niet begrijpen dat ik bang ben, Van Willigen?’

  ‘Tja,’ zegt de dokter, ‘Tja-a, weet je, Ina, het zal je misschien wat hard in de oren klinken, maar eigenlijk is het toch je plicht de politie op de hoogte te stellen van die ruzie.’

  ‘Maar, Van Willigen, ik ben toch met Joost getrouwd, ook al is hij dan allerellendigst tegen me, allerellendigst. En ook al ben ik bang dat hij ook mij... Geloof je werkelijk dat het mijn plicht is, Van Willigen? Het is zo moeilijk voor me...’ Ze snikt allerliefst.

  ‘Tja, kindje, het is moeilijk, dat begrijp ik volkomen. Maar ik geloof toch dat het je morele plicht is.’

  ‘Maar Van Willigen, tegenover je man?’

  ‘Ik spreek niet van een plicht in juridische, maar in morele zin. Als iemand eenmaal een moord heeft gepleegd, dan... Ce n’est que le premier pas, qui coûte, dat geldt op dit gebied meer dan op welk ander ook. Iedere psychiater zou je dat kunnen vertellen, kindje. Je zou het jezelf nooit vergeven als er meer slachtoffers...’

  ‘Ja, m... maar ik kan hem toch niet gaan aangeven?’

  ‘Natuurlijk niet. Maar je kunt wel eens vertrouwelijk met die inspecteur spreken die de zaak in onderzoek heeft. Wie weet, misschien heb je je nodeloos ongerust gemaakt en had dat hele ruzietje niets te betekenen.’

  ‘O nee, Van Willigen.’ Haar lege blauwe poppenogen worden dubbel zo groot. ‘O nee. Als je hem gehoord had! Hij zei toch zulke vreselijke dingen.’ Haar mond tuit zich alsof ze op een bonbon zuigt.

  ‘Kun je precies herhalen wat er gezegd werd?’

  ‘N... nu, niet woordelijk misschien, maar toch...’

  ‘Je bedenkt toch wel, dat je niets zeggen mag dat je niet zeker, heel zeker weet?’

  Ze knikt met een ernstig gezichtje, dan gaat ze dromerig verder: ‘Zeg, Van Willigen, als iemand een lange gevangenisstraf krijgt, een heel erg lange, - de straf voor moord is toch erg lang, hè? - dan is dat een reden tot scheiding, niet?’ Haar mondje tuit zich nog altijd genietend.

  Dokter Van Willigen schokt terug.

  ‘Weet je, Ina,’ zegt hij onzeker, ‘ik geloof toch eigenlijk dat je maar beter doet die zaak te laten rusten. Je bent erg nerveus en dan zie je de dingen niet in hun juiste verhoudingen. Die ruzie kan eenvoudig niets te maken hebben met Derks dood.’

  Het blauw van haar ogen wordt ondoorzichtig - als van een paar geschilderde poppenogen denkt dokter Van Willigen, die zich hoe langer hoe minder op zijn gemak gaat voelen. Op dezelfde dromerige toon gaat ze verder: ‘Ze zullen mij toch zeker wel de voogdij over de jongen geven en het beheer over de...’

  ‘Ina,’ zegt hij scherp. ‘Praat nu geen onzin.’

  Mijn hemel, hij gaf er een lief ding voor als hij maar gezwegen had. Wat moet hij nu beginnen! Want wat ze zich eenmaal in dat delicieuze domme kopje haalt, praat je er niet zo makkelijk uit, dat weet hij bij ervaring. En als ze haar zinnen op iets gezet heeft, dan kent ze geen scrupules.

  ‘Ina,’ zegt hij weer.

  Maar ze hoort hem niet, ze is mijlen van hem vandaan, verloren in haar dromen. ‘Je zou Limmerzoden makkelijk kunnen verhuren... Aan een of andere rijke Amerikaan... Dat doen ze in Engeland ook vaak... Ik geloof dat ik de eerste jaren zal gaan reizen, Derk kan op die kostschool blijven, hij heeft het daar uitstekend. Geloof je ook niet, Van Willigen, dat het me goed zal doen er eens een tijd uit te zijn na alles wat ik heb meegemaakt?’ Ze tipt een kanten zakdoekje tegen haar ogen en ziet hem smekend aan.

  ‘In ’s hemelsnaam, Ina, gebruik nu toch je verstand.’ valt hij wrevelig uit. ‘Je praat, verdomme, alsof Alland al... alsof zijn schuld al is bewezen. Alsof hij al is veroordeeld. Hoe meer ik je hoor praten, hoe vaster ik ervan overtuigd raak, dat er niet het minste verband bestaat tussen die ruzie en je zwagers dood.’

  ‘Waarom zei je dan dat ik het aan de politie moest vertellen? Want dat heb je gezegd, Van Willigen,’ verwijt ze hem snikkend.

  Ja, waarom heeft hij het gezegd? vraagt dokter Van Willigen zichzelf af. Omdat Joost Alland met zijn hooghartige gereserveerdheid hem zo mateloos irriteert en hij hem graag een dergelijk akkefietje gunt? Omdat hij redeloos verliefd is op die kleine, domme mooie kat van een Ina?

  ‘Tja, hoor eens kindje,’ zegt hij en hij strijkt weer nerveus over het onberispelijke van brillantine glanzende haar. ‘Hoor nu eens, we zijn allemaal zenuwachtig door wat er gebeurd is. En als je jezelf niet bent, zeg je soms dwaze dingen. Als ze de moordenaar te pakken hebben, zul je zien dat het een of andere stroper is. Derk was niet gemakkelijk voor die heren. Laten we deze episode nu maar vergeten, hè? Ga nu maar lekker slapen. Je zult zien, dan ben je, als je wakker wordt, al je muizenissen vergeten.’

  ‘Ik kan niet slapen,’ pruilt ze.

  ‘O ja, dat kan je wel met dit medicijntje.’

  ‘Ga je weg, Van Willigen?’

  ‘Ja, ik moet wel. Ik heb ook nog andere patiënten, Ina’tje.’

  ‘Ik wil niet alleen blijven, ik wil niet!’

  ‘Zal ik zeggen dat die mademoiselle bij je komt zitten?’

  ‘Ja, ja! Julie! Ze moet hier komen zitten en ze mag niet weggaan voor ik wakker ben. Hoor je, Van Willigen, ze mag niet...’

  ‘Best kind, best.’

  Oef, dat is achter de rug. Nu nog maar zien, dat hij die Franse juf te pakken krijgt en hopen dat Ina haar verstand gebruikt. Als ze tenminste zoiets als verstand heeft.
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  Schreckenghost keert terug en inspecteur Ton verricht een arrestatie


  

  ‘Het nieuwste nieuws al gehoord?’ vraagt Evert Hoevenaers zijn logé. ‘Diejen Oamerikoansen snuiter is weer terug in den ’Oop van Zegen en diejen dikken inspecteur heeft den Gertjan op loaten pakken.’

  Pieter Auguste Perquin springt zo heftig overeind, dat zijn theekop het evenwicht verliest. Een bruin riviertje kronkelt over het witte ontbijtlaken, tot vreugde van de beide jeugdige Hoevenaers. ‘De Moas,’ constateert de stamhouder, die op school juist aan aardrijkskunde toe is. ‘Moar dan moet hij zo lopen, ziede.’ En in zijn ijver de demonstratie toch maar vooral duidelijk te maken, giet hij een tweede kopje leeg over de tafel.

  ‘Gunst, Annette, het spijt me toch zo. Het is allemaal mijn stomme schuld,’ zegt Pieter Auguste berouwvol en stoot in zijn ijver om de boel te redderen een derde kopje omver.

  ‘Ja ja, ’t is al goed, hoor,’ zegt Annette Hoevenaers berustend. En voegt er dan filosofisch aan toe dat het laken toch morgen in de was had gemoeten.

  ‘Jullie neemt me toch niet kwalijk? Ik moet weg, ik kan die arme duvel van een Gertjan... Tonneau is gek geworden, de kerel maakt amok. Morgen aan de dag arresteert hij heel Limmerzoden nog. Een kalf van een kerel, onze Ton, maar als hij de kluts kwijt is, is hij in staat tot de gekste dingen.’ Perquin staat op.

  

  Bij het binnengaan van de Hoop van Zegen, waar inspecteur Ton zijn hoofdkwartier heeft opgeslagen, botst Pieter Auguste Perquin op tegen Mr. Aurelius Q. Schreckenghost, die achteruit deinst alsof de binnentredende een tarantula of ander giftig gedierte was. Vervolgens stamelt hij een verontschuldiging en verdwijnt zo snel zijn benen hem dragen kunnen in de dorpsstraat. Perquin ziet hem met gefronste wenkbrauwen na. Wat mankeert die kerel dat hij zo schichtig doet?

  Collega Ton zet zich al schrap bij zijn binnenkomen. Hij zou wel eens willen weten wat Perquin dan in zijn plaats zou hebben gedaan. Die Amerikaan was terug. Het bleek dat de man maar even op en neer naar Parijs was geweest voor een bespreking. Die kon je dus rustig van het verdachtenlijstje schrappen. Als hij iets met de moord te maken had gehad, zou hij wel zo wijs geweest zijn weg te blijven. Logisch of niet? En wie bleef er dan over buiten die stroper?

  Bijna dreigend kijkt de veelgeplaagde tonneau Perquin aan.

  ‘Wees nou toch redelijk,’ zegt hij dan bijna smekend.

  ‘Ik ben me van geen onredelijkheid bewust,’ zegt Pieter Auguste. ‘Maar jij bent je er wel van bewust, mijn beste tonneau, dat je op de aanwijzingen die je tegen Smulders hebt, nog geen kanariepiet in arrest zou kunnen houden? Wees jij nu eens redelijk. Zeker, Smulders heeft tegen Derk Alland geraasd en gescholden. Maar zou jij niet razen en schelden als ze je vertelden, dat je binnen een week kon verkassen? Je weet net zo goed als ik dat er hier voor geld noch goede woorden een huis te krijgen is.’

  ‘Nou, juist daarom,’ zegt de dikkerd. ‘Hij zal geredeneerd hebben: als Derk Alland maar eenmaal verdwenen is, zal Joost me wel laten zitten. Het laat Joost Alland immers Siberisch al schieten ze zijn laatste haas voor zijn neus weg. Hij wist deksels goed dat Joost Alland aan zijn kant zou staan.’

  ‘Juist, tonneau, daar zeg je een waar woord. Smulders wist dat Joost Alland aan zijn kant zou staan. En daarom hoefde hij zich over Derk Allands opzegging niet druk te maken. Want zie je, mijn beste tonneau, Joost is hier burgemeester en hoofd van de huisvesting. Zonder Joosts toestemming kon Alland nog geen vlo op straat zetten.’

  ‘Hij maakte zich er anders nogal aardig druk over, niet?’

  ‘Natuurlijk, in de eerste opwinding. Later, bij kalm nadenken, moet hij...’

  ‘Misschien heeft hij die moord dan ook wel gepleegd in, wat jij zo mooi noemt, de eerste opwinding,’ zegt inspecteur Ton met een sarcasme dat in zwaarte aan een olifant doet denken.

  Pieter Auguste Perquin doet er een ogenblik het zwijgen toe. Als de dikkerd sarcastisch wordt, is er geen land met hem te bezeilen. ‘Goed,’ zegt hij dan. ‘Laten we aannemen dat je gelijk hebt en dat Gertjan de moord heeft gepleegd. Je zult moeten toegeven dat je daarmee nog geen stap verder bent. Een rechtbank vraagt bewijzen, wettige en overtuigende bewijzen, dikkerd. Vergeet je die kleine bijkomstigheid niet een beetje? Hoe wil je bewijzen, mijn waarde, dat je arrestant de dader is? Want daar komt het toch maar op aan, niet?’

  ‘Hoe ik dat bewijzen wil?’ Inspecteur Ton loopt rood aan. ‘Hoe ik dat bewijzen wil? Wat bliksem, ik zal het uit die gladakker krijgen. Ik zal...’

  ‘En als je het al uit hem krijgt? Als die bekentenis het enige bewijs is dat je op tafel kunt leggen, dan ben je immers nog even ver?’

  Inspecteur Ton is een beroerte nabij.

  ‘O, verdomme,’ steunt hij, ‘o, verdomme.’

  ‘Ik had gedacht, tonneau, dat je het eerlijk meende, toen we die afspraak maakten om samen te werken in deze zaak.’ Er ligt een wereld van verwijt in Perquins stem. ‘Natuurlijk, als ik geweten had, dat het maar een... hoe moet ik het zeggen... een soort beleefdheid van je was, dan had ik nooit...’

  ‘Bedoel je dat je je terugtrekt?’ Het klinkt als een noodkreet.

  ‘Ik me terugtrekken?’ vraagt Pieter Auguste, quasi beledigd. ‘Neem me niet kwalijk, tonneau, maar nu wordt hij goed. Heb ik iets gedaan zonder jou er in te kennen? Of heb jij, zonder dat ik er iets van wist, Gertjan Smulders laten inrekenen? Nee, als je van terugtrekken spreekt...’

  ‘Maar dat was toch helemaal mijn bedoeling niet, lord Pieter. Dat weet je net zo goed als ik. Het is alleen maar, die Smulders is de enige verdachte die overblijft, en ik moet toch iets doen.’

  ‘Hoe kom je op de gedachte dat Gertjan de enige overgebleven verdachte is?’

  ‘Wel, in de eerste plaats weten we van hem dat hij op de dag van Derk Allands dood een hooglopende ruzie met hem heeft gehad...’

  ‘Dat heeft die Amerikaanse sinjeur ook.’

  ‘Ja, maar die is teruggekomen.’

  ‘En is Gertjan dan soms weggelopen?’

  ‘Nee, maar...’

  ‘En hij zal ook niet weglopen. Om weg te lopen heb je geld nodig, dikkerd. Zo’n grapje kost altijd een slordige duit. En bij Gertjan Smulders is het geen vetpot.’

  ‘Wat wil je dan dat ik doen zal?’

  ‘Smulders loslaten. Je kunt hem order geven zich elke morgen te melden, als je bang bent dat hij anders verdwijnt. En voor de rest? Verder blijven snuffelen, dikkerd, dat is het enige wat erop zit. Blijven snuffelen tot we alles weten van die zwerversjaren van Derk Alland.’

  ‘Als ze in Den Bosch maar niet ongeduldig worden.’ zegt Ton benauwd.

  ‘Ik geloof niet dat je daar bang voor hoeft te zijn. En de Officier en je hoofdcommissaris zijn redelijke lui, die ook wel weten dat je Keulen en Aken niet in een dag bouwt.’ troost Perquin. ‘Nu, hou je taai, dikkerd, zodra ik wat weet, hoor je het.’

  

  Notaris Evert Hoevenaers belt zijn klerk om de bezoeker uit te laten. Dan blijft hij een ogenblik roerloos zitten, het hoofd in de handen, de ogen gevestigd op de bolvormige glazen presse-papier met de Notre Dame in zijn diepten, die zo vreemd ouderwets en tevens frivool aandoet bij de strenge zakelijkheid van de andere voorwerpen op het grote bureau. Werktuiglijk neemt hij het ding op en keert het om en om tussen zijn handen. Om de Notre Dame begint het te sneeuwen. Eerst een paar als verloren vlokjes, maar al gauw verdichten ze zich tot een miniatuur sneeuwstorm. Evert Hoevenaers ziet zich weer terug in zijn kinderjaren, hij en zijn vriendje Joost Alland, met grote verbaasde ogen starend naar die wonderbal in zijn grootvaders handen. Evert Hoevenaers zucht diep, vervolgens neemt hij de telefoon van de haak.

  ‘Bertus, met den notaris. Kunde den boaron efkes veur me roepen? Joa, Joost, met Evert, zoude efkes langs kunnen komen? Neeje, liefst zo gauw mogelijk. Er is nog al hoast bij, ziede.’

  ‘Ziezo,’ denkt hij bij het neerleggen van de hoorn. ‘Hoe eerder dit achter de rug is, hoe beter. Maar God, hoe zal Joost het opnemen!’

  

  ‘Dus je wilt zeggen dat hij alles, moar dan ook alles oan diejen Oamerikoan...’

  Joost Alland moet wel erg van streek zijn, dat hij zo sterk Brabants spreekt.

  ‘Ja,’ zegt Evert Hoevenaers. ‘Compleet alles. De Jeroen Bosch, de beide Breughels, de Isenbrandt, de Geertgen tot St Jans, de... Nou joa, de hele collectie.’,

  ‘En ook het altoarstuk uit de kapel, de Bouts?’

  ‘Ook de Bouts.’

  ‘En... en...’ - Hoevenaers kan zien, dat het hem moeite kost de woorden uit te spreken - ‘...en ook de Allandschrijn?’

  Hoevenaers knikt zwijgend.

  ‘Moar hij... hij had er het recht niet toe! Verdomme, Evert, gien enkele Alland heeft er het recht toe. Het is familiebezit. Onvervreemdboar familiebezit!’ Hij zwijgt even en gaat dan kalmer verder: ‘We zullen diejen Oamerikoan oan zijn verstand moeten brengen, dat zo’n koop niet geldig is. Hij moet zijn geld noatuurlijk terug hebben.’

  ‘Ja,’ zegt notaris Hoevenaers wanhopig, ‘moar dat is het hem nou juist. Je weet, ik ben bezig Derks zoaken te redderen, moar er is nergens een spoor van dat geld!’

  ‘Geen spoor! Grote Hemel, Evert, dat kan toch niet! Vier ton gaan toch niet zo moar in rook op? Sacré nom... dat geld moet toch ergens zitten! Hoe werd het betoald? Cheque of bankoverschrijving, of...’

  ‘Cash.’

  ‘Cash? Ge zijt niet wijs! Vier ton cash!’

  ‘Dat zei die kerel.’

  ‘Moar dan moet den... den Derk het toch op een of andere bank gestort hebben? Hij heeft toch geen week lang met vier ton in zijn vestzak gelopen? Hij... hij moet toch hebben geweten dat die schilderijen en de schrijn onvervreemdboar woaren, kan hij dan het geld niet op een andere bank hebben gestort? Op een bank woar hij minder bekend was?’

  ‘Misschien,’ weifelt Evert Hoevenaers. ‘Moar dan begrijp ik niet, ziede, dat ze mij er nog geen kennis van gegeven hebben. Den Derk zijn dood heeft toch stof genoeg doen opwoaien, zou ik zo zeggen.’

  ‘Joa,’ zegt Joost Alland zacht, ‘stof genoeg.’ En zijn mond versmalt zich tot een scherpe, rechte streep.

  ‘Het zou natuurlijk ook kunnen dat die handtekening op die kwitanties niet echt was?’ zegt Evert Hoevenaers een beetje aarzelend.

  ‘Houde dan diejen vent ook voor een bedrieger?’

  ‘Tjoa, ziede Joost, der is iets in diejen Schreckenghost, dat... Nou, joa, ik gaf een lief ding, als ik een bietje meer van hem wist, as ge me begrijpt.’

  ‘Die firmoa, woar hij voor werkt...’

  ‘Bestoat en heeft enen goeien noam.’

  ‘Tja,’ zegt Joost Alland dof, ‘in dat geval...’ Hij heeft zich nu weer geheel in zichzelf teruggetrokken, spreekt weer een onberispelijk, een beetje geaffecteerd Nederlands.

  ‘In ieder geval had Derk geen recht die dingen te verkopen, ze waren niet van hem, maar van de familie,’ spint hij luid voort aan zijn gedachten. ‘Als het tot een proces komt, dan moet ik het toch winnen. Dat is zo zeker als...’

  ‘Neeje, Joost, een proces dat verliesde. We kennen hier in de Nederlandse wet geen fidei-commis. Derk was de eigenoar, hij mocht er over beschikken zoals hij verkoos.’

  ‘Maar, maar we hebben toch altijd...’

  ‘Da’s ene onderlinge overeenkomst, doar hoeft niemand zich oan te houwen als hij niet wil, Joost,’ zegt Evert meewarig.

  ‘O. Ja dan...’ zegt Joost Alland dof.

  ‘Ge kunt proberen of ze de koop ongedoan willen moaken, als we dat geld moar vinden.’

  Er komt een schemer van hoop in Joost Allands ogen.

  ‘Ik zou het geld terug kunnen storten, ook al vinden we het niet, Evert. Ik zou hypotheken kunnen nemen voor zover nodig en die langzamerhand aflossen.’

  ‘Hm, joa, als we zekerheid hebben, dat ze het doen willen, dan zou dat noatuurlijk...’ zegt Evert Hoevenaers een beetje onzeker en dan, om het gesprek op iets anders te brengen uit vrees dat zijn vriend die onzekerheid bemerken zal: ‘Witte al dat diejen politiekerel uit de stad Gertjan Smulders onder het Roadhuis gezet heet?’

  ‘Wat, den Gertjan? En dat zonder mij er ook moar in te kennen? Ik zal hem loaten zien wie er hier in Limmerzoden...’

  ‘Moak oe niet zo druk, Joost, ’t Was te verwachten. Den Gertjan had ruzie gehad met je broer de dag, woarop...’

  ‘Dat hadden er meer.’

  ‘Nou joa. Trouwens hij heeft hem al weer losgeloaten ook.’

  ‘Dat is maar goed ook,’ zegt Joost Alland, maar de heftigheid van zoëven is geheel verdwenen.

  Evert Hoevenaers blijft napiekeren. Een bedrieger? Zou het kunnen zijn, dat deze Mr. Schreckenghost een bedrieger was? Maar dan moest hij dit zaakje buiten weten van zijn firma op touw hebben gezet. De firma Andrews was bona fide. Het is waar, er was iets in die kerel dat hem een gevoel gaf alsof...

  Wat bedoelde Joost Alland, toen hij hem vroeg of hij dan die Schreckenghost ook voor een bedrieger hield?

  Waren er dan anderen die er zo over dachten?
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  Pastoor Hustinckxs en Pieter Auguste Perquin verschillen van mening


  

  Het goedmoedige gezicht van pastoor Hustinckxs duikt uit de rook van zijn lange Gouwenaar op als een bejaard engelenkopje uit de wolken.

  ‘Dat is nu zeker uw vierde pijp al, Eerwaarde,’ zegt Pieter Auguste bestraffend. ‘Als de dokter toch...’

  ‘Och, hecht gij nu zo erg oan wat diejen Van Willigen zegt?’ meent de pastoor monter. ‘Die moakt zich zo groag gewichtig.’

  ‘Zo, en dan die duizelingen?’

  ‘Och, Guust, jong, zij toch wijzer. Die komen helemoal niet van m’n pijp. Die krijg ik als er mensen als gij in de buurt zijn, die in ploats van als een behoorlijk Christenmens te goan zitten, rond blijven droaien als ’nen bromtol.’

  ‘O,’ zegt Perquin. ‘Neem me niet kwalijk. Ik wil wel gaan zitten, als ik u werkelijk hinder met mijn heen en weer gedaas. Maar denken doe ik beter als ik op mijn benen sta.’

  ‘Blijfde gij moar lopen, hoor. Ge hebt oe verstand wel nodig. Dit is een roare zoak, Guust. Het bevalt me helemoal niet. Doar steekt meer achter dan ge zo op het eerste gezicht zoudt denken. En wat ge zo op het eerste gezicht denkt is werkelijk al erg genoeg. Moord en doodslag! Moord en doodslag in Limmerzoden!’ Hij schudt het hoofd. ‘Moar, allee, goa verder.’

  ‘Waar was ik ook weer gebleven?’

  ‘Bij dat verhoal van Bertus.’

  ‘Juist. Ziet u, pastoor, Bertus is werkelijk geen idioot. Hij is een pientere oude baas. Als Bertus me zegt dat hij stemmen en vreemde geluiden in de kapel heeft gehoord, dan heeft hij die gehoord.

  Hij heeft niet de fantasie die iemand geluiden doet horen die er niet zijn.’

  ‘Nee,’ stemt de pastoor toe. ‘Bertus is een nuchter ventje.’

  ‘Juist. We kunnen dus de waarheid van zijn verklaring aannemen. En het verhaal van zijn kleinzoon over het verdwijnen van die schilderijen wordt gestaafd door de beschadiging van die lijst. Tenminste, als de jongen het hele verhaal niet heeft verzonnen omdat hij zelf die lijst had beschadigd en bang was voor straf.’

  ‘Dat kunde wel uitschrappen. Dorus is een eerlijk jongske. En,’ er glijdt een olijk lachje over zijn gezicht, ‘om zo’n mooi verhoal te verzinnen, doarveur is hij ook niet slim genoeg.’

  ‘Best. Dan kunnen we dus aannemen, dat Bertus omstreeks vijf uur in de kapel geluiden heeft gehoord die, tenzij we aan spoken gaan geloven, moeten veroorzaakt zijn door mensen. Te oordelen naar zijn beschrijving van die geluiden was het onderhoud niet vriendschappelijk en ging het zelfs over in een handgemeen. Daarbij moet de schrijn op de grond gevallen zijn. Dat lijkt me de enige verklaring voor Bertus’ “zilveren bellekes”. Laten we nu eens, zoals mijn wiskundeleraar placht te zeggen, een hulplijn trekken van die geluiden in de kapel naar de lege plaatsen op de muren in de schilderijen- en de griffioenzaal. Wat zijn dan de conclusies waartoe we wel moeten komen?’

  Hier zwijgt Pieter Auguste Perquin en kijkt zijn Eerwaarde met een schoolmeestersblik aan.

  ‘Ja, wat zijn dan de conclusies?’ herhaalt deze gehoorzaam, en verbergt zijn pret om die blik achter een extra dikke rookwolk.

  ‘Onze enige conclusie kan zijn, dat er hier een poging is gedaan om verschillende waardevolle schilderijen en de Allandschrijn te stelen. De kerel die dat durfde proberen, moet niet voor een kleintje vervaard zijn geweest... Een brutale hond.

  Ik stel me de loop der gebeurtenissen zo voor. De kerel moet gebruik hebben gemaakt van de mist om binnen te sluipen. Hij moet het kasteel door en door kennen en geweten hebben dat de oude vleugel alleen voor representatie werd gebruikt. Eerst heeft hij de schilderijen van de muur genomen, vervolgens is hij naar de kapel gegaan. Daar heeft baron Derk hem betrapt. Er is een worsteling ontstaan, waarbij de inbreker aan het kortste eind heeft getrokken. En vervolgens? Vervolgens is baron Derk weggereden, na een kwartier teruggekeerd en heeft de schilderijen weer opgehangen vóór de door zijn kleinzoon gewaarschuwde Bertus op het toneel verscheen.’

  ‘Ja, maar hoor eens, Guust...’

  ‘Ik weet, wat u zeggen wilt, meneer pastoor. Dit lijkt klinkklare onzin. Ten eerste: waar is die inbreker gebleven? Heeft Derk Alland hem in de auto weggereden? Waarom heeft hij hem dan niet bij de politie afgeleverd? Waarom is Derk Alland, die van plan was op reis te gaan, zoals uit zijn opdracht aan Fons en het pakken van zijn koffers blijkt, pas om halfzes weggereden en weer binnen een kwartier teruggekomen om dan ’s avonds te voet nog eens uit te gaan?’

  ‘De mist, misschien?’ oppert de pastoor.

  ‘Dat is natuurlijk niet onmogelijk, maar waarom gaf hij dan Fons geen order de wagen weer naar de garage te brengen? Die mist was er toch om een uur of drie al?’

  ‘Hij kan gehoopt hebben dat het nog opklaren zou.’

  ‘Om zes uur nog? Dat lijkt me rijkelijk laat om een reis te beginnen. Ieder verstandig mens zou dan maar wachten tot de volgende dag, vooral omdat ook om die tijd er nog geen enkel teken was dat de mist ging optrekken.’

  ‘Zijn plannen zouden veranderd kunnen zijn door die inbraak.’

  ‘Goed, best, maar wat heeft hij met die inbreker gedaan?’

  ‘Zou het ook mogelijk zijn, dat die zich heeft weten los te rukken en zo ontkomen is?’

  ‘En dat Derk Alland hem achterna is gegaan in de wagen? Een beetje onwaarschijnlijk in die dikke mist, vindt u ook niet? En waarom heeft Derk Alland met geen woord over die inbraak gerept? Waarom heeft hij het beschadigde reliquarium zo maar weggezet en de schilderijen opgehangen? Het heeft er veel van alsof...’

  ‘Alsof Derk Alland redenen had om de hele geschiedenis geheim te houden, meen je, Guust?’ vraagt meneer pastoor achter de veilige beschutting van zijn rookgordijn.

  ‘Juist, Eerwaarde, juist. En die reden moet dan wel gelegen hebben in de persoon van de inbreker. En die inbreker moet dat geweten hebben, toen Alland hem liet lopen. En dus, meneer pastoor, bestond er voor die inbreker geen dringende noodzaak hem te vermoorden.’

  ‘Hij kan zijn hoofd verloren hebben. Een kat in nood...’

  ‘Maar hij heeft alle tijd gehad om tot zichzelf te komen. Derk Alland is van dat autoritje levend teruggekeerd. Hij is pas vermoord toen hij voor de tweede maal uitging.’

  Pieter Perquin gaat even zitten en grijpt gedachteloos naar zijn theekop.

  ‘Ik zou moar liever ’nen versen kop nemen, die is onder de bedrijven steenkoud geworden,’ zegt zijn gastheer. Maar inspecteur Perquin hoort hem niet eens, hij zet zijn monoloog voort.

  ‘Door dat verhaal van Bertus zijn we dus goed bezien maar één ding wijzer geworden. Er is op de middag voor de moord tussen vijf en halfzes een poging gedaan de Allandschrijn en verschillende schilderijen te stelen. En die poging is gedaan door iemand die Derk Alland om ons onbekende redenen niet aanbrengen kon. Weet u iemand hier in Limmerzoden die in aanmerking zou kunnen komen voor de rol van die geheimzinnige inbreker? Ik ook niet. Ik geloof dat we veilig kunnen aannemen dat het hier niet om een Limmerzodenaar gaat. Wie het niet geweest kan zijn, dat valt gemakkelijk te zeggen. Die Amerikaan, want die had, blijkt nu, de hele zaak niet alleen al gekocht, maar ook betaald.’

  ‘Joa...,’ zegt de pastoor gerekt, ‘Joa, dat wil zeggen, hij heeft het gekocht voor zijnen boas en betoald met het geld van z’nen boas. En als hij nou eens had gedacht dat hij zelf...’

  ‘Ja, dat is natuurlijk een mogelijkheid. En het zou de moord verklaren. Hij kan doodsbang geweest zijn dat Derk Alland niet zwijgen zou tegenover zijn baas. Maar, Eerwaarde, het verklaart niet waarom Derk Alland met geen woord over die poging tot diefstal kikte.’

  ‘Nee,’ stemt pastoor Hustinckxs teleurgesteld toe, ‘dat verkloart het niet.’ .

  ‘Ziet u, daar hebben we de eerste vraagtekens. Wie was de man, die een poging tot diefstal deed? Waarom hield Derk Alland die poging stil? Ontsnapte de schuldige hem of liet hij hem opzettelijk ontsnappen? Is die man identiek met de moordenaar?

  Dan volgt het grote vraagteken van het verdwenen geld. Meer dan vier ton werd een week voor zijn dood aan Derk Alland uitbetaald. De firma Andrews heeft de kwitanties ervan overgelegd en zegt dat deze betaling op uitdrukkelijk verzoek van Derk Alland in cash plaats had. En van dat geld is geen spoor te vinden!’

  ‘Ge vergeet het loatste en grootste vroagteken, Guust.’

  ‘Wat bedoelt u? Nog een vraagteken? Zijn de door mij opgenoemde nog niet genoeg? Ik zou werkelijk niet weten wat ik bij mijn opsomming vergeten had.’

  ‘Ge hebt vergeten te vroagen hoe het mogelijk was dat Derk Alland, dat een Alland van Limmerzoden de Allandschrijn verkwanselde oan een Oamerikoanse kunstkoper, Guust. Herinnert ge oe nog, wat ik oe in deze zelfde koamer gezegd heb, toen ge me vroeg of ge wel met Joost Alland in zee kon goan?’

  ‘Of ik me nog herinner... Wacht eens. U heeft gezegd, dat er onder de Allands, zoals onder alle mensen, goede en minder goede waren.’

  ‘Juist en verder?’

  ‘U zei ook, dat er twee dingen waren die een Alland nooit doen zou: zijn vrienden verraden en de Allandschrijn verkwanselen. Of de Allandschrijn verkwanselen! Juist, nu begrijp ik waar u heen wilt. Maar vergeet u niet, Eerwaarde, dat Derk Alland jaren lang van huis is geweest? Is het niet mogelijk dat de oude tradities hem niet meer zeggen wat ze...’

  De pastoor legt hem met een levendig gebaar het zwijgen op. ‘Nee, nee, Guust, nu bende ernoast. Er zijn meer Allands joaren in den vreemde geweest. Het zwerven zit hun in het bloed. Moar in de essentiële dingen, doarin veranderen ze niet, hoe lang ze ook wegblijven.’

  ‘En u rekent de Allandschrijn tot de essentiële dingen?’

  ‘Voor de Allands zeer zeker, Guust,’ zegt de oude man ernstig. ‘De Allands zijn mensen die leven uit hun troadities.’

  Pieter Perquin knikt. Hij begrijpt wat de oude geestelijke bedoelt. Heeft hijzelf Joost Alland zijn weerzin tegen ruwheid en bloedvergieten, zijn terugschrikken voor pijn en gevaar niet zien overwinnen vanuit die tradities? Een Alland laat zijn land en zijn volk niet in de steek in zwarte uren, een Alland vecht waar en wanneer het nodig is. En de fijnzinnige, zachtmoedige, teruggetrokken Joost, die zelfs niet jaagde, omdat het zien van bloed hem misselijk maakte en elk neergelegd dier hem een gevoel van schuld gaf, had de tanden op elkaar gezet en klaar gestaan voor elke opdracht, zelfs de gevaarlijkste.

  En een van deze Allands zou het allerheiligste van zijn geslacht hebben verkwanseld, zoals pastoor Hustinckxs dat uitdrukte, aan een Amerikaanse kunstkoper. Nee, zo gezien was dat ongelofelijk. De oude heer had gelijk, dit was het grootste vraagteken van alle. Pieter Auguste Perquin heeft het gevoel dat met de oplossing van dit raadsel de hele zaak haar oplossing zou vinden. Het draait toch altijd weer op hetzelfde uit, denkt hij. De oplossing van een moordzaak ligt ergens in het leven van het slachtoffer.
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  Pieter Perquin houdt gesprekken over kunst en kunsthandelaars


  

  ‘Beastly weather.’

  Pieter Auguste Perquin kijkt een beetje onderzoekend naar de in een druipende trenchcoat verpakte figuur van Mr. Aurelius Q. Schreckenghost, die zich in de natte duisternis van de dorpsstraat voor hem materialiseert.

  ‘Beastly indeed,’ stemt hij toe.

  De Amerikaan blijft een beetje besluiteloos staan, Perquin zodoende de weg versperrend. En weer treft deze de zijdelingse, schuwe, onderzoekende blik van de man, die blik van een zware jongen die bang is dat de politie iets van hem weet en graag te weten zou komen wat dat iets nu precies is.

  ‘Mr.... Mr....’

  ‘Perquin,’ komt Pieter hem te hulp.

  ‘Perqui, excuse me, altijd een beetje moeite... those outlandish names... zou Mr. Perqui er iets voor voelen to join me? Een flinke borrel... fellow sufferers.. dit beroerde weer...’

  Mr. Schreckenghost windt zich op tot een erg onecht aandoende, rumoerige jovialiteit. Voor Perquin komt de uitnodiging als hemels manna, hij heeft er al vaak over gepiekerd hoe ter wereld een kans te creëren om de kerel eens op onopvallende wijze aan de tand te voelen. Met beide handen neemt hij de uitnodiging aan.

  In de gelagkamer van de Hoop van Zegen mopperen ze eerst gezamenlijk nog gezellig wat over het weer. Perquin beklaagt zich erover hoe zijn vakantie, waarvan hij zich toch zoveel had voorgesteld, eigenlijk letterlijk in het water is gevallen. Want dat er van jagen met dit slechte zicht niet veel komt, dat zal Mr. Schreckenghost ook wel begrijpen... Nee, dan is Mr. Schreckenghost; heel wat gelukkiger geweest met zijn jacht. Hij gaat met een vette weitas naar huis.

  Schreckenghost draait onrustig op zijn stoel. Hij heeft toch niet gejaagd? Hoe komt Mr. Perqui op dat malle idee? Hij is geen sportsman, no, Sir.

  Pieter Auguste lacht en vraagt of Mr. Schreckenghost zich dan helemaal niet meer herinnert hoe ze op weg naar Limmerzoden een eind samen gereisd hebben. En hoe deze toen heeft gezegd dat hij ook ging jagen.

  ‘Toen nam ik dat letterlijk, maar later heb ik begrepen dat u niet op hazen en eenden, maar op antiek en oude meesters jaagde.’

  ‘Yes?’ zegt de Amerikaan weinig geestdriftig.

  ‘Nu, u heeft toch immers de hele Allandcollectie gekocht? Of vergis ik me? De mensen praten zoveel. Het is helemaal mijn bedoeling niet onbescheiden te zijn.’

  Nee, het is waar, Mr. Schreckenghost heeft die collectie gekocht. Voor zijn firma natuurlijk.

  Pieter Auguste Perquin feliciteert hem enthousiast. Weet Mr. Schreckenghost wel dat hem iets is gelukt wat de grootste kunsthandelaars vergeefs geprobeerd hebben? Firma’s van wereldnaam? Mr. Schreckenghost verzekert dat zijn firma, de firma Andrews, zich wat naam en belangrijkheid betreft met iedere firma kan meten. Hij spreekt alsof hij in Perquins woorden een geringschatting van zijn firma vermoedt en zich daardoor gekwetst voelt.

  ‘Ongetwijfeld, Mr. Schreckenghost, ongetwijfeld. Dat neem ik graag aan. Ziet u, ik ben maar een leek op dit gebied. Maar hoe belangrijk uw firma ook mag zijn, dit succes is toch te danken aan uw persoonlijke bemoeiingen, uw overredingskracht. Nee nee, laat mij u nu iets mogen aanbieden.’

  Aurelius Q. Schreckenghost begint onder deze stroom van loftuitingen iets van zijn onzekerheid te verliezen.

  ‘Sure, het was iets dat een ander me niet zo makkelijk zou nadoen.’ Hij lacht op een manier alsof hij een binnenpretje heeft. ‘No, Sir, niet makkelijk. Als ik denk, dat de Allandschrijn alleen...’

  ‘De Allandschrijn..! U wilt toch niet zeggen, dat u ook de schrijn in handen heeft kunnen krijgen?’ Pieter Auguste Perquin snakt naar adem en ziet Mr. Schreckenghost vol bewondering aan. ‘Maar dat... maar dat is... dat is ongelofelijk.’

  Aurelius Q. lacht gevleid, Pieter A. bestelt nog een borrel, buigt zich dan vertrouwelijk naar de Amerikaan, die gloeiende koontjes begint te krijgen van de lekkere brandende kachel en de goede Hollandse jenever.

  ‘Please, do tell me, die schrijn, hoe ziet die er eigenlijk uit? Is hij werkelijk zo oud als ze beweren? Ziet u, Mr. Schreckenghost, ik ben een leek, een volslagen leek, maar ook al ben je een leek, dan kan je toch wel eens over de dingen denken. Over oude dingen, oude, kostbare dingen. Er over denken hoe oud ze zijn en hoe kostbaar. Een tijd geleden las ik ergens een stukje over die schrijn. Och, als je het plaatsje hier kent, valt de naam je natuurlijk eerder op, nietwaar. Nu dan, in dat stukje gingen twee ijselijk geleerde heren elkaar te lijf. De een zei dat die schrijn vroeg-Byzantijns was, maar de andere beweerde bij hoog en bij laag dat hij laat-Romeins was. Wat is uw oordeel, Mr. Schreckenghost? Wie heeft volgens u gelijk?’

  ‘That casket, Mr. Perqui, dat is zo oud... zo oud als de wereld! Late Roman, indeed!’ Aurelius Q. snuift verontwaardigd. ‘Late Roman! Niks hoor! Dat ding is veel, veel ouder. Het is zo oud als... als de dageraad.’ Hij wordt poëtisch.

  ‘Dus ouder dan laat-Romeins?’ vraagt Perquin.

  ‘Sure. That other fellow was right, het is vroeg... vroeg Byal... Bynan...’

  ‘Vroeg-Byzantijns?’ vraagt Pieter Auguste vol spanning.

  De Amerikaan knikt met dronkemans-nadrukkelijkheid. ‘Sure, geloof Aurelius Q. maar. Aurelius Q. is geen kleine jongen, no Sir. That casket is as early as early can be.’
Pieter Auguste Perquin haalt diep adem. De zaak wordt hoe langer hoe vreemder. Nu ziet hij zich geconfronteerd met het feit dat de employé van een bekende kunsthandel, de employé aan wie een zo gewichtige en delicate opdracht als het verwerven van de beroemde Allandcollectie is toevertrouwd, zo weinig van zijn vak weet, dat hij meent dat de vroeg-Byzantijnse periode vóór de laat-Romeinse valt. Nu staat het wel als een paal boven water dat dit een louche historie is, waarbij deze man onmisbaar was. Maar dan niet onmisbaar om zijn kennis doch om... Ja, waarom? Omdat hij de enige was die Derk Alland door chantage tot deze verkoop kon dwingen? Onder het naar huis gaan draait Perquin dit vraagstuk om en om, bekijkt het van alle kanten.

  De firma Andrews heeft zich bediend van een ongunstig type als Schreckenghost om de schilderijencollectie en de Allandschrijn te verwerven, omdat dit de enige manier was deze in handen te krijgen? Maar waarom was dat de enige manier? Omdat deze Schreckenghost iets bekend was waardoor hij Derk Alland kon dwingen? Als dat waar is, en het kan moeilijk anders zijn, dan is er een of andere zwarte plek in het verleden van Derk Alland. En die plek moet wel heel zwart zijn. En heel waarschijnlijk ligt daar, in die zwarte plek in Derk Allands verleden, ook de aanleiding tot de moord. Of deze Schreckenghost de dader is? Pieter Perquin betwijfelt het. Het komt vaak genoeg voor, dat een in het nauw gedreven slachtoffer zijn afperser doodt. Maar het omgekeerde? Tenzij Derk Alland opeens besloten had, het er op aan te laten komen en de gevolgen daarvan voor Schreckenghost van dien aard dreigden te zijn dat... Maar waarom zou Derk Alland zich zo eensklaps schrap hebben gezet, nadat hij zich al tot de verkoop van de Allandschrijn had laten dwingen? En wie was de inbreker die hij in de kapel betrapte? En wat voor firma was de fa. Andrews, die zich van zulke onscrupuleuze middelen bediende?

  Nee, dat er tekening in de zaak kwam, dat kon Pieter Auguste Perquin nu niet direct zeggen.

  

  De volgende dag gaat inspecteur Pieter Auguste Perquin een gebouw dicht bij de Place de 1’Etoile in Parijs binnen, waar op de gevel met grote gouden letters staat ‘Galeries Lenormant’.

  Hij wordt ontvangen met kreten van enthousiasme en klappen op de schouders en stevig aan de brede borst van monsieur Abel, de jongste firmant, geprangd.

  ‘Ah, la surprise! L’exquise surprise!’

  Son bon ami is hier zeker gekomen voor de Mexicaanse tentoonstelling? Formidable, vraiment formidable! Die kracht! Die expressie! Hij blijft natuurlijk een weekje? En hij logeert natuurlijk bij hem, Abel. Cela va sans dire! Te denken dat ce bon Pierre daar in Amsterdam achter de dieven aanzat en hem dan onverwacht voor je te zien in levenden lijve. La délicieuse surprise! Sophie zal...

  Met moeite stuit Pieter Perquin deze woordenvloed om hem mee te delen dat zijn bezoek aan Parijs om het zo maar te zeggen een ambtelijk bezoek is en hij de volgende morgen al weer het eerste vliegtuig moet pakken.

  Monsieur Abels levendig gezicht betrekt. Het zal Sophie zo spijten, son brave Pierre kan niet begrijpen hoe het haar zal spijten. En Jacques! Hij komt morgen terug uit Spanje. Maar als Pierre zijn zaken bij de Sûreté heeft afgehandeld, blijft er dan nog niet een klein ogenblikje, un tout petit moment voor die tentoonstelling? En eten en logeren dat doet hij natuurlijk bij hem, Abel. Cela va sans dire.

  Zijn zoëven betrokken gezicht straalt weer.

  Het straalt zo mogelijk nog meer, wanneer Perquin hem vertelt dat zijn Parijs’ bezoek niet het hoofdkwartier van de Parijse politie maar de firma Lenormant geldt.

  ‘De inlichtingen die ik zoek, kunnen ze me daar waarschijnlijk niet geven, mon vieux.’

  ‘Laat maar eens horen, je maakt me werkelijk nieuwsgierig.’

  Abel Lenormant gaat er voor zitten en trekt zijn gezicht in de plooi van een rechter van instructie die zich gereed maakt geduldig en welwillend te luisteren naar de uiteenzetting van een politiebeambte.

  ‘Kijk, eens, Abel, het gaat hier om inlichtingen die ik misschien ook telefonisch wel van je had kunnen krijgen, maar...’

  ‘Non, mon vieux, die had je telefonisch niet van me gekregen. Ieder middel om je naar Parijs te krijgen is wettig en geoorloofd.’

  ‘Je zou er werkelijk toe in staat zijn geweest, je bent nog een even grote malloot als in de goede oude tijd, Abel.’

  ‘Ja, weet je nog wat monsieur Durand mij altijd naar het hoofd gooide?’

  ‘Durand? Was dat niet die kleine dikke met de grote bril? L’hibou?’

  ‘Juist, malle, oude hibou. Die goede dagen van het lycée, Pierre! Ja, en nu doet mijn oudste over drie jaar admissie. We worden oud, mon vieux.’

  ‘Drie jaar, nu, dan heeft hij de tijd nog, zou ik zo zeggen. Maar ter zake, mon cher Abel.’

  ‘Ter zake,’ echoot de jongste firmant van de Galeries Lenormant en houdt het hoofd vol verwachting scheef als een hond met een lekker kluifje in aantocht.

  ‘Kijk eens, de kwestie zit zo, ik heb vertrouwelijke informatie nodig over een Amerikaanse collega van je.’

  ‘Een Amerikaanse collega?’ Het vrolijke gezicht van monsieur Abel Lenormant vertrekt een beetje. ‘Sacrés Américains, ze zitten ons hier overal dwars. Bieden prijzen waar een Europees kunsthandelaar, tenzij hij in commissie voor een Amerikaanse klant koopt, alleen maar ’s nachts van dromen kan. Over welke firma wou je wat weten? De meeste ken ik natuurlijk en beter dan me lief is, ze grazen hier de hele zaak af en laten voor ons alleen maar de kale grond over.’

  ‘Een firma Andrews & Andrews uit Philadelphia.’

  ‘Wat wou je daarvan weten?’

  ‘Is het een oude firma?’

  ‘Dateert van omstreeks 1880.’

  ‘Een grote firma? Met een goede reputatie?’

  ‘Tja, dat wil zeggen... Dat is geen vraag die je zomaar eenvoudig met ja of nee kunt beantwoorden.’

  ‘Dat vraag ik ook niet van je. Hoe uitvoeriger je mededelingen zijn, hoe liever het mij is.’

  ‘Hm, tja,’ monsieur Lenormant strijkt peinzend over zijn zijig, scherp gepunt baardje. ‘Nu, enfin... Ik ben misschien niet helemaal onpartijdig. Andrews & Andrews is een teer punt voor ons. Je moet weten, mon vieux, dat Andrews altijd evenals de Galeries Lenormant een familiezaak is geweest. En wij hebben altijd prettig zaken met ze gedaan. Dat wil zeggen: tot nog geen jaar na de oorlog de oude heer stierf en zijn zoon als enige firmant overbleef.’

  ‘De huidige firmant is dus nog een jonge man?’

  ‘Zo omstreeks een jaar of vijfenveertig. Nu moet je weten, dat het sinds de zwarte jaren begin 1930 met de firma Andrews niet meer zo florissant ging. Harold, dat is de oude heer, was toentertijd al een eind in de zestig en had niet de veerkracht die nodig was om de geleden verliezen te herstellen. En hij was te koppig om zijn zoon de vrije hand te laten. Hij vond hem waarschijnlijk nog te jong, James Andrews was toen midden twintig. Ofschoon... later hebben we wel eens gedacht dat le vieux monsieur ook nog andere redenen had om zoonlief aan de lijn te houden. Tenminste...’

  ‘Welke? Gebrek aan zakelijk inzicht? Verkwisting?’

  ‘Non, non, mon vieux, integendeel.’

  ‘Neem me niet kwalijk, Abel, maar nu begrijp ik je werkelijk niet.’

  ‘Eh bien, ik zou, door ervaring geleerd, willen zeggen dat James Andrews het tegenovergestelde van verkwistend is en dat zijn zakelijk inzicht, zoals jij het noemt, eerder een beetje al te scherp is. De oude Harold Andrews was een gentleman.’

  ‘En zijn zoon is dat niet?’

  ‘Uiterlijk wel, maar innerlijk...’

  ‘Zou hij in staat zijn iets te doen dat hem in botsing kon brengen met de justitie?’

  ‘Hm, niet als het niet strikt noodzakelijk is.’

  ‘Wat meen je met dat strikt noodzakelijk?’

  ‘Nu, als het om een grote coup gaat zou ik niet graag garanderen dat notre ami dat niet zou riskeren, hoewel, natuurlijk niet zonder zich aan alle kanten, voor zover enigszins mogelijk, veilig te hebben gesteld.’

  ‘Het type om zijn vuile zaakjes door anderen op te laten knappen?’

  ‘Absolument.’

  ‘Tja. Zeg, Abel, heb je wel eens gehoord van de Allandcollectie?’

  ‘Ook een vraag. Er is geen kunstkenner op de hele wereld die die collectie niet kent. Je me flatte bien d’être connaisseur moi.’ Abel Lenormant is een beetje verontwaardigd en Pieter Perquin voelt, dat zijn vraag even zot was als het vragen aan een medicus of hij bij geval ooit iets had horen verluiden over de bloedsomloop.

  ‘Neem me niet kwalijk, mon vieux,’ zegt hij ootmoedig. ‘Het was een stomme vraag. Ik ben bang dat ik zo langzamerhand ga-ga wordt. Natuurlijk moet jij die collectie kennen en de Allandschrijn ook.’

  ‘De schrijn is uniek en aanbiddelijk mooi, tout à fait adorable. En wat de collectie betreft, je zou kunnen zeggen dat de beste middeleeuwse Vlaamse en Hollandse meesters daarin met de beste staaltjes van hun kunst vertegenwoordigd zijn. En weet je wat het wonderlijkste is van die collectie, mon ami? Non? Wel, kijk eens, meestal is zo’n collectie het resultaat van de bemoeiingen van een of meer kunstlievende leden van zo’n grote familie. Er zijn van die perioden waarin les grands seigneurs aan het verzamelen slaan. Maar de schilderijen uit deze collectie zijn zo van de schilders in het bezit van de Allands uit hun tijd gekomen. Ces sacrés... hebben generaties achtereen de flair gehad voor wat goed, wat eersterangs was.’

  ‘Zijn het dus niet alleen primitieven?’

  ‘Nee, ook latere meesters. Een Rembrandt, een Greco, een... A propos, die Rembrandt behoort niet tot de eigenlijke collectie. Het is een familieportret, net zo goed als trouwens de Van Eyck en de Memlinck. Behalve de Rembrandt is er nog een prachtige...’

  ‘Genoeg, je behoeft me de hele catalogus niet te geven. Hoeveel denk jij dat de collectie primitieven en de schrijn samen waard zijn? Is een bod van f450.000...’

  ‘Of een bod van vierhon... Je bent niet wijs. De schrijn is onbetaalbaar! Je kunt evengoed de Elgin marbles laten taxeren. En er zijn schilderijen in de collectie die alleen al bijna die prijs waard zijn,. Je wilt toch niet zeggen dat James Andrews voor die krats de Allandcollectie heeft gekocht?’

  ‘Ja, met de Allandschrijn als toegift.’

  Abel Lenormant is opgesprongen en loopt geagiteerd op en neer. Zo nu en dan blijft hij even staan en strijkt liefkozend over een of ander kunstvoorwerp. Wanneer hij weer tot kalmte is gekomen, keert hij zich om naar zijn vriend en zegt: ‘Je moet je vergissen, mon vieux, het is onmogelijk. Het bestaat eenvoudig niet. Ten eerste hebben de Allands nooit willen verkopen. Voor zover ik weet hebben ze geen financiële tegenslagen gehad, waarom zouden ze het dan nu opeens wel doen? En ten tweede: vóór je zo’n collectie verkoopt, laat je hem toch taxeren. En er is geen deskundige ter wereld die zo’n belachelijk bedrag zou durven noemen.’

  ‘En toch zijn èn de collectie èn de schrijn voor dat bedrag aan de firma Andrews & Andrews verkocht, Abel.’

  ‘Dan moet daar wat achter steken. Dit is geen zuivere koffie, Pierre. Geloof me. Hier heeft iemand een vuile streek uitgehaald. En ik twijfel er niet aan of die iemand is monsieur James Andrews.’

  ‘Ken je de employés van de firma? De... de inkopers zal ik maar zeggen. Of hoe je die lui in de kunsthandel noemt.’

  ‘Of ik iemand ken die voor James Andrews inkoopt? Laat eens kijken, daar heb je Marcel Thenandeau en die kleine Engelsman, Mr. Wheal, en die Zweed Sjögard. En dan is er die Italiaan, zijn naam is me ontschoten, en een landgenoot van jou, mon cheri, van wie ik me nooit de moeite heb gegeven de naam te leren kennen. Ik wist tevoren dat het me toch niet lukken zou, want het was een van die namen vol harde ch’s. Ja, en dat zijn ze dan allemaal.’

  ‘Ken je dus geen Amerikaan die voor hem werkt? Een zekere Schreckenghost?’

  ‘Sjkr... Bon ciel, die naam is nog erger dan die van je compatriote! Nee, van die meneer heb ik nooit gehoord. Hoe ziet hij er uit?’

  ‘Groot, fors, een rood gezicht met een platte neus en dunne lippen. Al een beetje kaal. Ogen klein en van een onaangename kleur grijs, je zou ze beter bleek kunnen noemen, en ze staan dicht bij elkaar. Haar van onbestemde kleur.’

  ‘Niet bepaald een Adonis,’ meent de kunsthandelaar.

  ‘Verre van dat. En hij kleedt zich als een Amerikaan uit een klucht. Een schreeuwend overhemd met een vloekende bonte das, overdreven brede schouders, enfin, je kent dat soort wel. Je ziet ze hier af en toe wel in sightseeing cars.’

  Abel Lenormant rilt. ‘Je wilt toch niet zeggen, dat dit de man is die voor James Andrews tegen dat krankzinnige prijsje de Alland-schatten heeft bemachtigd?’

  ‘Ik zal je nog meer reden tot verbazing geven, mon cher Abel. Deze sinjeur weet zo weinig van kunst en kunsthistorie dat hij in de heilige overtuiging verkeert dat een laat-Romeins kunstwerk jonger in jaren is dan een vroeg-Byzantijns.’

  ‘Pas possible,’ fluistert Lenormant vol afgrijzen en verzinkt in diep zwijgen.

  ‘En dat is nog niet alles,’ gaat Perquin voort. ‘De Alland die deze krankzinnige transactie sloot, is kort daarna onder verdachte omstandigheden verongelukt. En, hoewel de firma Andrews de kwitanties kan overleggen, is het door haar volgens die kwitanties betaalde bedrag nergens te vinden.’

  ‘Mais,’ roept Lenormant verrukt, ‘mais c’est un vrai roman policier. Un vieux château, un assassinat, des peintures célèbres, que... Werkelijk, mon vieux, je bent te benijden. Dat werk van jou zit toch maar boordevol romantiek!’

  ‘Vind je?’ antwoordt Pieter Auguste een beetje zuur. ‘Nu, ik kan je met de hand op het hart verzekeren dat ik liever een beetje minder romantiek en een beetje meer feiten had.’
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  Ina Alland is woedend en neemt een besluit


  

  ‘Is het waar, dat mijn reis naar de Balearen niet doorgaat?’

  Joost Alland ziet op van de berekeningen waarin hij zich al dagen steeds weer verdiept en kijkt naar zijn vrouw, die als een kleine furie voor hem staat.

  ‘Als je de moeite wilt nemen even te gaan zitten, Ina, dan kan ik je rustig uitleggen hoe de vork in de steel zit,’ zegt hij moe, terwijl hij hoffelijk een stoel voor haar bijschuift. ‘Maar als je zo blijft staan...’

  Een venijnige trap van een hoog gehakt schoentje doet de stoel over het gladde parket vliegen.

  ‘Ik heb jouw uitleg niet nodig. Je kunt me zonder omwegen antwoorden: ja, of nee. Gaat mijn reis door of niet?’

  ‘Nee,’ zegt hij scherp.

  ‘Nee? Wil dat zeggen, dat ik hier de hele winter in mist, mest en regen zal moeten zitten beschimmelen?’ vraagt ze dreigend.

  Ze steunt nu de handen op de heupen. Als een viswijf, denkt Joost Alland. Welke charmes heeft hij in ’s hemelsnaam ooit in deze kleine, vulgaire egoïste met haar onbeheerste uitbarstingen wanneer ze haar zin niet krijgt, gezien? Het mooie Ina’tje, het gevierde Ina’tje, het geestige Ina’tje! Een geestigheid, die alleen bestond in het kwetsen en belachelijk maken van mensen wier weerloosheid ze aanvoelde. Want daarvoor had ze een zesde zintuig, dat moest hij haar nageven. Nu zou weer een van die echtelijke ruzies volgen, zoals hij ze maar al te goed kende. Ruzies, waarin verwijten over en weer vlogen, waarin alle hoffelijkheid en beschaafde vorm met voeten getreden werd. En waarin hij steeds weer de zwakste was, waaruit hij steeds geestelijk gedeukt te voorschijn kwam, zichzelf verachtend om de dingen die hij gezegd en gedaan had. Ina scheen van zulke morele katers geen last te hebben. Maar ditmaal zou hem zoiets niet overkomen. Hij zou zijn kalmte bewaren, correct blijven, wat ze ook deed of zei. Hij zou zich niet laten verlokken af te dalen tot haar peil.

  ‘Ik vrees van wel, als je tenminste het verblijf op Limmerzoden zo noemen wilt. En het spijt me je te moeten zeggen, Ina, dat dit niet alleen voor deze maar ook nog voor veel daarop volgende winters gelden zal.’

  Joost Alland schrikt zelf van de voldoening die deze woorden hem geven. Ze ziet hem doodsbleek, niet-begrijpend aan en hij gaat verder: ‘We zullen op veel moeten bezuinigen. De kleine wagen zal ik proberen aan te houden met het oog op je bezoeken en ook voor je uitstapjes naar de stad. Van de paarden blijven, behalve dan de werkpaarden en de oude, die genadebrood eten, alleen Ramses en, als je erop gesteld bent, Atalanta. Maar je geeft niet erg om rijden, ik geloof dus dat Atalanta...’

  Ze onderbreekt hem met een schel, honend gelach. ‘En geloof je nu werkelijk, Joost Alland, dat ik dat alles zo maar neem? Dat ik me hier als in een klooster laat opsluiten alleen maar om jouw stomme jaloezie? Dat ik...’

  Mijn hemel, ze begrijpt hem geheel verkeerd. Ze denkt dat hij achter haar misselijke affaire met Derk gekomen is en nu uit jaloersheid...

  ‘We begrijpen elkaar verkeerd, Ina. Er is hier geen sprake van jaloezie. De tijd dat ik jaloers was, is allang voorbij. Je weet, zo lang je zekere grenzen niet overschrijdt, kun je mijnentwege doen wat je wilt. Ik eis alleen van je dat je het beetje schijn dat nog rest, ophoudt.’

  Ze maakt een bijna obsceen gebaar.

  ‘Hou in ’s hemelsnaam op met je gepreek. Ik ben tenminste geen huichelaar. Jij met je uitgestreken gezicht! Nee, het is geen jaloezie. De hemel bewaar me, daarvoor staat baron Joost Alland van Limmerzoden veel te hoog! Het is alleen maar... Ja, wat is het alleen maar? Heb je al een mooie formule gevonden?’

  ‘Als je nu toch maar even luisteren wou. Ik vind dit alles net zo min plezierig als jij, geloof me.’

  ‘Och kom, alsof jij je niet kiplekker voelt tussen je stomme boeren, die immers zo hoog tegen je opzien dat ze er permanent een stijve nek van krijgen. Onder die lui voel je je beter thuis dan onder je gelijken, die lusten gekke Joostje niet...!’

  ‘En nu is het genoeg, Ina. Je was nog al intiem met’ - hij pauseert bijna onmerkbaar - ‘Derk. Misschien weet je ook wel dat hij het goed heeft gevonden niet alleen de Allandcollectie maar ook de Allandschrijn aan een Amerikaanse kunsthandelaar te verhandelen, hoewel hij daartoe moreel geen recht had. De collectie en de schrijn zijn familie-, geen persoonlijk bezit. Ik heb dat die firma natuurlijk dadelijk laten weten en hun aangeboden het betaalde bedrag te storten. Maar dat geld, bijna een half miljoen, is verdwenen, Ina, spoorloos verdwenen. Ik zal zware hypotheken moeten nemen om aan deze verplichting te voldoen. En het betalen van aflossing en rente zal ons niet veel overlaten om...’

  ‘Waarom verkoop je dan niet een deel van de collectie? Ik heb eens geïnformeerd en er zijn schilderijen bij die om en bij de anderhalve ton waard zijn. Als je er drie wegdoet... Of verkoop anders de schrijn. Ik voor mij heb nooit kunnen begrijpen wat er voor moois aan dat oude prul was. Maar ze hebben me gezegd, dat het zeker wel een half miljoen...’

  ‘Wie heeft je dat gezegd?’

  ‘Wie me dat gezegd heeft? Wel, Vandermetten.’

  ‘Vandermetten uit Brussel?’

  ‘Ja, hij is er expres voor hier geweest. Daar wist jij niets van, daar kijk je van op, hè? Jij ziet nooit verder dan je neus lang is. En dan steek je die neus nog liefst diep in de mest. Hereboer! Hobereau!’

  ‘Ik geloof wel dat het nu genoeg is, Ina.’ Joost Alland schuift met een ruk zijn stoel achteruit. Gillend stuift ze naar de deur. ‘Help! Help! Zou je mij ook willen vermoorden, zoals je dat je broer hebt gedaan? Help! Help! Hij vermoordt me! Help!’

  Hij pakt haar beet en smakt haar neer op een stoel, terwijl hij de hand voor haar mond houdt om haar geschreeuw te smoren. ‘En nu is het werkelijk uit, begrepen! Nu is mijn geduld ten einde. Begrijp je niet dat je, als je zo doorgaat, nog eindigt in een gesticht? Geloof je nu werkelijk dat ik me door jouw geschreeuw en jouw melodramatische scènes laat dwingen?’

  ‘O ja, daar zou je ook nog wel toe in staat zijn. Je broer vermoord en je vrouw in een gesticht, dan was je waar je wezen wilt. Moordenaar! Moordenaar! Help! Hij wil...’

  Joost Alland drukt met een hand op de elektrische bel, terwijl hij met de andere zijn schoppende, krabbende, bijtende vrouw in bedwang houdt. Driemaal. Als mademoiselle nu maar in de buurt is. De hemel zij gedankt voor het kalme, een beetje cynische, gezonde verstand van deze bedaagde Française, denkt hij.

  Samen brengen zij Ina, die nu het bijten en trappen heeft opgegeven en alleen nog maar gierend huilt, naar haar slaapkamer.

  Monsieur moet zich maar niet ongerust maken, zegt mademoiselle. Zij kent die buien van madame. Madame wordt er heus niets minder van. Als madame haar piqûre heeft gehad en eens goed geslapen, is alles weer in orde. Het lijkt wel of dergelijke uitbarstingen madame la baronne eerder goed doen. Haar geoefende handen tasten naar Ina’s willoos neerhangende arm, wrijven de blanke huid met ether, drijven de naald in het vlees. Nee, zulke uitbarstingen doen madame werkelijk geen kwaad, het is monsieur die ze ziek maken. Monsieur moet zich die dingen niet zo aantrekken, dat dient nergens toe. Medelijdend kijken haar een beetje bolle, bruine ogen hem aan.

  Joost Alland kleurt tot zijn haarwortels. Nu heeft het personeel nog medelijden met hem. Hij mompelt een paar onverstaanbare woorden en gaat weer terug naar zijn studeerkamer en zijn berekeningen. Maar onder het rekenen wordt hij onafgebroken gekweld door de vraag wat Ina toch bedoelde, toen ze hem Derks moordenaar noemde. Kon Ina...? Nee, beter niet aan denken. Hij had al zijn aandacht nodig voor dit vervloekte gereken.

  

  Ina Alland duikt op uit de diepten van haar door de injectie teweeggebrachte slaap. En het eerste wat haar door het hoofd schiet, is de gedachte dat haar reis niet doorgaat. Dat ze de hele winter hier in dat saaie Limmerzoden zal moeten zitten. Ja, en de volgende winter ook en de winter daarop en de winter daarop, al die eindeloze winters tot Joost, die ellendeling, zijn half miljoen bij elkaar gespaard heeft. Als hij eenmaal zo ver is, zal zij, Ina, de knappe gevierde Ina, oud en grijs zijn als ze dan tenminste al niet in haar graf ligt.

  En al die jaren zal ze haar oude kleren door de dorpsnaaister kunnen laten vermaken en visites rijden in dat afgejakkerde kleine Fordje. O Gottogot! Ze verbergt haar hoofd in het kussen en barst in jammerlijk gehuil uit. Mademoiselle komt binnen met thee en gebak, appetijtelijk gearrangeerd op een met een kanten kleedje bedekt blaadje.

  ‘Ga weg met die rommel!’ krijst baronesse Alland en laat met een welgemikte trap de hele theeboel door de kamer vliegen. Mademoiselle belt onverstoord om een van de meisjes en vraagt haar de schade te redderen. ‘Madame heeft een ongelukje gehad. Je wilt er wel om denken dat je warm water mee neemt? Er zit slagroom aan de sprei en daar tegen de muur.’

  Het meisje knikt en stuift als een verschrikt konijn weg.

  ‘Va-t-en!’ krijst madame weer. ‘Va-t-en! Ik heb je toch gezegd dat je moest opduvelen!’

  ‘Certainement, madame. Madame heeft zo hard geschreeuwd dat zelfs een dove haar verstaan kan. En ik ben, Dieu merci, nog niet doof. Ik zal gaan zodra deze rommel geredderd is. En ik heb tevens de eer madame om mijn ontslag te verzoeken.’

  Ina Alland schiet overeind. O, dat ellendige creatuur, daar dreigde ze nu altijd mee. Natuurlijk omdat ze wel wist dat ze onmisbaar was. Of nou ja, onmisbaar... Ja, het hielp niet of ze er al omheen draaide, mademoiselle wás onmisbaar. Wat moest ze beginnen zonder mademoiselle! Ze zet haar liefste stemmetje op en smeekt: ‘Hè nee, mademoiselle, ma chère, ma trés chère mademoiselle, dat meent u niet. Die arme kleine Ina kan er toch niets aan doen dat ze zo ziek is, zo ziek en zo bedroefd. O, als mademoiselle eens alles wist. Dan zou ze ook zeggen-, pauvre petite, pauvre Ina! ’ Met veel vertoon veegt ze haar tranen weg. ‘Je suis si malheureuse,’ snikt ze.

  Mademoiselle gaat onverstoorbaar door met opruimen, geeft orders aan het intussen weer teruggekomen meisje, dat met grote, ronde, verbaasde ogen toekijkt.

  Zodra het kind verdwenen is, laat Ina Alland zich uit het bed glijden en loopt snel naar haar bureautje.

  ‘Voyons, mademoiselle, tout est pardonné, n’est-ce pas? Pardonné et oublié. Je serai sage,’ vleit ze.

  Mademoiselle blijft zwijgen, maar ze neemt toch het haar in de hand geduwde douceurtje aan.

  ‘Zie zo, dat is dat. Die blijft wel,’ denkt Ina Alland. Eigenlijk jammer van die taartjes, ze is dol op slagroom, hoewel met het oog op haar lijn... nu ja. Maar dat gezicht van mademoiselle toen de hele rommel door de lucht zeilde, dat had ze toch voor geen geld willen missen.

  En nu moet ze er eens ernstig over denken hoe ze quitte kan worden met Joost. Want als een gehoorzame echtgenote hier op kasteel Limmerzoden blijven verzuren alleen om hem te helpen zijn halve miljoentje bijeen te sparen, terwijl hij het geld in de letterlijke zin van de muren kan plukken, geen haar op haar mooie hoofdje dat daaraan denkt.
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  Inspecteur Ton gaat over tot arrestatie


  

  ‘Je ziet dus,’ zegt inspecteur Ton triomfantelijk, ‘die Amerikaanse snuiter en Derk Alland hebben elkaar vroeger gekend. Ze dienden bij hetzelfde bataljon.’

  ‘Ja, en wat nog meer zegt, onder dezelfde kapitein, James Andrews. Er begint een beetje tekening in de zaak te komen, mijn waarde tonneau. Dat onze Schreckenghost iets van Derk Alland wist en hem de verkoop van de schilderijen en de schrijn afperste, dat staat nu wel als een paal boven water. Maar of hij hem ook vermoord heeft en waarom? En welke rol die Mr. James Andrews in deze hele historie speelt? Want een rol er in spelen doet hij.’

  ‘Ga je nu niet een beetje te ver in je conclusies, lord Pieter?’ werpt inspecteur Ton bezorgd tegen. ‘Ik heb gehoord dat Andrews & Andrews een prima firma is. Ik kan me toch moeilijk voorstellen dat het hoofd van zo’n firma in een dergelijk vuil zaakje verwikkeld zou zijn.’

  ‘En ik kan me moeilijk voorstellen dat het hoofd van zo’n firma bona fide zou handelen wanneer hij een wereldbekende collectie als die van de Allands voor een krats koopt, om van de schrijn nog maar te zwijgen.’

  ‘Hm, tja,’ zegt inspecteur Ton onzeker en strijkt nerveus over de plaats waar het uniform zich over zijn welvend buikje spant. ‘Hm, tja.’

  ‘En dan is er nog de geheimzinnige figuur van die inbreker. De man die de schilderijen van de muren nam en door Derk Alland in de kapel werd betrapt, toen hij probeerde de schrijn te stelen.’

  ‘Maar wie zegt je dat het Derk Alland was die hem betrapte?’ zegt de dikkerd, die een lucide ogenblik krijgt.

  ‘In ’s hemelsnaam, tonneau, maak de dingen nu niet nog ingewikkelder dan ze al zijn. Wie ter wereld zou de kerel anders hebben kunnen betrappen? Een van de bedienden was het niet, die had zijn mond wel open gedaan. Joost Alland was het evenmin, die was bijna drie uur rijden van Limmerzoden vandaan, ergens in de buurt van Rell. Je ziet dus...’

  ‘Die inbreker, kan dat niet Derk Alland zelf zijn geweest?’ brengt de zwaarlijvige inspecteur, transpirerend van opwinding, naar voren.

  ‘Dus Alland, die Alland betrapte? Een gefingeerde inbraak, bedoel je, om tegen zijn chanteur te kunnen zeggen dat de poet gestolen was? Dikkerd, je overtreft jezelf. Maar wacht eens... nee, dat klopt ook niet.’

  ‘Om die geluiden die die oude knar hoorde, bedoel je? Nu, dat kan hij toch zelf gedaan hebben om de zaak waarschijnlijker te maken?’

  ‘Zeker kan hij dat. Hoewel het mij nodeloze moeite lijkt zoiets te doen als je toch denkt dat niemand je hoort. Maar, mon trés cher tonneau, als Derk Alland dan een diefstal wou ensceneren, dan was het toch zeker een gelukte diefstal. En toen hij van dat ritje terugkwam, was het eerste wat hij deed de schilderijen ophangen en de boel weer zo goed mogelijk netjes in orde brengen, zodat het leek of er niets gebeurd was.’

  ‘Je hebt gelijk, lord Pieter,’ zucht de teleurgestelde inspecteur Ton, werktuiglijk zijn glooiend buikje bewrijvend. ‘Je hebt gelijk, daar deugt niets van, dat klopt helemaal niet.’

  ‘Maar het was toch een prachtige theorie, tonneau,’ troost Pieter Auguste.

  ‘Ja, en wat doen we nu?’

  ‘Misschien was het niet kwaad om onze Mr. Schreckenghost toch maar eens te arresteren. Aan blackmail heeft hij zich in elk geval schuldig gemaakt, dat staat als een paal boven water. En als hij vast zit, zal hij misschien meer geneigd zijn tot praten. Kun je dat vandaag met de Officier van Justitie in orde maken?’

  ‘Dat zal wel gaan. Ze zullen in Den Bosch blij zijn dat er wat gedaan wordt,’ verzucht inspecteur Ton. ‘Maar heb jij enige hoop dat we...’

  ‘We kunnen al ons best doen uit hem te krijgen, waarmee hij Alland chanteerde. Ik heb zo’n idee dat als we dat maar eenmaal weten, er licht in de zaak komt. Ja, wat scheelt er aan, Van Rooyen?’

  De dorpsveldwachter, die aarzelend bij de deur is blijven staan, zegt: ‘’t Goat over den Gertjan, inspecteur.’

  ‘Den Gertjan?’

  ‘Joa, den Gertjan. Eergisteren heeft ie zich niet gemeld, omdat ie ziek was. Dat is z’n vrouw komen zeggen, witte.’

  ‘O, wacht, je bedoelt Smulders.’

  ‘Dat zeg ik toch, inspecteur, den Gertjan. Nou, ziede, en gisteren wastie nog ziek. En vandoag den dag...’

  ‘Is-ie nog ziek. Kom nu eindelijk toch eens ter zake, agent,’ zegt inspecteur Ton ongeduldig.

  Rood Lowieke schudt energiek zijn hoofd.

  ‘Neeje, inspecteur,’ zegt hij dan, ‘vandoag den dag is ie weg.’

  ‘Wat zeg je?’ brult de zwaarlijvige inspecteur en springt overeind zo snel als zijn omvang het hem veroorlooft.

  ‘Vandoag den dag is ie weg,’ herhaalt Rood Lowieke laconiek.

  ‘Vandaag den dag is hij weg. En dat kom je me maar eens doodleukjes vertellen, jou ezel, jou driedubbel overgehaalde ezel. Zie je nu wel, Perquin? Zie je nu wel? Daar heb je nu jouw onschuldige bloedje. Meneer neemt de benen zodra hij de kans schoon ziet. Maar toch is hij brandschoon, hè, toch weet hij van deze hele affaire niet af. Je wordt bedankt voor je hulp, hoor.’

  ‘Uitstekend,’ antwoordt Pieter Auguste, nijdig zijn stoel achteruit schuivend. ‘Ik ben hier tenslotte toch ook voor mijn plezier. Ik heb vakantie. Succes verder.’

  Hij is razend, razend op die stomme Gertjan, die me daar in een aanval van onberedeneerde angst de benen heeft genomen, razend ook op zijn dikke collega, die de hele schuld voor zijn deur legt. Achter zich hoort hij de smekende stem van de dikkerd, wiens boosheid weer verdwenen is, maar hij loopt koppig door.

  ‘Pieter, lord Pieter, doe nou niet zo verrekt idioot. Je weet drommels goed dat je toch je vingers niet uit de pap kunt houden.’

  Met een ruk staat Pieter Auguste Perquin stil en keert dan langzaam op zijn schreden terug. De dikkerd heeft gelijk, hij kan zijn vingers niet uit de pap houden.

  ‘Nu, alla dan maar,’ zegt hij genadig.

  ‘Zullen we dan die Amerikaan maar arresteren? ’t Is natuurlijk wel wat riskant, de man is Amerikaans burger, hoe zeg jij dat ook weer, civiel Americanus, en onze aanwijzingen voor zijn schuld zijn toch maar wat je noemt la-la. En nu die verrekte stroper zo onverwachts de benen genomen heeft... ’t Is niet, dat ik terug wil krabbelen,’ laat hij er haastig op volgen, ‘maar als de kerel herrie maakt, konden we wel eens in een lelijk parket raken.’

  Hij schudt zorglijk het hoofd.

  ‘Och, daar ben ik niet zo bang voor.’ zegt Perquin optimistisch.

  ‘Zo, en waarom niet?’

  ‘Omdat het mij al heel erg zou verwonderen als dat kereltje in de States ook niet een en ander op zijn geweten had. A propos, tonneau, ik zou je willen raden zoveel mogelijk ruchtbaarheid aan deze arrestatie te geven.’

  Inspecteur Ton kijkt vraagtekens.

  ‘Het zou me namelijk niet verwonderen als we op die manier die mijnheer Andrews uit zijn tent lokten,’ zegt Pieter Auguste Perquin, ‘en maak je maar niet ongerust over Gertjan Smulders, die stoffel komt wel terug. Levend en gezond, willen we hopen. Houwd’oe, dikkerd, ’t Wordt mijn tijd, anders is het eten koud en krijg ik van mijn gastvrouw op mijn kop. Nog eens, vale.’

  ‘Och, je bent zelf vaal, malloot,’ zegt inspecteur Ton. ‘Wacht, wacht nu even, zeg. Perquin, Perquin, lord Pieter, er is post uit Amerika.’

  Pieter Perquin steekt zijn hoofd om de deur. ‘Belangrijk genoeg om het risico te lopen bij mijn charmante gastvrouw uit de gratie te geraken?’

  ‘In ieder geval genoeg om een voorlopige hechtenis te rechtvaardigen,’ jubelt Ton, opkijkend van de papieren. ‘Je hebt goed getipt, lord Pieter, ons vriendje heeft in de States een paar vonnissen achter de rug. Delict: Blackmail.’

  Inspecteur Perquin fluit zachtjes.

  ‘Blackmail, zo zo. En die vingerafdruk van de vermoorde? Zeggen ze daar ook iets van?’ Zijn stem klinkt gretig.

  ‘Niets? Tja, het zou ook wel een abnormaal gelukje zijn, als Derk Alland in botsing was geweest met de politie. Enfin, we zullen wel een weg vinden. Ik zou me al sterk vergissen als onze vriend Aurelius Q. Schreckenghost, alias Baby-face, alias Silky, niet tot de soort behoorde die praat als het vuur hem na aan de schenen wordt gelegd.’
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  Mr. Andrews heeft maagpijn


  

  Mr. James W. Andrews legt zijn ochtendblad neer, zijn zoëven nog opgewekt en blozend gezicht is opeens bleek en zorglijk. Mr. James W. Andrews uit Philadelphia zucht diep en neemt opnieuw de krant op.

  Ja, daar staat het, er is geen vergissing mogelijk:

  


  OPZIENBARENDE ARRESTATIE IN DE

  ZAAK ALLAND.
Employé van bekende Amerikaanse kunsthandel

  verdacht van moord.


  
Misschien had hij er beter aan gedaan naar de raad van de oude MacNeal, zijn procuratiehouder, te luisteren en met zijn vingers van dat veelbelovende zaakje af te blijven. Maar het was zo verschrikkelijk, zo abnormaal veelbelovend geweest en het risico zo gering, om niet te zeggen nihil. Het zou Andrews & Andrews weer met één slag hebben opgetild naar de plaats waarvan de firma door zijn vaders overdreven scrupules was afgedaald. En door de ongunst van de tijden, Master James, zou de oude MacNeal zeggen. Vooral en in de eerste plaats door de ongunst der tijden. Eerlijkheid, Master James, eerlijkheid heeft nog nooit een zaak achteruit doen gaan. Beroerd, dat de oude knar nu juist hier is, nu kan hij genieten van Master James’ nederlaag. Beroerd, ja, maar toch aan de andere kant wel goed. James W. Andrews heeft plotseling een gevoel alsof hij een flinke ruggesteun best gebruiken kan. En die flinke ruggesteun zal Jason MacNeal hem zeker geven, want Jason is innig aan hem verknocht. Of nee, niet aan hem, maar aan de fa. Andrews & Andrews.

  Eens kijken, wat zou hij nu het beste kunnen doen? Ontkennen dat hij wist dat er een louche kantje aan de zaak zat? Ja, dat in de eerste plaats. Maar als nu die verdomde schlemiel, die Schreckenghost, zijn mond voorbijpraat? M’n hemel, hij wou dat die venter ophield met zijn geblèr. Hoe kan een mens zo rustig nadenken? En hij moet rustig nadenken. Hij mag niets overijlds doen.

  Zou die Schreckenghost werkelijk de moordenaar zijn? De kerel was er niets te goed voor, zijn verleden in aanmerking genomen. Nee, te goed niet. Maar te laf misschien wel. En per slot van rekening bestonden er tientallen anderen die de zalig ontslapene graag naar de andere wereld zouden hebben geholpen. Veel vrienden had de baron niet gehad, maar vijanden des te meer. Hij zou alleen al in zijn bataljon een rijtje kunnen noemen. Tja, wat moest hij nu doen?

  Misschien kon hij het beste maar net doen alsof zijn neus bloedde en aandringen op levering. Wat kan de fa. Andrews & Andrews eraan doen dat een van hun employés zich ontpopt als een moordenaar? En als een blackmailer? Ja, het beroerde was dat ze daar nu ook wel achter zouden komen, als ze de doopceel van onze Mr. Schreckenghost daarginds in de States gingen lichten. Maar of ze ook achter het andere zouden komen? James Andrews veegt zich het zweet van het voorhoofd. De hele zaak benauwt hem onbeschrijfelijk. Hij heeft een gevoel alsof hij zal stikken. Welbeschouwd was er aan die hele transactie niets onwettigs. De prijs was erg laag geweest, maar ja, ieder goed zakenman kocht toch zo voordelig mogelijk in. Daar was niets vreemds aan. Nee, op dat punt kon niemand hem een verwijt maken. En van het feit dat zijn employé niet bleek te deugen, al evenmin. Alles goed bekeken was het van hem een vriendelijkheid geweest, had hij niets anders bedoeld dan een G.I. die in de oorlog onder zijn bevelen had gestaan en zich zeer behoorlijk had gedragen, een kans te geven. Hij zou zelfs kunnen zeggen dat hij verplichtingen aan de kerel had gehad. Schreckenghost had zijn leven gered. Dergelijke dingen waren in de oorlog om de haverklap voorgekomen. Schreckenghost had zijn kapitein het leven gered. Het zou schandelijk ondankbaar van die kapitein geweest zijn zoiets te vergeten. Hij zou een goede advocaat voor hem nemen. Wie was een goede advocaat daar in dat waterlandje? Nu, dat moest MacNeal maar uitvissen. Een prima kracht moest het zijn. Voor de redder van je leven was niets te goed. James W. Andrews lacht weer, een schelle, hysterische lach, die de oude MacNeal die, na op zijn kloppen geen antwoord te hebben gekregen, ongerust de kamer binnenkomt, zijn wenkbrauwen doet fronsen.

  ‘Maar, Master James, wat ter wereld...’ zegt hij bijna berispend.

  James W. Andrews lacht weer. ‘Hullo, ouwe schoolmeester. Je zult naar Holland moeten.’

  ‘Naar Holland, Master James?’

  ‘Ja, je moet een advocaat zoeken voor die stommeling van een Schreckie. De beste die je maar vinden kunt.’

  ‘U wilt, dat ik een advocaat zoek voor Schreckenghost? En moet de naam van de firma in dat onverkwikkelijke zaakje genoemd worden? Werkelijk, Master James, ik kan niet begrijpen dat u de goede naam van Andrew & Andrews op deze wijze besmeuren wilt door de firma te verwikkelen in een zaak die...’

  James W. Andrews lacht weer en de klank van dat lachen doet MacNeal hem ongerust en onderzoekend aankijken.

  ‘Besmeuren! Je spreekt als een boek, ouwe baviaan. En als jij een advocaat gaat zoeken voor Schreckie zal dat de firma niet dieper in dit zaakje verwikkelen dan ze er al in verwikkeld is. We zitten er in tot over de oren, begrijp je, oud karkas, tot over de oren!’

  Hij brengt zijn rood aangelopen gezicht dicht bij het wasbleke van Jason MacNeal. Deze doet een stap achteruit. ‘U heeft gedronken, Master James,’ verwijt hij op een toon als sprak hij tot een kleine jongen. ‘Dat ontbrak er nog maar aan, dat u nu ook nog misbruik gaat maken van sterke drank. Maar ja, u moet uw geweten toeschroeien natuurlijk. Ik ben blij dat uw vader zoiets niet meer hoeft te beleven, Master James.’

  ‘Ik heb wel wat gedronken, maar me bédronken, zoals jij schijnt te denken, dat heb ik niet. Een mens wordt niet dronken van één whiskey-soda, en het was meer soda dan whiskey. Ik ben alleen maar... O, jesses nog aan toe, kun je die verdomde venter zijn bek dan niet laten houden, die ellendige schelle stem gaat dwars door mijn hersens als een zaag. Hoe kan een mens zo denken! En ik moet denken, MacNeal, ik moet denken!’

  Hij buigt zich weer naar de oude procuratiehouder en legt vertrouwelijk een hand op diens arm. ‘Zie je, toen hij hier kwam en bang was dat ze hem voor die moord zouden oppakken, toen heb ik niet begrepen, dat het zo ernstig was. Hij was in paniek, maar ik dacht... Och, ik weet niet meer wat ik dacht... Die verdomde venter ook met zijn geschreeuw!’

  ‘Als u me nu alles eens rustig vertelde, van het begin af aan, Master James.’

  ‘Het leek alles zo mooi. Een zuivere winst van meer dan een miljoen. En kosten waren er zo goed als niet, behalve dan het salaris en de verblijfkosten van Schreckenghost.’

  ‘Maar u heeft toch betalingen moeten doen, Master James?’

  ‘Aan die kerels? Och, dat was immers maar chickenfeed vergeleken bij...’

  ‘Ik bedoel de betaling van de koopprijs aan baron Alland.’

  ‘De betaling van de koopprijs,’ James Andrews lacht weer, ‘de koopprijs! Dat was nu juist het mooie... De koopprijs, wat een mop.’

  ‘Ja, die was onfatsoenlijk laag, Master James, dat valt niet te ontkennen. En dat zal een erg slechte indruk maken, vrees ik. Het was een prijs die geen enkel verstandig mens zou hebben geaccepteerd. Er zijn schilderijen bij die collectie die alleen die prijs al zouden opbrengen. De broer van de overledene schijnt de transactie dan ook ongedaan te willen maken, nietwaar?’

  ‘Ja, maar daar denk ik niet aan.’ Andrews’ stem klinkt kort afgebeten. Alle onzekerheid, heel de koortsige opgewondenheid van zoëven is eruit verdwenen. ‘Ik heb de dingen nu eenmaal gekocht en daarmee basta.’

  ‘Gekocht en betaald, nietwaar?’

  James W. Andrews ogen ontwijken de blik van Jason MacNeal.

  Die vervloekte oude betweter. Al van zijn jongensjaren af was hij bang van de procuratiehouder geweest als deze hem zo onderzoekend aankeek.

  ‘Ja, natuurlijk,’ mompelt hij. Hij voelt zich doodmisselijk worden. Die ellendige maag ook. Hij had zich zoveel voorgesteld van dit verblijf in Parijs met als apotheose die geweldige coup. En nu heeft hij opeens een gevoel alsof de hele rommel hem niets meer schelen kan als hij die pijn maar kwijt was. En dat gezicht van MacNeal! Een facie om op te timmeren. Maar ook dit idee heeft al zijn charme verloren. Er is alleen nog maar die pijn, die als een gloeiend ijzer in zijn maagholte boort.

  ‘En betaald, nietwaar? Ook betaald, Master James?’

  ‘Ja, ja, ja. En laat me nu toch in ’s hemelsnaam met rust. O-o-oh, die vervloekte maag, die ellendige maag! O-o-oh.’

  Jason MacNeals oud gezicht neemt een bezorgde uitdrukking aan. ‘Heeft u weer last van uw maag, Master James? Waarom is u dan toch ook niet voorzichtig en houdt u zich niet aan dat dieet dat dokter Sherley u heeft voorgeschreven? Dokter Sherley is toch werkelijk...’

  ‘Ja, ja, al goed,’ wuift Andrews afwerend, ‘Dat helpt me nu niet. Geef me mijn druppels eens aan, wil je? Neen, geen tien, vijftien. Zo, dank je wel. En om nu op de zaak terug te komen, je gaat dus morgen dadelijk naar Holland en zorgt daar voor een advocaat voor Schreckenghost. En dan, wat dat ongedaan maken betreft, dat is natuurlijk on... O-o-oh.’

  ‘Master James, zou u me nu niet eens eerlijk vertellen wat hier allemaal achter zit? Ziet u, toen u iemand als Schreckenghost in dienst nam, een kerel die van kunst net zoveel weet als een gorilla, toen begreep ik wel dat er hier iets niet klopte. En toen heb ik gedaan wat ik mijn plicht achtte tegenover de firma, Master James, ik heb informaties laten in winnen over die man. En ik ben geschrokken van wat ik te horen kreeg. Die Schreckenghost, Master James, is een beroepsmisdadiger. Hij heeft tweemaal gezeten voor blackmail. Hij heeft geknoeid in waardeloze fondsen, hij heeft... Maar waarom zit ik dat hier allemaal op te sommen? U weet het immers allemaal even goed als ik, Master James. U heeft die kerel juist daarom uitgekozen. Hm, hm.’ Hij schraapt zijn keel en gaat verder: ‘Het spijt me, dat ik het zeggen moet, Master James, maar als u zo’n smerig werktuig nodig had, moet die zaak ook wel heel erg smerig zijn. Werkelijk, u deed beter me alles, maar dan ook alles, te vertellen, dan zal ik zien wat ik doen kan om de goede naam van de firma te redden. In de eerste plaats lijkt het me wel gewenst dat u op dat aanbod tot terugstorten van de koopsom ingaat. U kunt natuurlijk die Schreckenghost een advocaat bezorgen, maar ik geloof toch dat het zaak is ons verder zoveel mogelijk van hem te distantiëren, als u me niet kwalijk neemt.’

  Maar Mr. James W. Andrews is niet in een positie om iemand wat dan ook kwalijk te nemen. Hij heeft een gevoel alsof het gloeiende ijzer zijn arme maag langzaam maar zeker stuk brandt. MacNeals stem hoort hij nog maar flauw, heel uit de verte. Het zweet parelt hem in dikke druppels op bovenlip en voorhoofd. Mr. James W. Andrews zucht heel diep en mompelt: ‘Wat je maar wilt, MacNeal, wat je maar wilt. Maar op het ogenblik kan ik werkelijk niet praten, ik voel me zo beroerd.’
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  Inspecteur Pieter Auguste Perquin krijgt twee bezoekers, van wie één van het schone geslacht


  

  ‘Guust! O, Guust!’

  Pieter Auguste Perquin is het niet gewend dat mooie vrouwen zijn kamer binnenvallen om zich in zijn armen te storten. Bovendien koestert hij een ingeworteld, niet te onderdrukken wantrouwen tegen Ina Alland.

  Hij doet een stap achteruit en maakt zich uit haar omarming los met een uitdrukking op zijn gezicht alsof het hier niet haar welgevormde armen maar de tentakels van een octopus gold.

  Ze wankelt naar een stoel

  ‘Guust,’ zegt ze dan pathetisch, ‘Joost is toch mijn man en de vader van mijn kind.’

  ‘Dat zijn feiten waaraan, voor zover ik weet, nooit iemand heeft getwijfeld,’ geeft Pieter Auguste Perquin toe.

  Ze heft een behuild gezichtje naar hem op. Of nee, behuild is eigenlijk een verkeerde uitdrukking. Ina Allands ogen zijn niet rood, haar neus en lippen niet gezwollen, als bij andere huilende stervelingen. De tranen omfloersen haar blauwe ogen als de dauw een bloem, ze rollen als heldere parels over haar wangen, haar rode onderlipje trilt pathetisch. Voor de zoveelste maal verwondert Pieter Perquin zich er over, hoe esthetisch verantwoord Joost Allands vrouw schreien kan.

  ‘Guust,’ gaat ze verder, ‘Guust, ik wil niet vermoord worden! Ik wil niet!’

  ‘Kan ik me volkomen begrijpen,’ stemt Perquin toe, ‘ik geloof niet, dat er iemand op de wereld is die daar wel wat voor voelt.’

  ‘Guust!’

  Weer gooit ze zich in zijn armen. De penetrante bloemengeur van haar parfum omwolkt hem, haar haar kriebelt zijn neus en brengt hem aan het niezen.

  ‘In ’s hemelsnaam, Ina, sla toch niet zo’n wartaal uit! Kun je dan niet spreken als een normaal mens? Het lijkt wel of we samen een of ander Grand Guignol-melodrama opvoeren.’

  Wrevelig schuift hij haar van zich af.

  ‘Normaal!’ Ze lacht hol. ‘Alsof je normaal kunt blijven, wanneer... Oooh, ik kan toch niet naar de politie gaan! Hij is mijn man en de vader van mijn kind! Maar ik wil niet vermoord worden zoals Derk. Arme lieve Derk! Oooh!’

  ‘Zul je nu eindelijk eens zeggen wat je bedoelt met al dat gejammer?’ briest Pieter Auguste, die slechts met moeite de lust bedwingt haar eens goed door elkaar te schudden.

  ‘O, Guust, hoe kun je?’ In haar stem is nu een oneindig geduld en op haar keurig opgemaakt gezichtje ligt een uitdrukking van verheven martelaarschap. Voorzichtig dipt ze met een minuscuul zakdoekje weer een traan weg.

  Merkwaardig, hoe waterproof ze die rommel tegenwoordig maken, denkt Perquin. Een jaar of wat geleden zou ze er uitgezien hebben als een rood en zwart gestreepte zebra bij zo’n huilpartij. Maar wat wil ze nu eigenlijk? Waar stuurt ze op aan?

  ‘Ach, Guust, ik weet het wel, je mag me niet. Joost is je vriend en daarom kun je geen kwaad in hem zien. En ik ben echt niet hier gekomen om kwaad te spreken over Joost. Werkelijk niet Guust, je hoeft me heus niet zo boos aan te zien. Maar, zie je, ik heb toch een geweten.’

  ‘Werkelijk? Dat is interessant,’ zegt Pieter August.

  Ze snikt weer.

  ‘Ja, ik heb een geweten, ook al wil jij dat niet geloven. O, ik neem het je niet kwalijk, ik begrijp wel dat Joost...’

  ‘We zouden Joost er buiten laten, Ina.’

  ‘Maar ik kan hem er niet buiten laten. Begrijp je dat dan niet? Als ze geen onschuldige gevangen hadden genomen, dan zou ik in mijn zwijgen hebben volhard, ondanks het gevaar voor mezelf.’

  ‘Dat is edel van je,’ meent Perquin droogjes.

  ‘Guust,’ ze is opgestaan en maakt een theatraal gebaar. ‘Guust, ik weet wie Derks moordenaar is.’

  ‘Zou je dat dan niet kunnen zeggen zonder al die franje?’

  ‘O, je bent hard, je begrijpt niet hoe ik lijd. Eerst Derk, arme lieve Derk, dood en nu, nu moet ik mijn man, de vader van mijn kind...’

  Pieter Auguste Perquin doet een stap naar voren, grijpt haar bij de tengere schouders en begint haar door elkaar te schudden.

  ‘Ben je hier gekomen om me te vertellen, dat Joost zijn broer vermoord heeft?’

  Haar stemmetje klinkt klaaglijk als ze ‘ja’ prevelt, maar er vonkt malicieuze triomf in haar ogen.

  ‘Ja. Jij zult natuurlijk, omdat Joost je vriend is, proberen om...’

  ‘Ik zal niets proberen.’ snauwt Perquin. ‘Als jij werkelijk de bewijzen hebt dat Joost de moordenaar is, dan zal ik zorgen dat er gebeurt wat gebeuren moet. Maar je hèbt die bewijzen niet. Je zit hier te liegen, Ina Alland, je...’

  ‘Ik lieg niet, ik lieg niet,’ schreeuwt ze dwars door zijn woorden heen. Ze heeft haar pose van lieve, duldende, doodsangstige vrouw nu geheel laten varen en staat daar als een kleine furie. ‘Ik kan bewijzen wat ik zeg, hoor je, Pieter Perquin, bewijzen kan ik het! En als jij niet naar me luisteren wilt, dan ga ik...’

  ‘Jij gaat hier zitten.’ Perquin duwt haar ruw terug in de stoel. ‘En jij vertelt mij uitvoerig en duidelijk, maar zonder al die melodramatische poespas welke bewijzen jij hebt dat Joost Derks moordenaar is.’

  ‘Die avond waarop Derk is vermoord, was ik tussen vijf en halfzes in de kapel.’

  ‘Wat had je daar te zoeken? Probeer me nu niet wijs te maken, Ina, dat je vroomheid je daarheen dreef.’

  ‘Ik... ik had een afspraak.’

  ‘Met wie?’

  ‘Met Derk, als je het dan absoluut weten wilt. Derk en ik... Jij, jij ziet Joost maar als de brave Hendrik, maar hij is een beest. Niets gunt hij je. Alles is voor zijn stomme familiebezit, zoals hij het noemt. Zijn schilderijen, die malle oude schrijn, die zijn hem liever dan levende mensen. Maar Derk...’

  ‘Ter zake, je had een liaison met je zwager en had een afspraak met hem gemaakt in de kapel?’

  ‘Als je het dan zo uitdrukken wilt. Wat kun jij er ook van begrijpen hoe zuiver, hoe innig...’

  ‘Ja, ja, ik schenk je de rest. Wou je me nu gaan vertellen dat Joost jullie beiden daar betrapte en zijn broer vermoordde?’

  ‘Ja,’ zegt ze hard. ‘En ik ben bang, dat hij het daarbij niet laten zal. Hij is gek, hij is tot alles in staat!’

  Ze doet een stap naar hem toe en opeens is daar weer die overstelpende bloemengeur. En uit een verborgen hoekje in Perquins hersens komt ineens als een duveltje uit een doosje de verklaring van de oude Bertus over dat zachte iets waarmee hij in botsing kwam, en de geur van bloemen.

  ‘Je liegt, Ina Alland,’ zegt hij hard. ‘Jij was niet in de kapel, maar in de gang die er langs loopt. Je luisterde, net als Bertus, tegen wie je in je vlucht bent opgelopen, naar de geluiden daarbinnen. En je kon net zo min als hij de woorden die werden gesproken verstaan of zelfs de stemmen herkennen. Het is niet mogelijk buiten de kapel iets anders dan onbestemde klanken te horen, wanneer daar binnen gesproken wordt. Dat weet ik uit ervaring. Toen jij daar stond te luisteren, had in de kapel een worsteling plaats tussen Derk Alland en een insluiper, die de kostbaarste schilderijen al in een koffer had gepakt en juist bezig was de schrijn te stelen. Dat is wat jij gehoord hebt.’

  Er komt een eigenaardige blik in haar ogen, ze wil iets gaan zeggen. Maar Pieter Perquin gaat verder: ‘Je kunt nu met dit verhaal naar inspecteur Ton gaan. Maar denk er om, de politie zoekt zulke dingen haarfijn uit. En op meineed staat een paar jaar, mijn lieve kind. In gemoede, ik zou je niet raden dit spelletje verder te spelen, want ik ben er van overtuigd dat een régime van strikte afzondering en zeer eenvoudig leven je heel slecht bekomen zou.’

  Ze is nu niet langer een dame en charmant is ze ook niet meer. Ze ziet er uit alsof ze hem zou kunnen krabben en de woorden die ze hem naar het hoofd gooit, zijn zo weinig ladylike dat ze de roodwangige Eike, die met overgave aan de deur luistert, doen blozen.

  ‘Je bent zeker met de wagen gekomen? Mag ik je dan naar je voertuig terugbrengen? Ik zou je raden de kap neer te doen, je hebt behoefte aan frisse lucht.’

  ‘Ellendeling,’ zegt ze. Ze stevent hem voorbij en rukt zo onverhoeds de deur open, dat Eike ternauwernood kans heeft zich uit de voeten te maken. De buitendeur valt met een smak achter haar dicht.

  ‘In ’s hemelsnaam, wat is er gaande, Guust?’ vraagt Annette Hoevenaers, die op het geluid van de dichtdreunende deur komt aanrennen. ‘Was dat Ina Alland niet?’

  ‘Ja, Annette, dat was Ina Alland. Die kwam me vertellen dat haar man zijn broer heeft vermoord.’

  ‘Dat Joost Derk... Ze is gek,’ zegt Annetje verontwaardigd.

  Lieve, ongecompliceerde Annetje, denkt Pieter Perquin, ik wou dat ik ook de wereld en de mensen zo heerlijk in zwart en wit kon zien. Maar bij mij is er toch altijd de twijfel of ook in de brutaalste leugens niet ergens een klein korreltje waarheid schuilt. Dat komt van dat vervloekte politiewerk, sale métier.

  

  ‘Zo.’ zegt Pieter Auguste Perquin en hij doet erg zijn best om zijn stem bars te laten klinken. ‘Je voelt nu dus zelf wat een driedubbel overgehaalde ezel je geweest bent om zo stom de benen te nemen?’

  Gertjan Smulders knikt gehoorzaam. ‘Joa, moar, ziede Guust, ik had het zo benauwd!’ Zijn stem is dof.

  ‘En nu? Is die benauwdheid nu verdwenen, oude idioot?’ zegt Perquin hartelijk. ‘Voel je je nu veilig?’

  ‘Ik... Ik wit het niet. Den pastoor zei, da’k me veilig moest voelen, omdat ik onschuldig ben, witte, moar...’ Hij haalt de schouders op. ‘En meneer pastoor zei ook, dat ik oe vertellen moest wat dat ik gezien heb. En hij heeft gelijk, Guust, want ik heb gienen minuut meer rust gehad noadat ik... ’t Is wreed...’ Hij zucht weer.

  ‘Vertellen wat je gezien hebt, Gertjan? Heb je dan iets gezien dat te maken heeft met de moord?’

  Gertjan Smulders zit ineengedoken op zijn stoel, de eeltige handen tussen de knieën. ‘Ziede, da’k nou tegen oe gelogen heb, Guust, dat hindert me meest, witte. Moar ik kon moar niet vergeten dat ge van de pelisie zijt en...’

  ‘Denk er maar niet meer over, Gertjan. Vertel me maar liever wat je gezien hebt.’

  ‘Joa ziede,’ zegt Gertjan koppig, ‘moar ik heb tegen oe gelogen, Guust. Ik heb gezeid dat ik..., dat ik niet in den ’Oop van Zegen gewist was. En ik zij der wel gewist!’ Hij slikt weer.

  ‘Nu, dat is geen doodzonde, hoor,’ zegt Perquin bemoedigend, hoewel hij zich in zijn hart een beetje teleurgesteld voelt omdat al die drukte alleen maar om zo’n kleinigheid was.

  ‘Joa, en ziede, toen ik binnen ging, toen was-ter nog niks. Ge meugt me geloven, Guust, niks was-ter. Het loantje achter den ’Oop was leeg. Maar toen ik eruit kwam, toen... Toen ik eruit kwam, lag-ie doar.’

  ‘Wie lag er? Toch niet...’

  ‘Joa, sjuust, den boaron.’

  ‘Was hij dood?’

  ‘Ik geleuf van wel. ’t Was of m’n hart stil stond. En toen dacht ik, nou zullen ze zeggen dat gij hem koud gemoakt hebt. Vanwege diejen ruzie van den middag. Denzelfden middag, witte nog wel Guust? Toen de boaron me de huur heeft...’

  Hij kijkt Perquin haast smekend aan. Deze knikt.

  ‘Nou, en toen heb ik m’nen hand in m’nen mond gestopt om het niet uit te schrauwen en ik ben goan lopen, witte, goan lopen of dat de duvel me op de hielen zat. En tegen oe heb ik gelogen, Guust, toen ge me gevroagd hebt of ik ook in den ’Oop gewist was.’ Die leugen schijnt hem wel het zwaarst te drukken.

  ‘Heb je je er niet van overtuigd of hij werkelijk dood was? Zijn pols niet gevoeld of zo?’

  ‘Neje, ik zeg oe toch, ik ben goan lopen.’

  ‘En was er niemand anders in dat laantje? Heb je niets gehoord? Geen beweging? Geen voetstappen?’

  Gertjan Smulders knijpt zijn ogen dicht in diep nadenken.

  ‘Neje,’ zegt hij dan aarzelend, ‘neje... Allienig, wacht es, er was toch iets... Wacht... joa, er was ’nen auto.’

  ‘Dichtbij?’ vraagt Pieter Perquin gretig.

  ‘Dichtbij? ’k Zou het oe niet kunnen zeggen, Guust. Ik was toch zo ontdoan. Neje, niet zo heel dichtbij, zou ’k zeggen, moar ge kost hem toch goed horen nog.’

  ‘Nog? Hij ging dus weg? Van de herberg af?’

  ‘Joa, moar-ie was niet op den dijk, moar benejen, witte.’

  ‘Juist. En hoe laat was dat, Gertjan?’

  ‘Hoe loat? Zo omstreeks zes, zou ’k zeggen.’

  ‘Weet je dat wel zeker? Kan het niet anderhalf uur of zo later geweest zijn?’

  Gertjan Smulders schudt beslist het hoofd. ‘Onmooglijk, Guust, want toen ik bij het Lage End kwam, sloeg de kerkklok halfzeven, ik heb toen nog even m’n horloge gelijk gezet, ’t liep zes minuten voor, witte.’

  Wanneer Gertjan Smulders is weggegaan, loopt Pieter Perquin onrustig de kamer op en neer.

  ‘Het is onmogelijk, het kan niet,’ mompelt hij telkens weer.

  Maar er is iets in hem dat zegt dat het helemaal niet onmogelijk is. Dat zegt dat hij nu weet wie Derk Allands lichaam daar bij het trapje achter de Hoop van Zegen heeft neergelegd, wie de wagen heeft teruggereden en alle sporen van de inbraak zoveel mogelijk heeft uitgewist. En dat hij ook weet wie de inbreker was. Het is alles ongelofelijk, monsterlijk, maar het is de enige gevolgtrekking die hem overblijft.

  Pieter Perquin bedenkt opeens dat het verhaal van Ina, hoe boosaardig verdraaid en misvormd ook, toch een kern van waarheid bevatte. En dat, als inspecteur Ton per ongeluk met zijn neus op die waarheid werd gedrukt, hij onherroepelijk brokken zou maken. En inspecteur Perquin is ervan overtuigd, dat inspecteur Ton op een gegeven ogenblik tegen de feiten aan zal moeten lopen en dat als hij, Pieter Auguste, dan niet alle bewijzen voor wat nu nog slechts een vermoeden is, kant en klaar heeft liggen, er ongelukken zullen gebeuren. En hij vreest dat het verzamelen van die bewijzen heel moeilijk zal zijn en dat hem nog maar erg weinig tijd ervoor overblijft.

  ‘Het is onmogelijk, en toch - het kan niet anders zijn,’ zegt Pieter Perquin.

  ‘Onmogelijk?’ zegt Evert Hoevenaers, terwijl hij de deur met een wrevelige smak achter zich dicht laat vallen. ‘Wat is onmogelijk? Niets is tegenwoordig onmogelijk, dat jij dat nu nog niet weet. Hier, kijk eens, hier heb ik een brief van een of andere idioot, Paul van Brienen van de I.H.B. - de hemel mag weten wat ze met die idiote afkorting weer bedoelen - en die snuiter schrijft me daar maar liefst dat Derk Alland hem Limmerzoden zou hebben verkocht en dat alleen zijn plotseling overlijden het tekenen van de koopakte heeft verhinderd. Hij vertrouwt dat de erfgenamen... Welja, dan kan hij lang wachten, de idioot. Heb jij ooit van die vent gehoord, Guust?’

  ‘Of ik ooit van Paul van Brienen gehoord heb? Wis en waarachtig heb ik dat. Hij is de grote man van de Internationale Hotel Bedrijven, de I.H.B. En Derk Alland zou aan hem kasteel Limmerzoden hebben verkocht?’

  ‘Ja, Guust, Derk Alland moet krankzinnig zijn geweest! Limmerzoden verkopen! Een Alland Limmerzoden verkopen! Ze zouden nog liever droog brood eten!’

  ‘Krankzinnig? Ik weet het niet, Evert. Krankzinnig, of zo boosaardig dat het aan waanzin grenst. Evert, bestond er een diepe haat tussen Derk en Joost? Was Joost er de oorzaak van dat Derk vijfentwintig jaar geleden het land verlaten heeft?’

  ‘Of Joost de oorzaak was dat Derk...? Man, zijde bedonderd? Joost was, toen Derk Alland verdween, een miezerig jonk van een joar of veertien, vijftien. Zijnen voader mocht hem niet, omdat-ie zo’n min jungske was en z’ne moeder liep hem altoos met medicijn en warme jaskes achternoa. En ze moakte muziek met hem, zij pioano, hij viool. Den ouwen boaron zei, dat-ie koppijn kreeg van dat verdomde gefiedel, zoals hij het noemde. Als het hem erg verveelde, dan moakte-ie scènes en dan kwam Joost bij ons z’n loopkes oefenen. Nee, Joost telde niet mee, voor z’nen voader niet, voor freule Nettoa niet en voor Derk ook niet. De enige voor wie hij telde was z’ne moeder.’

  ‘O, juist,’ zegt Pieter Perquin afwezig. ‘Tja, ik denk, dat ik voor het eten maar eens een luchtje ga scheppen, ’t Is nu droog voor zolang het duurt.’

  Mistroostig dwaalt hij door de grienden, langs de dijk en door het bos rond Limmerzoden. Af en toe vliegen met trage wiekslag een paar kraaien op, zwart tegen het doffe monotone grijs van lucht en aarde. ‘Krrra, krra,’ schreeuwen ze. Het klinkt Pieter Perquin in de oren alsof ze hem uitlachen.

  Diezelfde avond vraagt Pieter Perquin aan Evert Hoevenaers inzage van Derk Allands brieven aan freule Netta.
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  Pieter Auguste Perquin luistert naar zijn gezond verstand en pastoor Hustinckxs wil iets zeggen, maar bedenkt zich


  
‘Dus je bent ervan overtuigd dat die Schreckenghost niet de moordenaar is?’

  ‘Geheel overtuigd,’ zegt Pieter Perquin en hij vraagt zich niet zonder zorg af, waarom deze overtuiging van de onschuld van de Amerikaan Joost Alland zo duidelijk oplucht.

  ‘En die inspecteur die officieel de zaak in handen heeft?’

  ‘Inspecteur Ton? Die is het volkomen met me eens.’

  ‘Ja, hoor eens, je moet me niet kwalijk nemen, maar waarom houden jullie de man dan vast?’ vraagt Alland ongeduldig.

  ‘Omdat we toch in hem het breekijzer zien waarmee we deze zaak kunnen openbreken. Er zit een luchtje aan deze kerel en aan die hele transactie.’

  Joost Alland zoekt omstandig een sigaret uit de naast hem staande doos. ‘Nu geloof ik toch werkelijk dat je beroep je al te wantrouwend maakt. De man is een employé van een te goeder naam en faam bekend staande kunsthandel.’

  ‘Ja, maar zelf staat hij alles behalve zo bekend. Hij heeft twee vonnissen wegens chantage achter de rug.’

  Joost Alland ziet zijn vriend verbaasd aan. ‘Maar dat kan die firma Andrews toch onmogelijk geweten hebben, anders hadden ze de man toch nooit in dienst genomen. Tenzij... Is hij misschien een specialist op een of ander gebied?’

  ‘Ja, op het gebied van de volstrekte onwetendheid wat kunst of kunstgeschiedenis betreft.’

  ‘Maar waarom gebruikte de firma Andrews hem dan voor een zo belangrijke transactie?’

  ‘Dat is het nu juist wat ik of van hem óf van de firma Andrews te weten wil komen. Met nog een paar andere kleinigheden, als waarom je broer deze transactie aanging voor ongeveer een kwart van de waarde die de verkochte schilderijen hebben. Van de schrijn spreek ik nog niet eens, die is uniek en dus eigenlijk onbetaalbaar. En waar het hem uitbetaalde geld gebleven is.’

  ‘Als ik je goed begrijp, geloof je dus dat hij gechanteerd werd? Bedoel je met medeweten van de firma Andrews?’

  ‘In de gegeven omstandigheden kan dat moeilijk anders. Heb je nog antwoord gekregen op je voorstel de koop te annuleren tegen terugstorting van het betaalde geld?’

  ‘Ja, ze gaan er, goddank, op in. Dat spreekt toch tegen je veronderstelling wat medeplichtigheid van Andrews & Andrews betreft.’

  ‘Tot die conclusie zou ik niet zo gauw willen komen. Het kan ook zijn dat Andrews & Andrews de schrik te pakken heeft gekregen, Joost. Je gaat die vier en een halve ton dus terug betalen? Dat lijkt me een hele kluif.’

  ‘Ja, het is niet gemakkelijk, vooral met Ina. Je kent Ina, Guust, je begrijpt dat het voor haar...’

  Ina kennen. En óf, denkt Pieter Perquin. Nu is het hem duidelijk wat haar dreef tot die krankzinnige stap van gisteren. Boosaardig klein serpent.

  Hij kijkt naar Joost, die met gebogen hoofd voor zich uit staart en doelloos speelt met een papiersnijder.

  ‘Kom, ik geloof dat ik maar eens ga.’

  ‘Guust,’ zegt Joost Alland onzeker, terwijl hij zijn vriend bijna smekend aankijkt. ‘Guust, ik zou niet graag schandaal... Als het alleen maar om dat weggeraakte geld gaat, laat de kerel dan lopen. Alles liever dan een cause célèbre.’

  ‘O, zit je daarom te kijken als een uil in doodsnood? Ik beloof je dat de hele zaak zo discreet mogelijk behandeld zal worden. Daar kun je van op aan, kerel.’

  In de grote hal loopt hij tegen Ina op.

  ‘Aha, de inspecteur. Nog geen arrestatie, inspecteur? Nu, ik zal in elk geval zo verstandig zijn me in veiligheid te stellen vóór ik de weg van Derk ga. Ik heb geen zin het tweede slachtoffer te zijn van de Hoogwelgeboren Heer Joost Alland van Limmerzoden.’

  ‘Ina, ben je krankzinnig!’

  Joost Alland staat op de drempel van de tuinkamer.

  ‘Krankzinnig? Dat zou je wel willen, hè? Dat zou jou wel passen. Nee, ik ben het niet, nog niet en ik wil het ook niet worden. Daarom ga ik...’

  ‘Ina!’

  Hij doet een stap naar haar toe. Gillend en krijsend vlucht ze achter Perquin: ‘Guust! Guust! Help! Hij wil me vermoorden! Mademoiselle! Help! Moord!’

  Joost Alland drukt vertwijfeld op een bel; aan het einde van de lange gang verschijnt mademoiselle Julie, rustig, onbewogen. ‘Venez, madame.’

  ‘Hij wil... mijn man wil me vermoorden! Ik ben bang, mademoiselle! Hij heeft Derk ook...’

  ‘Taisez-vous, madame,’ zegt mademoiselle alsof ze tegen een ongezeglijk kind spreekt. ‘C’est assez, taisez-vous.’

  ‘Mijn vrouw,’ zegt Joost Alland bitter.

‘Ik begrijp het niet pastoor,’ zegt Pieter Perquin bijna hulpeloos. ‘Ik heb die brieven aandachtig gelezen en ik begrijp het niet.’

  ‘Welke brieven?’ komt pastoor Hustinckxs’ stem van achter de hem omhullende rookwolk.

  ‘Die brieven, die Derk Alland na zijn vertrek uit Nederland aan zijn tante schreef.’

  ‘Die brieven aan freule Netta? Had je dan gedacht daar iets in te vinden wat met deze moord in verband staat?’

  ‘Nee, ik weet niet wat ik er eigenlijk in hoopte te vinden. In de eerste plaats een goed beeld van de mens Derk Alland. Maar ik zie niet de minste overeenkomst tussen de schrijver van deze brieven en de Derk Alland die ik heb meegemaakt.’

  ‘Zou je je nader kunnen verklaren?’

  ‘Ja, ziet u, Eerwaarde, de Derk Alland die ik hier heb meegemaakt, was een boosaardig mens. Het spijt me, maar ik kan werkelijk geen ander woord vinden om hem te schilderen. Een boosaardig mens. En de Derk Alland uit deze brieven is een mens met niet veel diepgang en een tikje arrogant, maar door en door goedhartig. Hij is, zou ik zo zeggen, nog een jongen, fel belust op avontuur, een zwerver, maar toch met een sterke binding aan zijn thuis. Er is geen brief waarin hij niet informeert naar zelfs de kleinste bijzonderheden uit Limmerzoden. En tante Netta schijnt die met gulle hand verstrekt te hebben. Van de Derk Alland die hier begraven ligt, kan ik me voorstellen dat hij de Allandschrijn verkocht, dat hij onderhandelde over de verkoop van kasteel Limmerzoden, maar van de Derk Alland van de brieven lijkt me zo iets onbestaanbaar.’

  ‘Op die manier zouden er twee Derk Allands moeten zijn,’ meent de pastoor en krabt aandachtig zijn pijp uit.

  Pieter Auguste lacht.

  ‘Daar zegt u zo wat, Eerwaarde. Wilt u wel geloven, dat er ogenblikken zijn waarin ik zoiets ook denk? Maar dan komt mijn gezonde verstand, pakt me bij mijn nek en zegt: Niet fantaseren, kerel, nuchter blijven. De Allands, meneer pastoor, hebben een even sterk familietype als de Habsburgers. Kijkt u maar eens naar al die portretten. Overal zie je dezelfde gezichten, neuzen, ogen, monden, het is alles eender. En al die gezichten worden bekroond door dezelfde donkerrode haardos. En telkens als mijn fantasie en mijn intuïtie, vooral mijn intuïtie, me zeggen: luister nu eens, Pieter Auguste, hoe kun je ook maar een ogenblik geloven dat de man die dood onder aan de dijk werd gevonden en de Derk Alland van de brieven een en dezelfde persoon zijn, dan komt dat vervloekte gezonde verstand weer en zegt: Je wilt me toch niet wijs maken dat er een vreemdeling bestaat die niet alleen sprekend op de rest van de Allands lijkt, maar bovendien op de hoogte is van alle familietradities, van heel het leven in Limmerzoden, van allerlei kleine gebeurtenissen uit Derk Allands jeugd? En dan, ziet u, Eerwaarde, dan moet ik dat gezonde verstand van me wel gelijk geven. Weet u een oplossing?’

  Pastoor Hustinckxs peutert hevig in zijn pijp.

  ‘Een oplossing? Nee, dat wil zeggen... Nee, een oplossing weet ik ook niet. Moar ge moogt niet vergeten, Guust, dat het gezonde verstand het niet altoos bij ’t rechte eind heeft.’

  ‘U wou eerst iets anders zeggen,’ verwijt Pieter Auguste hem. ‘U wou eerst iets anders zeggen, meneer pastoor. Wacht eens, heeft de oude baron misschien een buitenechtelijke zoon gehad?’

  ‘Nee, nee,’ protesteert de pastoor heftig tussen een paar lange trekken aan zijn pijp. ‘Nee, nee, zoiets moet ge vooral niet denken. Den ouden boaron, die was een veel te goeien mens om zoiets te doen.’

  ‘Jammer,’ meent Perquin, ‘dat had de oplossing van het raadsel van de dubbele Derk kunnen zijn. Zoals de zaken nu staan, moet ik wel gaan geloven aan een soort Jekyll en Hyde-personage, maar dan met heel lange perioden. En dan was hij toen hij overleed nog altijd in de Hyde-periode.’

  ‘Ben je niets te weten kunnen komen over zijn Oamerikoanse joaren?’

  ‘Och,’ zegt Perquin geërgerd, ‘ik had de tonneau gevraagd de vingerafdrukken van het lijk te nemen. Maar de stommeling heeft het, nom d’un chien, niet gedaan, omdat hij het zo weinig piëteitvol vond tegenover de familie. En toen heeft het nog een halve dag geduurd voordat mijn woede zover bedaard was, dat ik me kon herinneren dat ze bij het Amerikaanse leger ook een dactyloscopisch systeem hebben. Ik ben toen dadelijk in de telefoon geklommen, maar intussen hadden we al anderhalve kostbare dag verloren en zit ik nog op antwoord te wachten. Er blijft natuurlijk nog Brazilië. Misschien dat ze daar iets van belang weten, ik heb de belofte dat ze de zaak grondig zullen onderzoeken. Maar intussen zit de arme tonneau op hete kolen en ben ik doodsbenauwd dat hij een of andere stommiteit zal uithalen.’

  ‘Schreckenghost?’

  ‘Die kunnen we als moordenaar wel uitschakelen sinds we weten dat Derk Alland al omstreeks zes uur dood onder aan de dijk bij de Hoop van Zegen lag. De kerel heeft een onwrikbaar alibi tot halfacht. Hij schommelde om zes uur in de bus van Hedel. Kom, Eerwaarde, het wordt mijn tijd. We zullen de moed er maar inhouden.’

  ‘Joa,’ zegt pastoor Hustinckxs aarzelend. Een ogenblik lijkt het of hij nog wat zeggen wil, maar het enige dat hij uitbrengt is een bijna timide: ‘Het beste dan moar en tot ziens, Guust.’ Teleurgesteld gaat Pieter Auguste Perquin naar huis.
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  De beklaagde zegt niet meer dan hij kwijt wil en Pieter Auguste Perquin brengt een avond in meditatie door


  

  ‘Ik heb niks te zeggen, nothing at all. I did not murder the fellow. Ik weet van niks,’ is Aurelius Q. Schreckenghosts refrein.

  Pieter Auguste Perquin zucht. De kerel blijkt een veel hardere noot om te kraken dan hij had gedacht. En lang zal hij hem niet meer kunnen vasthouden. De tonneau wordt al onrustig, want na de verklaring van Gertjan Smulders is deze voorlopige hechtenis zo onrechtmatig als het maar zijn kan. En toch, de man weet iets, hij weet misschien zelfs zeer veel. Inspecteur Perquin heeft een gevoel dat deze Aurelius Q. Schreckenghost de sleutel tot het raadsel in zijn bezit heeft.

  ‘Je deed beter eerlijk te bekennen wat je van deze zaak weet. Er bestaan sterke aanwijzingen tegen je. En die vonnissen in de States spreken nu ook niet bepaald in je voordeel. Twee veroordelingen wegens blackmail.’

  ‘So what? Dat wil toch niet zeggen dat ik ook een moord op mijn geweten zou hebben? Be your age, buddy. Waarom zou ik the baron koud hebben gemaakt? He was a good pal, we waren samen in the battle of the bulge. I say, Mr. Andrews had me “a good mouthpiece” beloofd.’
‘Wanneer en waarom beloofde Mr. Andrews je een advocaat? Je dacht dus wel, dat je er een nodig zou hebben?’

  ‘Natuurlijk. Als er ergens iets ergs gebeurt, dan krijgt a foreigner immers altijd de schuld. This little boy is niet gek, no Sir. Ik ben, zodra ik hoorde dat the baron gekilld was, hals over kop naar Parijs gegaan.’

  Hij knikt zelfvoldaan.

  ‘En je rekende er vast op dat Mr. Andrews voor een advocaat zou zorgen in geval je in de nesten raakte? Waarom rekende je daar zo vast op, Schreckenghost?’

  ‘Omdat... Well, we zijn toch landslui.’ Zijn toon is onzeker. ‘En dan...’ Hij zwijgt en denkt een ogenblik met gesloten ogen na om snel te vervolgen alsof hij een van buiten geleerd lesje opzegt: ‘You see, ik heb die knaap z’n leven gered, daar in de Ardennen. He was my captain. En the baron had me vaak verteld van zijn castle en zijn beautiful pictures. Maar hij gaf er geen snars om, no Sir. Geef mij het leven in de States maar, zei hij. Hij wou die schilderijen elk ogenblik ruilen voor een flinke ranch in Montana of Texas. Yes Sir, that fellow voelde als een echte Amerikaan, baron of geen baron. En omdat hij wist dat the captain in schilderijen deed en dat ik op zo’n goeie voet met hem stond, omdat ik z’n leven had gered, voelt u, vroeg hij mij of ik niet ’s met the captain praten wou. You understand, al was hij nou ook tienmaal een baron met een castle en een picture gallery, in the army was hij toch maar een gewone G.I. en dan kun je zo maar niet naar een officier gaan om over zaken te praten, no Sir. En captain Andrews stond erg op z’n strepen. Nou, en de captain had er wel oren naar en hij gunde mij ook een voordeeltje vanwege dat redden van zijn leven, you know, en daarom mocht ik de boel in orde maken.

  En wat die veroordelingen betreft, het is weinig gentlemanlike van u, Sir, om daar nou mee aan te komen. Sinds dat gebeurde we have had a war, Sir, en ik heb mijn plicht gedaan tegenover my country en turned a new leaf. Yes Sir, ik heb een blaadje omgeslagen.’

  Die kerel bedondert me, denkt inspecteur Perquin. Hij kent de kern van deze zaak en ik kan hem niet tot spreken brengen. We zullen hem over een dag of wat wel moeten laten gaan of we willen of niet. En dan zijn we weer net zo ver als tevoren, sacré nom d’un chien.

  Als hij zich bij de deur nog even omkeert, zit Aurelius Q. Schreckenghost gelaten op zijn brits, maar om zijn dunne lippen speelt flauwtjes een triomfantelijk lachje.

  Verdomme, denkt Pieter Perquin en hij moet een aanvechting overwinnen om zich weer om te draaien en Mr. A.Q. Schreckenghost net zo lang te schudden tot hij eindelijk loslaat wat hij weet.

  

  ‘Maar Pieter, is dat nu een vakantie voor je?’ beklaagt hem aan tafel Annette Hoevenaers. ‘Je ziet toch zo betrokken en je bent zeker wel tien pond afgevallen...’

  ‘Nu, Annetje, tien pond!’ protesteert Pieter Auguste.

  ‘In ieder geval ponden.’ houdt mevrouw Annette vol. ‘Evert, is Pieter nu geen ponden afgevallen?’

  ‘Tja, florissant ziet hij er niet uit,’ geeft Evert Hoevenaers toe. ‘Laat die domme dikke inspecteur toch alleen aantobben,’ zingt meelijdend haar stemmetje verder. ‘Wat heb jij met die ellendige moord te maken? Als het nu Joost nog was die ze vermoord hadden, maar Derk...’

  ‘Ik wil toch niet hopen dat de moordenaar uw sympathie heeft, omdat hij Derk en niet Joost tot slachtoffer koos, mevrouw Annette Hoevenaers?’ zegt Perquin.

  ‘Ja, probeer nu maar grapjes te maken. Het gaat je slecht af, Pieter, je bent zo moe als een hond. Wat ga je nu vanavond doen? Weer naar de Hoop van Zegen?’

  ‘Nee, Annetje, vanavond blijf ik thuis nadenken, als jullie het goed vindt. Ik zou het jullie helemaal niet kwalijk nemen als je zo’n vervelende gast buiten de deur zette.’

  ‘Oooch,’ zingt Annetje. ‘Je bent helemaal niet vervelend, hoor Pieter! Zal ik de kachel op je kamer laten aanmaken? Of blijf je hier beneden bij mij zitten? Evert moet naar een vergadering en ik vind het erg prettig gezelschap te hebben. Ik zal heus geen woord zeggen. Ik kan erg stil zijn als ik wil, nietwaar, Evert?’

  ‘Ze kan erg stil zijn als ze wil,’ beaamt haar echtgenoot plechtig.

  ‘Ik wil heel graag beneden blijven, Annet, dat vind ik ook gezelliger, hoor.’

  ‘Ik zal lekkere, sterke koffie zetten,’ belooft Annette.

  Met gefronst voorhoofd zit Pieter Perquin voor het grote vel papier, dat hij netjes met potloodlijnen in drieën heeft verdeeld: Vaststaande feiten. Waarschijnlijkheden. Open vragen.

  Vaststaande feiten! Ja, dat Derk Alland dood is, dat is een vaststaand feit, maar dat hij is vermoord, dat is, al is de Officier in Den Bosch het er niet mee eens, toch alleen maar een waarschijnlijkheid. Nu niet afdwalen Pieter, alles netjes in volgorde. Daar gaan we dus.

  1. Derk Alland was op de laatste dag van zijn leven van plan op reis te gaan. Hij had order gegeven de grote wagen klaar te houden en zijn koffers naar het kleine kamertje in de oude vleugel te laten brengen.

  2. Tussen vijf en halfzes is een poging gedaan verschillende schilderijen en de Allandschrijn te stelen. De dief werd door Derk Alland betrapt in de kapel. (Verklaringen van Bertus, Dorus en van Ina Alland over rumoer in de kapel en de verdwijning en het weer verschijnen van schilderijen.)

  3. Om halfzes leefde Derk Alland nog, Bertus zag hem in zijn wagen stappen.

  4. Om zes uur vond Gertjan Smulders de dode Derk Alland onder aan de dijk achter de herberg.

  5. De volgende morgen werd het lijk gevonden aan de voet van de dijk, meer dan een half uur buiten het dorp. Samen met een fiets die een bezoeker van de herberg aan de achterkant had neergezet. Sacré nom! De fiets die ons passeerde! Natuurlijk, dat ik daar niet eerder aan gedacht heb. Die zwaaiende fiets met dat grote pak!

  Nu de waarschijnlijkheden!

  Het zou me niet verwonderen als de man die het lijk verder heeft gesleept, onze dierbare Aurelius Q. was. Die was natuurlijk, vanwege die ruzie een paar uur tevoren, doodsbenauwd dat men hem voor de moordenaar zou aanzien.

  Tja, en verder? Verder zijn er geen waarschijnlijkheden, maar open vragen zijn er des te meer.

  1. Waarom liet Derk Alland zijn koffers helemaal naar de oude vleugel brengen, in plaats van naar zijn kamers?

  2. Waar is die inbreker gebleven?

  3. Waar is Derk Alland eigenlijk gestorven?

  4. Was zijn dood het gevolg van een ongeval of moord?

  5. Wie bracht de auto terug naar kasteel Limmerzoden?

  6. Wie hing de schilderijen weer op hun plaats en raapte de op de grond gevallen schrijn op om hem weg te bergen?

  Zal ik er als zevende vraag nog bijvoegen: Was het werkelijk Derk Alland die Bertus om half zes zag wegrijden? Dat vermindert het aantal zekerheden weer met één.

  En wat de vragen van 1 tot 6 betreft, ik zou op alle zes wel een antwoord kunnen geven. Alleen, dat antwoord is zo fantastisch dat ik het niet durf neer te schrijven. Waarom wou pastoor Hustinckxs niets zeggen? Hij stond toch op het punt iets los te laten. Dat is weer een vraag. En een onbeantwoorde. Hoe vind ik de bewijzen voor wat ik de waarheid acht? Is het mogelijk die te vinden?

  Pieter Auguste Perquin zucht zo diep, dat Annette Hoevenaers opziet van haar boek en bezorgd als een moeder die haar kind ziet tobben met zijn huiswerk, vraagt: ‘Wil het niet, Pieter?’

  ‘Nee, het wil niet, Annet, het wil helemaal niet. De enige oplossing die ik kan vinden is zo fantastisch dat ik het zelfs niet tegen mezelf durf te fluisteren.’

  ‘Derk Alland had louche kennissen,’ zegt ze aarzelend. ‘De mensen die die avond op Limmerzoden dineerden...’

  ‘Nee, die hebben allemaal een behoorlijk alibi. Niet een van die prachtige, die te mooi zijn om waar te zijn, maar een doodgewoon nuchter alibi met hier en daar een klein scherfje eruit.’

  ‘Ik weet het niet,’ Annettes stem klinkt aarzelend, ‘maar soms denk ik dat Ina meer weet.’

  ‘Ina? Daar kon je wel eens gelijk in hebben. En die Amerikaan, die Schreckenghost, ook. Maar wat helpt me dat? Die zullen beiden wel heilig oppassen iets los te laten.’

  ‘Die brieven aan freule Netta?’

  ‘Die geven geen enkele aanwijzing. Misschien als ze er allemaal nog waren...’

  ‘Als ze er allemaal nog waren? Maar Pieter, ze zijn er toch allemaal. Iedere brief die Derk Alland haar schreef, heeft freule Netta bewaard. En hij heeft haar geschreven van zijn vertrek tot drie maanden voor haar dood, vier en een half jaar lang om de veertien dagen een brief.’

  ‘Nee, dat klopt niet, Annet,’ zegt Pieter Perquin haastig, ‘dat klopt helemaal niet. Over het laatste half jaar zijn er maar zeven brieven.’

  ‘Je zou het Evert moeten vragen, Guust,’ onwillekeurig grijpt ze weer terug naar zijn oude naam uit de oorlogsdagen, ‘maar ik zou er mijn hoofd voor durven verpanden, dat ook het laatste halfjaar die brieven geregeld gekomen zijn.’

  ‘Dat is dan weer een nieuw raadsel bij de vele andere.’

  ‘Ja, maar een dat Evert in een ommezientje zal kunnen oplossen,’ troost Annette.

  ‘Laten we het hopen. Annet...’

  ‘Ja?’

  ‘Jij hebt Derk Alland vrij goed gekend, niet? Ik bedoel, je bent geregeld met hem in aanraking geweest. Wat is nu eigenlijk jouw oordeel over hem? Ja, neem me niet kwalijk, die vraag klinkt misschien gek, maar het is verwonderlijk hoe weinig mensen meer dan heel oppervlakkig contact met hem gehad hebben. En ik zou zo graag...’

  ‘Ja,’ knikt ze, ‘ik begrijp je wel, hoor Guust. En ik wil je graag mijn oordeel geven voor wat het waard is. Laat eens kijken. Je weet dat hij erg streng was op stropen?’

  ‘Ja, maar dat...’

  ‘Zegt niet veel bedoel je? Ook niet als ik erbij voeg dat het geschoten wild, voor zover het niet op Limmerzoden gebruikt werd, naar een poelier in de stad ging?’

  ‘Wil je zeggen dat Derk Alland de resultaten van zijn jacht verkocht?’ vraagt Pieter Perquin ongelovig. ‘Maar Annetje, dat is toch onmogelijk.’

  ‘Het is waar. En de enige conclusie die ik eruit trekken kan, is dat hij gierig was. Of beter gezegd, hebzuchtig. Want hij was niet karig als het op uitgeven aankwam.’

  Pieter Perquin knikt nadenkend. Wat Annette Hoevenaers daar zegt, komt overeen met pastoor Hustinckxs’ uitlatingen. Maar met de Derk Alland van de brieven klopt het niet, maar dan ook helemaal niet.

  ‘En verder was hij boosaardig. Hij genoot ervan iemand te kwetsen. Dat heb je zelf die avond van dat dinertje kunnen zien.’

  ‘Ja. Tenminste, ik kreeg sterk de indruk dat hij ervan genoot Joost te kwetsen en, ja, hij genoot er, geloof ik, ook van al die oude familievrienden te choqueren. Annet, heb jij enig vermoeden of Derk misschien een of andere wrok koesterde tegen zijn broer?’

  ‘Niet alleen tegen Joost, maar tegen al wat Alland was. Die man haatte elke steen van Limmerzoden, Guust.’

  ‘Goeie Hemel, Annette toch, wat doede gij melodroamoatisch. Diejen armen Derk is van ’t begin af oewen bête noire geweest. Woarom, mag de hemel weten. Hedde nog wat koffie?’ zegt Evert Hoevenaers geërgerd.

  ‘Maar natuurlijk. Je bent lekker vroeg. Maar van wat ik daar over Derk Alland zei, neem ik geen woord terug. Hij was slecht, slecht, slecht!’

  ‘Annet heeft het wel eens meer bij het rechte eind gehad als wij er helemaal naast zaten, Evert. Denk nog maar eens aan Hazelaar.’

  ‘Nu ja, omdat iemand nu eens een keer goed gokt...’

  ‘Het was de enige keer niet, dat weet je drommels goed. Neen, Annet, als jij je zo beslist over iemand uitlaat, ben ik geneigd me door jouw mening te laten leiden.’

  Annette straalt, maar brengt tactvol het gesprek op de brieven. Evert Hoevenaers kijkt verbaasd. Onzin, Guust moet verkeerd hebben geteld. Er zijn precies honderd en achttien brieven. De laatste ontving freule Netta ongeveer drie maanden voor haar dood.

  Hij neemt de brieven en begint ze te tellen. Honderd en elf. Dat klopt niet. Nee, Pieter Perquin heeft gelijk. Er zijn brieven verdwenen. En dat zijn alle zeven brieven uit het laatste halfjaar. ‘Weet je ook wie...’

  Hoevenaers schudt het hoofd.

  ‘Nee, niemand heeft ze in handen gehad, behalve dan Derk Alland.’

  ‘Derk Alland?’

  ‘Ja, hij vroeg of tante Netta zijn brieven nog bewaard had. Hij wou ze graag nog eens zien. Ik zei natuurlijk, dat hij ze wel krijgen kon; ze waren zijn eigendom. Maar hij vond het beter dat ze onder mijn berusting bleven. Hij was zo’n zwerver, beweerde hij.’

  ‘Waren de brieven er nog allemaal, toen je ze hem gaf?’

  ‘Ja, ik heb ze, voor ik ze gaf, voor de zekerheid even geteld.’

  ‘En daarna?’

  ‘Of ik ze toen nog eens geteld heb? Nee, woarom zou ik? Ze woaren toch van den Derk. Als hij er een poar uit nemen wou, dan...’

  ‘Had hij alle vrijheid ertoe,’ vult Pieter Perquin aan. ‘En zijn redenen zal hij er zeker ook wel voor gehad hebben. Ik gaf een lief ding als ik die brieven vinden kon. Maar ze zullen wel vernietigd zijn, vrees ik.’

  Hij staat op, loopt ongedurig de kamer op en neer en blijft dan voor Evert Hoevenaers staan.

  ‘Je zult me toch moeten toegeven, Evert, dat onze vriend een weinig aantrekkelijk personage was. Die slinkse verkoop van dingen waaraan heel zijn familie geslachten lang gehecht was geweest...’

  ‘Nu ja, hij was hebzuchtig. Of eigenlijk was het dat misschien niet eens, dat wil ik... nu, ja...’ de notaris verwart zich in zijn woorden. ‘Ik bedoel de sleutel tot zijn gedrag kan wel geweest zijn, dat hij zich hier niet meer thuis voelde en in de States opnieuw wilde beginnen. Ge moet oe ook eens in zijne ploats denken, Guust. En de arme kerel is nu dood,’ voegt hij er vergoelijkend aan toe.

  ‘Ja,’ zegt Pieter Perquin, ‘dood, maar nog lang niet begraven, Evert.’
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  De verdwijning van Ina Alland


  

  ‘Mon Dieu!’ zegt mademoiselle Julie, ‘wat een chaos.’

  In Ina Allands luxueuze slaapkamer liggen de kleren hoog opgestapeld op alle stoelen en tafels. Op het bankje naast de toilettafel staat een kleine weekend-koffer, waaruit een paar muiltjes en een peignoir puilen. Een poederdoos ligt open op het kleed. Zo bont heeft madame het nog nooit gemaakt.

  Mademoiselle Julie schuift de venstergordijnen open en gaat dan naar het grote bed met de gordijnen van rose damast, dat midden in het vertrek staat. Maar als zij die gordijnen wegslaat, krijgt ze de schrik van haar leven, want het bed is leeg. En madame is niet matineus, die zou er niet over denken op te staan zonder eerst ontbeten te hebben.

  Mademoiselle Julie murmelt een schietgebedje tot haar schutspatroon en ziet als hulpzoekend rond. Op een elegant tafeltje naast het bed ligt een witte enveloppe. Mademoiselle stort zich erop. ‘Mon Dieu, nu is het eindelijk gebeurd. Ze is er vandoor, la petite canaille. Er vandoor met un amant. En deze brief is natuurlijk bestemd voor de bedrogen echtgenoot. Ce pauvre monsieur! Hij zal het zich zo aantrekken. Monsieur Jost is nog zo ouderwets in zijn opvattingen over fatsoen en schandalen en zo. Pas du tout moderne, monsieur Jost. Ah, le pauvre.’

  Mademoiselle Julie schudt droevig het hoofd en neemt de brief op. Maar dan laat ze hem van schrik bijna weer vallen, want het epistel is niet geadresseerd aan Joost Alland, maar aan inspecteur Ton.

  Mademoiselle kreunt. Oh, het is nog veel erger dan ze dacht. Niet tevreden met een of andere amant te verdwijnen, heeft ze nu al haar krankzinnige beschuldigingen ook nog rechtstreeks aan die domme dikke inspecteur gestuurd. La malheureuse!

  Mademoiselle Julie neemt de brief heel voorzichtig tussen haar vingertoppen, alsof het een giftig insekt is. Dan gaat ze door de lange gangen naar Joost Allands werkkamer.

  Joost Alland ziet op van de lange lijsten cijfers die voor hem liggen.

  ‘Ja, mademoiselle.’ zegt hij moe en het flitst door hem heen, dat er weer iets is met Ina. En iets zo ernstigs dat mademoiselle er niet alleen tegenop kan. ‘Eh bien, mademoiselle.’ herhaalt hij met een tikje wrevel in zijn toon. Waarom zegt ze ook niets? ‘Monsieur!’ Haar kleine spitse vogelkopje boven de ouderwetse zwarte tulen guimpe kijkt dodelijk verschrikt. ‘Monsieur... madame... zij is weg... partie! Zij...’ Maar dan herstelt ze zich en zegt correct: ‘Madame is weggegaan, vanmorgen heel vroeg schijnt het en zonder iemand te waarschuwen. Madame heeft een brief achtergelaten.’

  Joost draait de brief om en om tussen zijn spitse vingers, leest het adres.

  ‘Die is niet voor mij bestemd, mademoiselle.’

  ‘Je sais, monsieur, je sais!’ En dan gaat ze verder, met een hartstochtelijke woordenvloed bezweert ze Joost Alland die brief toch te vernietigen. Hier op Limmerzoden weet iedereen dat madame méchante is, dat zij... dat zij niet helemaal normaal is. Maar deze domme dikke inspecteur, ce rustre, die zal daar niets van begrijpen, die zal al madames boosaardige beweringen voor waar aannemen. Vraiment, monsieur moet verstandig zijn en die brief...

  ‘Maar ik ben verstandig, mademoiselle,’ valt Joost haar glimlachend in de rede. ‘Wat belet madame, als ik deze brief onderschep, nog tien van dezelfde brieven te schrijven? Ik zou alleen maar een mogelijke verdenking tegen mezelf verzwaren. Dat ziet u toch ook wel in, mademoiselle? Voyons, u is anders toch zo verstandig.’

  ‘Oui, monsieur,’ zegt ze kleintjes, praat vervolgens over de chaos in madames kamer en vraagt orders.

  In madames kamer pakt ze zorgvuldig de her en der gesmeten kleren in grote koffers. Monsieur heeft gelijk, madame zal ze ongetwijfeld naar zich toe laten zenden. Maar onder het pakken wordt haar gezicht hoe langer hoe ongeruster en schudt ze herhaaldelijk het magere hoofdje.

  ‘Mon Dieu, mon Dieu,’ kreunt mademoiselle zachtjes.

  ‘Mevrouw weg?’ zegt de oude Bertus. ‘Nou, dat verwondert me niks! Ze woaren vannacht weer bezig in de koapel. Het liep enen mens er koud bij over den rug.’

  ‘Onzin,’ zegt de chauffeur. ‘Moar ik zou toch wel es willen weten hoe mevrouw is weggegoan? Niet met een van onze woagens, dat stoat vast.’

  ‘Met een vriendje noatuurlijk,’ zegt Tineke en haalt haar welgevormd neusje op.

  In de Hoop van Zegen leest en herleest inspecteur Ton Ina Allands brief. Dan slaat hij verwoed aan het telefoneren.

  ‘Barones Alland? Nee, die is hier niet. Weet u zeker dat mevrouw plan had om... Nee, mevrouw verandert vaak op het laatste ogenblik van plan. Belt u...’ En dan volgt een nieuw adres. Maar op geen van die adressen weet men iets van Ina Alland.

  Onder het telefoneren wordt inspecteur Tons welgedaan gezicht hoe langer hoe vrolijker. Hij zoemt voor zich heen als een dikke, tevreden bromvlieg en wrijft bijna liefkozend zijn blauw lakens buikje. Inspecteur Ton ziet grote dingen voor zich in het verschiet. Grote schitterende dingen, roem en bevordering. En alles zonder hulp van Pieter Auguste Perquin, alles uit eigen kracht. Inspecteur Ton begint te voelen dat hij zichzelf tot nu toe deerlijk heeft onderschat.
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  Inspecteur Ton vraagt een bevel tot arrestatie, maar moet zich tevreden stellen met een verlof tot huiszoeking


  
‘Maar..., maar je bent gek, inspecteur. Krankzinnig ben je.’ zegt meneer de Officier. Welgedaan als Ho Tei, het Chinese godje van rijkdom en welvaart, troont hij in zijn grote bureaustoel; zijn ook een beetje Chinees gezicht plooit zich in rimpels van ergernis en afweer.

  ‘Nee.’ gaat hij verder, ‘werkelijk, inspecteur, van u zou ik zo’n onzin nooit verwacht hebben. Ik heb u altijd voor een evenwichtig man versleten. Voor iemand die een afschuw had van onorthodoxe methoden, iemand die..., enfin, iemand met een doodgewoon normaal gezond verstand. En daar komt u me nu aanzetten met een verhaal dat Perquin eer zou aandoen. Van Perquin waren we zoiets gewend. Ik heb hem meegemaakt toen ik nog substituut was en ik blijf volhouden dat wat hij deed onorthodox giswerk was, en meer geluk dan wijsheid dat hij er nog succes mee boekte ook. Zeg eens,’ voegt hij er wantrouwend aan toe, ‘is dit misschien ook weer zo’n uitvindseltje, zo’n tour de force van die man? Hij logeert toch in Limmerzoden, als ik het goed heb?’

  Inspecteur Ton briest. Dat ontbrak er nog maar aan, dat, terwijl hij de zaak rond heeft gekregen, Perquin, die alleen maar heeft tegengewerkt, met de eer zal gaan strijken.

  ‘Inspecteur Perquin heeft in deze zaak alleen maar tegengewerkt, meneer de Officier. Mevrouw Alland had zich met haar ernstige verdenkingen al tot hem gewend, juist omdat de familie hem kende en zij niet meer wist wat te doen, maar hij heeft dat gesprek... hij heeft verzuimd mij dat gesprek mee te delen en is zelfs zo ver gegaan in zijn vriendschap voor baron Alland, dat hij zich niet ontzien heeft mevrouw te bedreigen.’

  Meneer de Officier schuift onrustig heen en weer in de bureaustoel, die zijn welgedaanheid helemaal vult.

  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vraagt hij sceptisch.

  ‘Door de brief, meneer de Officier. Het staat allemaal in de brief!’ Ton zwaait triomfantelijk met Ina Allands epistel.

  ‘Tja, zo, hm,’ zegt meneer de Officier. En hij bedenkt, dat hij eigenlijk geen steek, maar dan ook geen steek gelooft van verzekeringen van die kant. Ina Alland was een hysterische feeks en tot de grofste leugens in staat als ze in haar kraam te pas kwamen.

  Die inspecteur Perquin scheen dan toch wel een beetje gezond verstand te hebben, genoeg om de verklaringen van deze dame op haar juiste waarde te schatten. Maar deze os van een Ton... Meneer de Officier mag inspecteur Ton niet. Hij neemt hem zijn zwaarlijvigheid kwalijk. Telkens als hij de inspecteur ziet, heeft hij het gevoel een on welvoeglijke karikatuur van zichzelf te zien. Meneer de Officier is een goedhartig mens, hij houdt zichzelf telkens weer voor, dat Ton toch niet opzettelijk zo dik is en zo’n karikaturale gelijkenis met hem vertoont, maar dit ressentiment is sterker dan hij. Meneer de Officier weet het en in zijn strijd ertegen schommelt hij tot grote verbijstering van de arme inspecteur heen en weer tussen de uitersten van ijzige gestrengheid en mateloze toegefelijkheid.

  ‘Kijk eens, inspecteur,’ zegt hij zich met moeite dwingend tot een soort schoolmeesterachtige vriendelijkheid. ‘Kijk eens, u weet ook wel, dat als twee mensen hetzelfde zeggen, dat daarom nog niet hetzelfde is. De beweringen van mevrouw Alland zijn... tja, hoe zal ik dat nu uitdrukken... Baronesse Alland is gezegend met een heel weelderige fantasie en zo’n zegen kan in bepaalde concrete gevallen wel eens tot een vloek worden. U volgt me?’

  De brave inspecteur maakt een onzekere hoofdbeweging, waaruit men zowel ja als nee kan opmaken. Meneer de Officier kiest het ja.

  ‘Juist,’ zegt hij opgelucht, ‘daar was ik zeker van. We zullen dit kattebelletje dus maar naast ons neerleggen tot we ooit een dringende reden krijgen om het ernstig te nemen. Als u het nodig acht, kunt u natuurlijk mevrouw Alland eens nader aan de tand gaan voelen, hoewel ik voor mij...’ Hij haalt zijn mollige schouders op.

  Inspecteur Ton maakt geen aanstalten om op te staan. Meneer de Officier vraagt zich geërgerd af wat de man dan toch verder wil. Het is eigenlijk jammer dat een dergelijke zaak aan zo’n man moest worden toevertrouwd. En dat, terwijl hij juist voor een promotie staat. Dat maakt hem natuurlijk doodzenuwachtig en geneigd een resultaat te forceren. Het is trouwens helemaal een ellendige zaak. Meneer de Officier kent de familie Alland. Tot nu toe is voor hem de naam verbonden geweest aan jachtpartijen en gezellige dinertjes, niet aan moord. Trouwens, bedenkt hij, het staat eigenlijk te bezien of Derk Alland inderdaad vermoord is. Hij had zich niet moeten laten bepraten door dat felle eigenwijze substituutje, die natuurlijk watertandde bij de gedachte aan een cause célèbre. Niet, dat Derk Alland geen type was om te vermoorden. Meneer de Officier had de man nooit sympathiek kunnen vinden en zijn terugkeer betreurd. Ja, en nu ging hij me daar op zo’n spectaculaire manier dood. Dat was nu net iets voor die kerel. Hij had zoiets opzichtigs over zich. Zeker de resultaten van die Amerikaanse jaren. Wat wil die Ton nog? Kan hij dan niet opschieten? Het is per slot van rekening vrijdag en de vis wacht niet.

  De gedachte aan een mogelijk bedorven maal doet meneer de Officier zijn laatste restje geduld verliezen. Hij hijst zich uit zijn stoel en zegt bruusk: ‘Je ziet dus zelf wel, Ton...’

  Inspecteur Ton hapt naar lucht en zegt met de wanhopige moed van iemand die in februari een zeebad neemt: ‘U zei zojuist dat ik mevrouw kon gaan ondervragen, maar dat kan ik niet, meneer de Officier.’

  ‘Nu, dan doe je het niet.’ zegt deze, die alleen nog maar gedachten heeft voor de met mislukking bedreigde visschotel.

  Maar inspecteur Ton laat niet los, het gaat hier om de grote kans van zijn leven, om zijn carrière.

  ‘Meneer de Officier,’ brult hij, ‘baronesse Alland is spoorloos.’

  ‘Zoals ik de dame ken, zal ze daar haar redenen dan wel voor hebben.’ meent meneer de Officier gelijkmoedig. ‘U behoeft niet zo te brullen, inspecteur, ik ben nog niet doof.’

  ‘Meneer de Officier,’ zegt de ongelukkige inspecteur, en in zijn pogen het zijn superieur naar de zin te maken fluistert hij nu bijna, ‘meneer de Officier, mevrouw Alland is verdwenen zonder enige bagage, zelfs zonder mantel en hoed. Zou ze daar dan ook redenen voor gehad kunnen hebben?’

  Dat kan mijnheer de Officier moeilijk volhouden. Hij geeft dan ook toe dat dit gedrag wel een beetje vreemd is.

  ‘En als de dame dan nergens is, niet bij haar familie, niet bij haar vrienden...?’ Inspecteur Tons gefluister klinkt bijna luguber.

  ‘Ja, maar kennen we al haar vrienden?’ werpt meneer de Officier zwakjes tegen. ‘Mevrouw Alland...’

  ‘Mijn onderzoek, meneer de Officier, is mag ik wel zeggen van zo diepgaande aard geweest, dat we veilig mogen aannemen dat mevrouw Alland spoorloos is.’ Inspecteur Ton gebruikt dit door Pieter Perquin zo verafschuwde woord met een soort wellust. Inspecteur Perquin heeft zich een valse vriend betoond en gepoogd hem, inspecteur Ton, zijn lauweren te ontroven. ‘Mevrouw Alland is in de vroege morgen of in de daaraan voorafgaande nacht verdwenen. Zij heeft geen auto van het kasteel gebruikt en is evenmin in de bus gezien...’

  ‘Een bevriende auto?’ veronderstelt zwakjes de Officier.

  ‘Dan had Toon van Ierssel dat moeten horen. Alle wagens moeten de portierswoning passeren. En baron Derk had order gegeven na donker de hekken gesloten te houden, dus...’

  ‘Het zou toch kunnen zijn dat mevrouw Alland een sleutel had?’ De Officier verdedigt zijn terrein voet voor voet.

  ‘Mevrouw de barones had geen sleutel. Niemand had een sleutel behalve baron Derk en Toon van Ierssel,’ zegt inspecteur Ton triomfantelijk.

  ‘Ja, maar baron Derk is dood en zijn sleutel...’

  ‘De sleutel van baron Derk is nu in handen van baron Joost, meneer de Officier.’

  ‘Mevrouw zou een sleutel hebben kunnen laten bijmaken, inspecteur.’

  ‘Dan had mevrouw toch eerst een van de beide andere sleutels in handen moeten hebben, meneer de Officier, en ik heb me ervan overtuigd dat daar geen sprake van is geweest. Bovendien heb ik navraag laten doen, niet alleen in Limmerzoden, maar ook in de omliggende plaatsen en nergens heeft iemand een sleutel laten namaken, zodat...’

  ‘Weet u wel zeker dat die, hoe heet hij ook weer, die...’

  ‘Van Ierssel, meneer de Officier?’

  ‘Juist, dat die Van Ierssel werkelijk had afgesloten?’

  ‘Ja, meneer de Officier.’

  Nu zou ik nog kunnen vragen of Ina Alland misschien ook over het hek heeft kunnen klimmen, denkt de Officier, maar dat wordt toch te dol. In ’s hemelsnaam dan maar, ik zal wel moeten ingrijpen. Er klopt hier iets niet, maar dat Joost Alland èn zijn broer èn zijn vrouw uit de weg zou hebben geruimd... Enfin, in deze tijd is alles mogelijk.

  ‘Luistert u eens goed, inspecteur: Ik wil graag toegeven dat die verdwijning van mevrouw Alland vreemd, om niet te zeggen verdacht is. Maar niets bewijst dat baron Alland haar zou hebben vermoord, dat voelt u toch ook wel? En voor de beschuldigingen die zij in die brief uit, hebben wij ook geen enkel bewijs. Ik bedoel wat de waarheid er van betreft, hhm.’ Meneer de Officier kucht discreet achter zijn mollige met een zware zegelring versierde hand. ‘We moeten tactvol te werk gaan. U gaat eerst naar Limmerzoden en vraagt baron Alland naar de tegenwoordige verblijfplaats van mevrouw. Als hij daarover geen inlichtingen kan of wil geven, begint u dadelijk een onderzoek. Ik zal u een bevel tot huiszoeking meegeven, maar een arrestatiebevel krijgt u van mij niet, mijn waarde inspecteur. Niet voordat u bewijs voor uw vermoedens kunt leveren.’

  Meneer de Officier slaakt een zucht van tevredenheid. ‘Een Salomo’s oordeel,’ denkt hij. ‘Als de vis nu nog maar eetbaar is.’
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  Huiszoeking op Limmerzoden


  

  ‘Oh, mon Dieu, nu komt het.’ prevelt mademoiselle wanneer ze de welgedane gestalte van inspecteur Ton gevolgd door twee breedgeschouderde rechercheurs, en voorafgegaan door Bertus naar de werkkamer van Joost Alland ziet gaan. En ze krijgt een naar, aan onpasselijkheid grenzend gevoel in haar maag, als ze zich bezorgd afvraagt of deze komst nu verband houdt met de beschuldigingen, door madame uitgesproken in haar achtergelaten brief, of met de vreemde verdwijning van madame zelf. Die vreemde verdwijning, zonder bagage, zonder zelfs een hoed of mantel op een gure novembermorgen. Die verdwijning, die haar steeds weer heeft doen worstelen met de vraag of niet monsieur le baron zelf... De hemel wist, hij had er reden genoeg toe, le pauvre. En ook aan het geduld van de meest geduldige man komt eenmaal een eind. Gesteld dat monsieur Jost madame had laten verdwijnen, ergens, in de slotgracht bijvoorbeeld. En dat men haar vond en monsieur Jost geboeid wegbracht! Geboeid als een misdadiger!

  Mademoiselle is nu werkelijk doodmisselijk, het koude zweet parelt haar op het voorhoofd. Had ze monsieur niet moeten zeggen dat ze wist dat madame zonder iets was weggegaan? Nu zou alles hem geheel onvoorbereid treffen... O, ze had...!

  ‘Mamsel of ge efkes bij meneer wilt komen.’

  Ze schokt overeind.

  ‘Goed, Tineke, monsieur le baron is zeker in zijn werkkamer? Of in de bibliotheek?’

  ‘Meneer is in zijnen werkkoamer. En der is pelisie. Diejen dikke, mamsel, ge wit wel, met twee dienders.’ Tinekes ogen fonkelen van nieuwsgierigheid.

  ‘Assez, assez,’ zegt mademoiselle. ‘Dat gaat zeker over die gekke historie met die schilderijen. ík kom zo.’

  ‘Of over diejen moord op jonker Derk,’ zegt Tineke gretig. ‘Geleufde dat ze den moordenoar gevat hebben, mamsel?’

  Den moordenoar... Mademoiselle rilt nerveus. ‘Daar zou ik me het hoofd nu maar niet over breken, meisje.’ zegt ze streng. ‘Je deed beter je aandacht meer bij je werk te hebben.’

  Langzaam, met slepende voeten, gaat ze naar Joost Allands werkkamer. Achter haar magere, gebogen rug steekt Tineke haar rose tongetje uit.

  ‘Monsieur le baron, heren.’ zegt mademoiselle en maakt een stijf buiginkje in de richting van inspecteur Ton en zijn satellieten. ‘Monsieur le baron heeft me laten roepen?’

  ‘Ja, mademoiselle. Het schijnt, dat madame niet is aangekomen op het adres dat zij aan inspecteur... Ton, geloof ik?’

  Inspecteur Ton maakt zwijgend een stijf, toestemmend buiginkje. ‘Juist, dus madame is niet aangekomen op het door haar aan inspecteur Ton opgegeven adres. Inspecteur Ton zou u naar aanleiding daarvan graag een paar vragen stellen.’

  Dus het is gekomen, denkt mademoiselle. Het is gekomen, dat hele erge. Ce pauvre monsieur! Maar die walgelijke dikke politieman moet niet denken dat hij uit haar, Julie Lacrosse, iets zal krijgen dat monsieur belast.

  ‘Wat wenst monsieur 1’inspecteur te weten?’ vraagt ze vijandig.

  ‘Vertelt u me eens precies hoe en wanneer u ontdekte dat mevrouw de barones weg was. Maar precies, niets achterhouden. U begrijpt me?’

  ‘Gaat u eerst zitten, mademoiselle,’ zegt Joost Alland en hij schuift een stoel aan voor het kaarsrechte, van opwinding bevende figuurtje.

  Woordkarig doet mademoiselle verslag.

  ‘Vond u het niet vreemd dat die kleren zo wanordelijk waren neergegooid?’

  ‘Nee, en als u madame kende, zou u het ook niet vreemd vinden,’ snauwt mademoiselle.

  ‘Trof het u niet als eigenaardig, dat mevrouw zo weinig bagage had meegenomen? Ze had toch weinig bagage, nietwaar?’

  ‘Madame zal hebben verwacht dat de rest haar wel zou worden nagezonden.’

  ‘Vertelt u mij eens even precies wat mevrouw aan had en welke bagage zij bij zich had.’

  Mon Dieu, nu komt het, denkt mademoiselle, en dat vreemde gevoel in haar maag wordt steeds erger. ‘Wat madame bij zich had? Natuurlijk haar kleine weekend-koffertje.’

  Ziezo, dat was in orde. Het is immers logisch dat iemand, als hij zijn grote bagage achterlaat, zo’n koffertje meeneemt.

  ‘Welke kleur had dat ding?’

  ‘Châtain. Bruin, monsieur.’

  ‘En mevrouw droeg?’

  ‘Haar bruine mantelpakje.’

  ‘Niets anders? ’s Morgens vroeg, in november?’ zegt inspecteur Ton ongelovig.

  ‘Mais, oui. Madame droeg daarover haar... haar... haar bruine bontjas.’

  ‘Hoeveel bruine weekend-koffertjes en bruine bontjassen had mevrouw?’ De achterdocht in inspecteur Tons stem wordt steeds groter.

  ‘Deux, monsieur. Twee,’ zegt mademoiselle met de moed der wanhoop.

  ‘Mademoiselle,’ zegt opeens Joost Alland. ‘Mijn vrouw heeft maar één bruine bontjas. Waarom jokt u? Is u bang mij in moeilijkheden te brengen? Dat doet u eerder als u de waarheid niet zegt, geloof me. Kom, vertelt u de inspecteur nu eerlijk wat madame droeg bij haar plotselinge vertrek. Er is niet de minste reden om bang te zijn, mademoiselle. Het is uw schuld niet dat madame...’ Mademoiselles vogelgezichtje vertrekt, ze barst in tranen uit: ‘Madame la baronne heeft helemaal geen bagage meegenomen en... en ze had niets aan dan haar bruine mantelpakje. Zelfs geen hoed had madame.’

  ‘Waarom heeft u dat niet dadelijk aan meneer gezegd? Of heeft u dat wel gedaan?’

  ‘Nee,’ snikt mademoiselle, ‘ik... ik durfde niet.’

  ‘Waarom durfde u niet?’

  Ze antwoordt niet, blijft zwijgend huilen, haar mager lichaampje trilt en schokt van het snikken.

  ‘Durfde u het meneer niet te vertellen, omdat u bang was dat hij het wel wist, mamzelle?’

  Ze veert op.

  ‘Oh, non, non! Ça, c’est indigne! Monsieur wist niets. Hij wist niet dat madame vertrokken was vóór ik het hem kwam vertellen. Madame zal er wel een of andere bedoeling mee gehad hebben zo weg te gaan. Weg te gaan zonder bagage en zonder...’

  ‘Zonder hoed of mantel op een koude novembermorgen,’ valt inspecteur Ton haar met zwaarlijvige ironie in de rede. ‘En welke reden zou madame daar dan wel voor gehad hebben? Ik ben werkelijk benieuwd, mamzelle.’

  Ze maakt een wanhopig gebaartje. ‘Je ne sais pas, monsieur. Maar het moet een boosaardige reden geweest zijn. Madame is trés, trés méchante, boosaardig.’

  ‘Zo,’ zegt inspecteur Ton. ‘Meer heeft u dus niet te vertellen. Me dunkt, dan moesten we maar eens tot huiszoeking overgaan.’

  Mademoiselles magere vingers plukken aan haar zwarte tulen guimpe. Ze heeft een gevoel alsof ze zal stikken. Ze ziet hoe le pauvre monsieur doodsbleek wordt en hoort hem zeggen: ‘Huiszoeking? Moet ik daaruit opmaken, dat u een bevel tot huiszoeking heeft? En dat ik onder verdenking sta mijn vrouw... Maar dat is belachelijk!’

  ‘Natuurlijk heb ik een bevel van de Officier. U hoeft mij niets te leren, baron Alland. Ik heb lang genoeg meegelopen om te weten dat ik zonder zo’n bevel geen recht heb huiszoeking te doen. En of u al of niet onder verdenking staat uw vrouw te hebben vermoord, dat komt later wel aan de orde.’

  Inspecteur Ton voelt zich een triomfator en het is hem duidelijk aan te zien. Hij rekt zich, trekt zijn schouders naar achteren en welft zijn mannelijke borst, zodat hij nog eens zo dik lijkt. Joost Alland moet onwillekeurig denken aan de fabel van de kikker die zich opblies. Zou deze kikvors ook barsten? Joost Alland hoopt het, maar hij voelt zich wonderlijk onzeker, alsof hij in een griezelige droom, een nachtmerrie verkeert, waarin het onmogelijke mogelijk wordt.

  In die droom vergezelt hij de dikke inspecteur en zijn satellieten door het kasteel, ziet geduldig wachtend toe, hoe ze alle kasten overhoop halen, zware kasten uit de weg slepen, kisten onderzoeken op dubbele bodems, de wanden bekloppen om geheime schuilplaatsen te vinden. Zelf toont hij hun het enige geheime kamertje dat Limmerzoden rijk is, wijst hun de onderaardse uitvalsgang, die uitkomt bij het dorpsplein. Hij doet al het mogelijke om zich niet gekwetst te tonen door ’s inspecteurs ongeloof betreffende het bestaan van maar één schuilplaats. Zo’n oud geval als Limmerzoden moet er toch van krioelen! Pas als de satellieten, op hun woord van eer als eersteklas vaklui hem verzekeren dat Limmerzoden werkelijk maar dit ene geheime kamertje en maar één onderaardse gang heeft, berust hij en richt zijn energie naar buiten Hij laat de gracht dreggen en water gieten op elke verdachte plek in het grote park. Hij laat hele bloembedden omspitten met als enig resultaat de verontwaardiging van de tuinman.

  Na een invasie van twee dagen verdwijnt hij met zijn hulptroepen en laat het kasteel achter in een chaos en het dorp als een van de wildste geruchten gonzende bijenkorf.
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  Pieter Perquin komt een stap nader tot de oplossing


  

  ‘Schrauwen en kloppen, dat was het. Schrauwen als de verdoemde zielen. Het kwam uit de crypt woar de kruisvoarder ligt, witte. Drie doagen lang heeft het geduurd, meneer Guust.’

  Bertus knikt ernstig en verbergt dan zijn gezicht weer in zijn bierglas. Zijn stem klinkt gesmoord als uit een kelder, wanneer hij verder gaat: ‘Ik heb de bediendes verbojen in den ouwen vleugel te komen. Ge mot geen Christenzielen in gevoar brengen als de duvel los is, witte.’

  Hij neemt nog een diepe teug en veegt met de rug van de hand het schuim van zijn lippen.

  ‘En wat zegt meneer Joost ervan, Bertus?’

  ‘Jonker Joost? Die heb ik het niet verteld. Diejen armen man heeft zo al genoeg oan zijnen kop.’

  Hij knikt zelfvoldaan.

  ‘Neje, den jonker die heb ik niks gezeid, meneer Guust. Moar dat den duvel in den ouwen vleugel zit, doar kunde donder op zeggen.’

  ‘Ja, hoor nu eens, Bertus, dat kun je nu wel zeggen, maar als dat waar was dan had de politie hem toch gevonden toen die huiszoeking deed?’

  ‘De pelisie?’ Er is een wereld van minachting in de stem van de oude man. ‘Meende nou werkelijk, meneer Guust, dat de pelisie den duvel te slim af is? ’k Wou oe nou toch wijzer hebben. Toen de pelisie kwam, zat-ie natuurlijk in de crypt en hield zich muisstil.’

  ‘En toen de politie in de crypt kwam, Bertus?’

  ‘De pelisie in de crypt? Doar is de pelisie toch niet geweest? Witte, meneer Guust, ik geleuf, joa werkelijk, ik geleuf dat de pelisie wel wat had horen verluien van den duvel en doarom moar liever niet in de crypt kwam, ziede.’

  Hij knipoogt vermaakt.

  ‘’Nen diender is ook moar ’nen mens, meneer Guust.’

  Inspecteur Ton gaat door de gelagkamer op weg naar zijn kamer. Hij groet ternauwernood.

  De kerel loopt als een wereldkampioen zwaargewicht, denkt Perquin wrevelig. De dikkerd heeft het bit tussen de tanden genomen, Aurelius Q. Schreckenghost is die morgen in vrijheid gesteld en Perquin begrijpt drommels goed dat het niet aan inspecteur Ton ligt dat Joost Alland nog niet is gearresteerd. En dat deze arrestatie nog niet heeft plaats gehad, is het enige wat Pieter Perquin moed geeft. Hij richt zijn aandacht weer op Bertus, die demonstratief zijn lege glas neerzet.

  ‘Je wilt er zeker nog wel een?’

  ‘Wel joa, loa’k er nog moar eentje pakken, meneer Guust,’ zegt de oude heer genadig.

  Pieter Auguste Perquin wenkt de waard en ziet de met veel smaak zijn nieuwe biertje verschalkende Bertus peinzend aan. En in het hoofd van inspecteur Perquin neemt een fantastische gedachte steeds duidelijker vorm aan.

  ‘Bertus,’ zegt hij eindelijk met ongewone nadruk, ‘Bertus, denk nu in ’s hemelsnaam eens goed na. Ben je er zeker, heel zeker, volkomen zeker van dat de politie niet in de crypt is geweest?’

  ‘Ik zij toch niet kinds, meneer Guust,’ zegt Bertus beledigd.

  ‘En ben je er even zeker van dat je uit die crypt vreemde geluiden hebt gehoord?’

  ‘Hoor es, meneer Guust, ge hoeft mij niet allenig te geloven. Ge kunt het onzen Dorus ook vroagen. En den Fons, as ge ons beien dan niet geleuft. Meer kan ik niet zeggen. Wis en woarachtig, meneer Guust, den duvel is...’

  Maar Pieter Auguste Perquin is al opgestaan en beent met grote stappen naar de uitgang.

  ‘Je kunt er nog een paar pakken op mijn rekening, Bertus,’ roept hij voor hij verdwijnt.

  

  ‘Och, nee, Guust. Hou nu moar op met die onzin. Dat mekaniek heeft al meer dan een eeuw niet meer gewerkt. Dat witte gij toch ook wel,’ zegt Joost Alland. ‘In ’s hemelsnaam loat me met rust. ’t Kan me niet meer schelen wat er met me gebeurt.’

  Pieter Auguste Perquin ziet zijn vriend hoofdschuddend aan. Joost Alland is in de tien dagen die sinds Derks dood zijn voorbijgegaan, wel tien jaar ouder geworden. Futloos hangt hij in zijn stoel, het wit van zijn rood omrande ogen is troebel, diepe lijnen groeven zich van neus naar kin.

  ‘Nee,’ zegt hij weer, ‘ik ben het moe, Guust. Gij kunt als ge het wilt noar de koapel goan. Moar ge weet zo goed als ik dat we diejen steen alleen moar met ’nen koevoet kunnen oplichten. In den oorlog hadden we doar drie man voor nodig. Geloof me, ’t is alles onzin, Guust. Ge meent het goed, moar...’

  Lusteloos haalt hij de schouders op.

  ‘Maar Derk kan dat mechaniek toch hebben laten repareren? Jij bent in juni een tijd weggeweest. Kan hij toen niet..?’

  ‘Woarvoor zou Derk dat gedoan hebben?’

  ‘Waarvoor heeft Derk zoveel gedaan, Joost? Er zijn een massa handelingen van Derk waarvan we niets begrijpen.’

  ‘Goa dan noar de koapel, sacré nom,’ barst Alland uit, ‘moar hou op met oe gezeur! Ziede dan niet dat ge me gek moakt?’

  ‘Heb jij enig idee waar dat ding zit en hoe het gewerkt heeft?’ houdt Pieter Perquin aan.

  Joost Alland is weer teruggevallen in zijn apathie.

  ‘Nee, maar als je dan met alle geweld wilt... Er moet ergens in de bibliotheek...’

  ‘Wacht eens, een klein zwart boekje? Wetenswaardigheden betreffende... Ik herinner het me, we hebben het tijdens de bezetting eens in handen gehad, toen we probeerden uit te knobelen hoe we dat ding weer op gang konden krijgen. We hadden er toen het materiaal niet voor, maar de werking was vrij eenvoudig. Zou je toch niet meegaan, Joost? Als mijn stelling niet opgaat hebben we in elk geval zekerheid.’

  ‘Alsof we die nu niet hebben,’ smaalt Joost Alland. Maar hij staat toch op en volgt Perquin naar de kapel. Zoekend tasten Perquins vingers tussen de ranken en dreigende dierenkoppen op een der pilaren. Er verschuift iets onder zijn vingers en hij hoort een knarsend geluid.

  Langzaam rijst de zware steen die de toegang tot de crypt bedekt in de hoogte.

  Joost Alland staat doodstil, maar de oude Bertus bekruist zich onophoudelijk en mompelt het ene schietgebedje na het andere. Nu komt dadelijk de duivel! Maar er komt niets, het blijft doodstil daar beneden.

  Pieter Perquin gaat de glibberige stenen trap af en laat het licht van zijn zaklantaarn in de duisternis van de crypt flitsen. De crypt schijnt stil en leeg. Bertus’ duivel is er niet, maar Ina Alland naar het lijkt, al evenmin. Maar wat is dat? Waarom is die schaduw van die verste pilaar zoveel donkerder? Met kloppend hart stevent hij er op af. Daar ligt, in haar bruine mantelpakje, Ina Alland. Het ene been ligt op een wonderlijk verwrongen wijze onder haar gevouwen, een slaap vertoont een grote blauwe bluts. Haar handen houden krampachtig een versleten bruin leren tas omklemd.

  ‘Joost, Joost, ze is hier! Help me haar naar boven te dragen. En laat Bertus dadelijk de dokter bellen. Ja, ze geeft nog tekenen van leven, maar erg flauwtjes.’

  Ze hebben moeite haar handen los te maken van de lege tas.

  

  Die avond zit Pieter Auguste Perquin op zijn kamer en betast en besnuffelt de versleten bruine tas aan alle kanten.

  Verdraaid, er moet toch iets bijzonders met dat ding zijn. Waarom hadden anders de handen van Ina Alland, die nu doodzwak in haar kamer ligt op kasteel Limmerzoden, het zo krampachtig omklemd? Die tas bevat een geheim en hij moet en hij zal dat geheim eraan ontrukken.

  Een dubbele bodem heeft de tas niet. Jammer. Aan zoiets denk je natuurlijk het eerst, het is zo’n bekend trucje. Maar ja, misschien is dat juist wel de reden waarom deze tas geen dubbele bodem heeft. Het trucje is te bekend. Transpirerend van inspanning peutert hij met engelengeduld de voering los. Maar ook deze inspanning blijft onbeloond, de tas geeft haar geheim niet prijs. Inspecteur Perquins gevoelige vingertoppen gaan keurend over het dikke leer. Het is wel heel dik, abnormaal dik, denkt hij wantrouwend. Even later is inspecteur Pieter Auguste Perquin in de keuken en slijpt onder de half verbaasde, half spottende blikken van Eike een al vlijmscherp mes nog scherper. Het kost nóg moeite ermee door het taaie leer te komen. Maar als het er eenmaal door is! Pieter Auguste stoot een kreet uit, die Evert en Annette Hoevenaers verschrikt naar boven doet sprinten. Ze vinden er een Perquin die een bloedende hand boven het hoofd zwaait en een soort Indianendans uitvoert.

  ‘O, God, Guust!’ roept Annetje, ‘is het dan zo erg? Doet het zo’n pijn? Laat me maar gauw kijken...’

  ‘Pijn?’ vraagt Pieter Auguste, terwijl hij haar schaapachtig aankijkt. ‘Wat pijn?’

  ‘Je hand natuurlijk,’ zegt Annetje en kijkt ongerust naar haar man. Die arme Guust schijnt geheel van zijn stuk door de pijn. ‘Hand? O, dat? Ik schijn me gesneden te hebben,’ zegt het voorwerp van haar zorgen onverschillig en gaat dan juichend verder: ‘Annet, Evert, ik heb ze!’

  ‘Je hebt wat?’ komt Evert Hoevenaers verbouwereerd.

  ‘De duiten, kerel! Derk Allands vier en een halve ton! De duiten en de brieven! De weggeraakte brieven! Derk Alland schijnt een van die mensen te zijn geweest die geen beschreven papier vernietigen kunnen. Wat een zegen!’

  ‘Het geld gevonden! Dat zal die arme Joost een pak van het hart zijn. Waar was het, Guust?’

  Maar Pieter Auguste hoort hem al niet meer, zo verdiept is hij in de brieven. Dan staat hij op en begint door de kamer te ijsberen. Dus toch! Dat vermoeden, dat pastoor Hustinckxs niet had durven uitspreken, en dat hij zelf als te fantastisch steeds weer op de achtergrond had gedrongen, schijnt waarheid te worden. Fi donc, Pieter Auguste, je wordt oud, oud en verkalkt, dat je bang bent voor het volgen van je intuïtie!

  Zeven brieven, waarin Derk Alland schrijft over een ontmoeting met een dubbelganger, over zijn groeiende vriendschap met deze man, over de ontdekking dat ze nog aan elkaar verwant zijn. Hij drijft goedmoedig de spot met de waarschuwingen van zijn tante die, naar hij zegt, nog altijd bang is voor geesten die allang uitgebannen zijn. Wat gaan hem en de nieuwe vriend twist en onrecht van twee generaties vroeger aan. Tante Netta schijnt in haar antwoord op deze brief opgekomen te zijn tegen dat woord onrecht, want haar neef schrijft dat hij ervan overtuigd is, dat door grootvader geen onrecht is gepleegd, en vervalt dan weer in een lofzang op de vriend die dag en nacht voor hem klaar staat en hem met zijn kennis van land en taal van zo ontzaglijk veel nut is. Hij spreekt de hoop uit, dat deze met hem mee zal willen gaan op de voorgenomen expeditie. Hij vertelt zijn tante hoe hij tot de ontdekking is gekomen dat el amigo nog goed Nederlands spreekt, wel niet accentloos, maar toch... En de belangstelling die hij koestert voor het oude vaderland! Nooit kan hij genoeg horen over Limmerzoden. Hij, Derk, heeft hem het hele kasteel moeten beschrijven en el amigo heeft er een plattegrond van getekend, die absoluut correct is. Hij kent nu alle mensen uit het dorp, hun uiterlijk, eigenaardigheden, familiegeschiedenis. Derk is er zeker van, dat hij in kasteel en dorp blindelings de weg zou kunnen vinden. Hij wordt nooit moe Derk van thuis te horen vertellen. Je zou haast zeggen dat de arme kerel heimwee heeft naar een plaats die hij nog nooit heeft gezien. En dan - het is verwonderlijk, tante Netta, hoe een Alland gehecht blijft aan zijn grond. Dan volgt er nog een brief, die een juichkreet is over de beslissing van de nieuwe vriend, de expeditie mee te maken, en de mededeling dat men over een week op weg hoopt te gaan en tante Netta zich niet ongerust moet maken, als ze lange tijd zeer ongeregeld, ja, misschien zelfs helemaal geen bericht van hem krijgt. De onderneming kan wel anderhalf à twee jaar, in het ongunstigste geval zelfs langer duren.

  Pieter Perquin herleest de brieven nauwkeurig. Hij ziet duidelijk hoe hier een zeer sluw mens bezig is op geraffineerde wijze een nieuwe persoonlijkheid op te bouwen. Maar Derk Alland, de man ten koste van wie deze bouw werd opgetrokken, die - wilde hij slagen - als bouwofficier in de fundamenten moest worden gemetseld, heeft er in zijn goed vertrouwen niets van gemerkt. En wat heeft deze kerel het tij meegehad! Derk Allands laatste brief is gedateerd op december 1938. In het volgende jaar brak de oorlog uit. Wie bekommerde zich toen nog om het lot van een kleine onbelangrijke expeditie naar Brazilië’s binnenlanden?

  Pieter Perquin is er nu van overtuigd dat èn pastoor Hustinckxs’ èn zijn eigen door hem zo stelselmatig onderdrukte intuïtie juist waren. De man die met gebroken nek onder aan de dijk werd gevonden, de man die hier bijna een jaar de rol van Derk Alland heeft gespeeld, was Derk Alland niet. Derk Allands beenderen liggen ergens in het Braziliaanse oerwoud. Of hij een natuurlijke dood gestorven is? Inspecteur Perquin is overtuigd van niet. De oude Derk Alland moest immers verdwijnen, wilde de nieuwe geboren worden.

  Maar wie was deze nieuwe, deze pseudo Derk Alland? De dode noemt zijn naam niet. Hij spreekt van el amigo en Dom Felipe. En Pieter Auguste Perquin is er zeker van dat deze moord onmogelijk kan worden opgelost zo lang niet alles bekend is van de man die zo virtuoos Derk Allands rol heeft gespeeld.

  Virtuoos? Ja, maar tot op zekere hoogte, denkt Perquin. Uiterlijk was de gelijkenis goed getroffen, maar wat het innerlijk aanging... Nee, zijn eigen innerlijk had de pseudo Derk Alland niet kunnen veranderen waar dat naar buiten kwam gluren... Pieter Auguste Perquin is waarlijk nieuwsgierig naar het verleden van deze man.

  Een verbaasde Evert Hoevenaers rijdt hem naar het Hedelse telegraafkantoor, waar hij volgens zijn gastheer een vermogen uitgeeft aan transatlantische spoedtelegrammen.
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  Dom Felipe Allande


  

  De volgende dagen gedraagt Pieter Auguste Perquin zich als een kind voor Sint Nicolaas of een minnaar die een brief van zijn liefste verwacht.

  Wanneer eindelijk het Braziliaanse antwoord komt, is het zeer uitvoerig.

  Begin januari 1939 vertrok een expeditie naar de binnenlanden. Deze bestond uit Senhor Dom Diego Allande, een Nederlander, Senhor Dom Felipe Allande, een Noordamerikaan, een Braziliaans arts, Senhor Dom Pedro de Pascoaes, en vijftien Indios. Het restant van deze expeditie keerde in juni 1940 terug en bestond uit Senhor Dom Diego Allande en zes Indios. Dom Felipe en de dokter, benevens negen Indios, waren aan koortsen gestorven. Dom Felipe was sinds 1935 in Brazilië gevestigd. Waarom hij de States had verlaten, wist men niet. Evenmin of Allande zijn werkelijke naam was. Men veronderstelde echter van wel, gezien zijn sterke gelijkenis met Dom Diego. De verwantschap tussen beiden moest echter een vrij verre zijn, daar uit uitlatingen van Dom Diego was gebleken dat hij, vóór hij Dom Felipe ontmoette, nooit van diens bestaan gehoord had.

  Het speet informant te moeten zeggen dat de reputatie die Dom Felipe zich gedurende zijn vestiging in Brazilië had verworven, een zeer slechte was. Dit deed hem vermoeden dat hij de States ook wel tengevolge van een of ander delict zou hebben verlaten. In Brazilië was hij verwikkeld geweest in een zeer weerzinwekkende moordzaak annex erfeniszwendel. De bewijzen waren echter te zwak geweest, zodat men de zaak, voor zover hem betrof, had moeten seponeren. Dank zij deze geschiedenis was de politie echter in het bezit van de vingerafdrukken van Dom Felipe. Kopie ervan was reeds per snelste gelegenheid onderweg naar Senhor Dom Pedro Perquin.

  ‘Ge schijnt goed nieuws te hebben?’ zei de notaris vragend. ‘Ge trekt tenminste een gezicht als ’ne kat die enen koanoarie heeft verorberd.’

  ‘Prachtig nieuws, Evertje, het kon niet beter. Als ik èn mijn dikke vriend Ton èn Joost Alland nu beiden maar een klap op het hoofd kon geven die hen een goede week buiten westen hield, had ik geen zorg in de wereld. Wat heb je daar? Is dat ook nog voor mij? Nu, Hamlets moeder mocht dan beweren dat rampen nooit alléén, maar bij bataljons komen, de fortuintjes schijnen het ook te doen. Aha! Philip Vandevoort, alias... Grote hemel, wat een aliassen had de man! Een Proteus. En hij schijnt zowat alle artikelen van het Wetboek van Strafrecht overtreden te hebben. Flessentrekkerij, chantage, dranksmokkel, handel in verdovende middelen. Geboren 18 januari 1908 in... Raad eens Evert, waar onze vriend geboren is!’

  ‘Chicago,’ veronderstelt Hoevenaers, een beetje verveeld.

  ‘Als hij maar een tikje stijlgevoel had gehad, zou hij daarvoor gezorgd hebben. Maar de kerel heeft verkozen geboren te worden in Boston. Stel je voor, Evert, dat keurige Boston! Nu, de heren in New York hebben lang werk gehad met het identificeren van die vingerafdrukken, maar ze geven dan ook waar voor hun geld. Zeg eens, Evert, is jou ook iets bekend van een Alland die niet deugen wou en naar Amerika is gedeporteerd?’

  ‘Ik zou niet weten wie! De oude heer Alland had alleen een zuster, de befaamde freule Netta. En zijn vader was, als ik me niet vergis, enig kind. Nee, ik zou je niet kunnen helpen, kerel. Dat zwarte schaap waarnaar jij op zoek bent, moet dan wel uit een of andere zijtak stammen. Misschien weet pastoor Hustinckxs er iets van?’

  ‘Och, eigenlijk komt het er weinig op aan, zolang we maar de zekerheid hebben dat de man die hier bijna een jaar op Limmerzoden voor Derk Alland doorging, niet Derk Alland was, maar een bedrieger, Philip Vandevoort. En als we die vingerafdrukken uit Rio hebben, ben ik er van overtuigd dat we ’s mans identiteit met de fameuze Dom Felipe Allande kunnen vaststellen. Zoals ik je al zei, Evert, mijn enige zorgen zijn Joost Alland en inspecteur Ton.’

  ‘Maar waarom? Wat heb je in ’s hemelsnaam voor reden om je bezorgd te maken over Joost? Die is uit de nesten, nu het geld van de firma Andrews terecht is. Daar blijft natuurlijk die trieste geschiedenis met Ina, maar zelfs als ze niet beter wordt...’

  ‘Dan is er nog niet veel aan verloren,’ vult Annette koeltjes aan.

  ‘Moar Annet dan toch!’ De notaris vervalt van pure schrik weer in zijn onvervalste Brabants en staart zijn anders zo zachtzinnige vrouw met verbaasde afschuw aan.

  ‘Maar Annet dan toch!’ herhaalt ze. ‘Ja, Evert, Annette meent het, daar kan ze niets aan doen. En als ik volkomen eerlijk moet zijn, dan is het me liever dat ze nu op dit ogenblik sterft dan later. Hoe langer ze nog leeft, hoe meer kans ze nog heeft kwaad te stichten en ik ben bang dat ze die kans niet ongebruikt zal laten.’

  ‘Dat ben ik volkomen met je eens, Annet. En daarom zal ik alles doen wat in mijn vermogen ligt om die idioot van een Ton weg te houden van Limmerzoden. Maar of het me lukken zal?’

  

  ‘Eerlijk gezegd, begrijp ik niet wat je hier komt zoeken,’ bromt inspecteur Ton en hij ziet zijn collega met een blik boordevol argwaan aan.

  ‘Och,’ zegt Pieter Auguste gemoedelijk en hij gaat omstandig zitten, ‘ik ben de kwaadste niet, mon cher tonneau, dat weet je ook wel. En ik heb je nu eenmaal beloofd dat ik jou de eer zou laten, ook al los ik de zaak Limmerzoden op. Bovendien heb ik in dit geval immers geen officiële status...’

  ‘Blijf er nu niet langer om heen draaien, Perquin, maar zeg ronduit waar je voor komt. Wat wil je hier? Wat moet je van me?’

  ‘M’n beste Ton! Wat moet je van me! Het lijkt wel of we een paar schooljongens zijn die op het punt staan elkaar in de haren te vliegen. Dat je je kinderachtig gedragen hebt, ik zal de laatste zijn om het te ontkennen, maar je weet dat ik nu eenmaal een zwak voor je heb, dikkerd. Op dat punt ben ik net als Caesar, ik deel zijn voorkeur voor welgedane lieden.’

  Inspecteur Ton loopt purperrood aan. ‘Zul je me nu eindelijk zeggen wat je van me wilt?’ brult hij.

  Pieter Auguste trekt een gezicht als de vermoorde onschuld. ‘Wat ik van je wil? Maar niets anders dan je de sleutel tot de gebeurtenissen die hebben geleid tot de dood van de man die zich Derk Alland noemde, aan de hand doen.’

  ‘De man, die zich Derk Alland noemde? Waarom zou Derk Alland zich niet Derk Alland noemen? Je praat wartaal.’

  ‘Omdat hij Derk Alland niet was. Omdat Derk Alland in 1939 of 1940 al is gestorven. Omdat Derk Alland waarschijnlijk is vermoord door de sinjeur die zich hier voor hem uitgaf. Vermoord ergens in de Braziliaanse rimboe, mijn waarde.’

  ‘Klets,’ zegt inspecteur Ton minachtend. ‘Als Derk Alland dan Derk Alland niet was, kun jij er dan een verklaring van geven dat iedereen hier in Limmerzoden, waar men hem toch had zien opgroeien, hem als Derk Alland herkende? En als hij Derk Alland niet was, hoe kon hij dan van zijn kant iedereen in Limmerzoden kennen? En de hele familiegeschiedenis van iedere Limmerzodenaar? Hoe kon hij dan de weg weten in het dorp zowel als in het kasteel? Vertel me dat dan eens, Lord Pieter, als je kunt.’

  Inspecteur Cornelis Ton snuift van verontwaardiging.

  ‘Met genoegen, hoewel... ik geloof, dat het beter is als ik je de bewijzen geef en je daaruit zelf je conclusies laat trekken. Kijk, hier heb je een telegram uit Rio en je hebt ongetwijfeld zelf...’

  ‘Een telegram uit Rio?’ foetert inspecteur Ton. ‘Wat voor een telegram uit Rio? Hoe komen die lui daar in Rio ertoe jou te telegraferen?’

  ‘Omdat ik het hun gevraagd heb, tonneau.’

  ‘Omdat je hun wat gevraagd hebt?’

  ‘Inlichtingen over die expeditie indertijd van Derk Alland. Die expeditie naar de Braziliaanse binnenlanden, waarover hij in zijn laatste brieven schreef.’

  ‘Waarom voor de duivel? Wat heeft een expeditie van meer dan twaalf jaar geleden te maken met de moord op Derk Alland? Die is hier vermoord, en nog geen veertien dagen geleden.’

  ‘Neen, Derk Alland is in 1939 of in de eerste helft van 1940 vermoord, tonneau. En niet hier in Limmerzoden, maar in Brazilië. Lees dit eens even, dan zul je begrijpen hoe ik het bedoel.’

  Met gewichtig gefronste wenkbrauwen spelt inspecteur Ton het telegram uit Rio.

  ‘Nu, wat wil je nu eigenlijk? Je vertelt me zoëven dat ik zal begrijpen wat je bedoelt als je me komt vertellen, dat Derk Alland al meer dan tien jaar dood is. Maar hier staat dan toch maar, dat hij levend van die expeditie terugkwam. O zo! Werkelijk, Perquin, je lijkt wel gek. Jij altijd met je buitenissigheden.’

  ‘Je moet dat telegram ook niet alléén lezen, tonneau, maar in combinatie met dit hier uit New York.’

  ‘Vooruit maar! Jawel, laten we vooral goed internationaal doen. Heb je misschien nog meer buitenlandse telegrammen? Maar al had je er uit iedere hoofdstad van de wereld een, dan kon je er nog niets aan veranderen dat Derk Alland levend van die expeditie is teruggekomen. Dat zeggen die lui uit Rio duidelijk. Laat maar eens zien wat ze in New York te vertellen hebben.’

  ‘Wel?’ vraagt Pieter Perquin als de dikke inspecteur het telegram heeft gelezen.

  ‘Wel? Als jij in dat telegram een bewijs kunt vinden dat Derk Alland niet levend van zijn expeditie in Rio terugkwam, dan kun je meer dan ik.’

  ‘Om daar het doorslaand bewijs van te leveren moet ik wachten op die foto’s uit Rio. Maar het bewijs dat de man die zich Derk Alland noemde, niet Derk Alland wàs, is door dat Newyorkse telegram geleverd, dat kun je niet ontkennen, Ton.’

  ‘Geloof je? Ben je dan niet een beetje haastig? Wie zegt dat die Vandevoort en Derk Alland niet een en dezelfde persoon zijn? Niemand weet per slot van rekening wat hij in zijn zwerversjaren heeft uitgevoerd. Die brieven aan freule Netta? Ja, hij zal in dat geval zijn lieve tante wel niet aan de neus gehangen hebben wat hij deed.’

  ‘Mijn waarde tonneau,’ zegt Pieter Perquin met Jobsgeduld, ‘als je je de moeite wilt geven eens even nauwkeurig te lezen, zul je zien dat deze Philip Vandevoort in 1908 in Boston geboren is en...’

  ‘Wie garandeert me dat dat waar is? Die opgaven kan hij zelf aan de politie verstrekt hebben, toen ze hem een keer te pakken hadden. Hij zal dan natuurlijk niet zo gek geweest zijn hun aan de neus te hangen dat hij in Limmerzoden geboren was... Nee, die opgaven bewijzen niets, geen fluit.’

  Als ik niet oppas, denkt Pieter Auguste, dan trommel ik hem dadelijk nog op zijn stomme snoet. Een mooi schandaal zou dat geven, ik zie de koppen al in de kranten: ‘Amsterdams inspecteur valt in een aanval van verstandsverbijstering Brabants collega aan.’ Maar honingzoet zegt hij: ‘Kun jij me dan verklaren hoe Alland, alias Vandevoort, kans zag in Philadelphia een stel ongedekte cheques uit te geven in een jaar dat hij nog in Limmerzoden woonde? Kijk, hier staat: “Stond in 1931 terecht, beschuldigd van...” Derk Alland heeft pas in 1934 Limmerzoden verlaten, tonneau.’

  ‘Nu goed, mijnentwege.’ zegt deze kribbig, maar laat er dan triomfantelijk op volgen: ‘Of hij nu al of niet Derk Alland was, dat interesseert me geen fluit, begrepen. Het staat vast, dat hij vermoord is en moord is een... een strafbaar feit, of je nu Derk Alland of Philip Vandevoort van kant maakt. Het kan mij niet schelen of ik Joost Alland inreken voor moord op Derk Alland of op Philip Vandevoort. En inrekenen zàl ik hem wegens moord en poging tot moord, daar kun je donder op zeggen.’

  ‘Praat nu toch geen onzin, tonneau,’ zegt Pieter Perquin wrevelig. ‘Je weet net zo goed als ik dat de Officier er niet aan denken zal je een arrestatiebevel te geven op zulke zwakke gronden.’

  ‘Zwakke gronden? Ik heb die verklaring van mevrouw Alland. En die verklaring heeft ze, ziek als ze is, nog eens mondeling herhaald in tegenwoordigheid van brigadier Van den Akker.’

  ‘Die verklaring herhaald? Maar dat is... Begrijp je dan niet dat zij onwaarheid spreekt? Gebruik nu toch je verstand, Joost Alland heeft een onaantastbaar alibi. Er zijn vier mensen die kunnen getuigen dat zij zijn auto tussen vier en zeven uur op de rijksstraatweg dicht bij Heulen hebben zien staan. En de man die zich voor Derk Alland uitgaf, was om zes uur al dood.’

  ‘Ja, ze hebben zijn auto zien staan, maar wie zegt dat Joost Alland in die auto zat? Kun je me dat ook vertellen?’

  ‘Krom Kreliske, die hem tussen vier en halfvijf met de hondenkar passeerde. Hij heeft een poosje met hem op de treeplank gezeten en erover gepraat of het mogelijk was met deze mist verder te rijden.’

  ‘Goed, toegegeven. Maar daarna? De anderen hebben alleen maar de wagen zien staan. Of Joost Alland er al of niet in zat, kunnen ze niet zeggen.’

  ‘Dat is niet waar, tonneau. Kees Scheers zag hem om iets over zeven.’

  ‘Om halfacht.’

  ‘Goed, om half acht. Een kwartier vroeger of later komt er niet op aan.’

  ‘O nee?’

  ‘Wat bedoel je met je, “o nee?” We weten zeker dat Joost Alland om vier uur meer dan drie uur gaans van Limmerzoden was en om half acht was hij nog op diezelfde plaats.’

  ‘Of weer op diezelfde plaats.’

  ‘Best mogelijk. Hij kan in die tussentijd ergens in de buurt zijn binnengegaan.’

  ‘Hij kan ook in die tussentijd naar Limmerzoden zijn gegaan om zijn vrouw te betrappen met Derk Alland of hoe je hem ook noemen wilt.’

  ‘Je kletst. Hij kon onmogelijk in drie uur van Heulen naar Limmerzoden lopen en terug.’

  ‘Niet langs de grote weg. Maar wel binnendoor. Wel binnendoor.’ Het zware hoofd van inspecteur Ton loopt rood aan, hij beukt met de vuist op tafel. ‘Wel binnendoor, Perquin. En dat wist jij, die je er op beroemt dat je in de oorlog elk paadje hier hebt leren kennen, eerder dan ik. Maar jij hield je mond. Je gunde mij mijn succes niet. Die stomme tonneau, hè? Maar die stomme tonneau was nog zo stom niet. Om de dooie dood niet. Die stomme tonneau heeft dat zaakje toch maar fijn uitgezocht!’ Hij lacht triomfantelijk.

  Pieter Auguste Perquin zit heel recht en heel stil op zijn stoel. Hij is een tikje bleek om zijn neus.

  Langzaam staat hij op. ‘Als ik over dat pad binnendoor niet gesproken heb, is dat zeker niet geweest om de reden die jij daar noemt. Zo’n lammeling ben ik niet, tonneau. En als ik je nu vraag met dat bevel tot inhechtenisneming te wachten tot die vingerafdrukken uit Brazilië hier zijn, doe ik dat ook in jouw belang, Ton.’

  ‘Dat is dan erg vriendelijk van je, maar ik zal wel voor mezelf zorgen.’
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  Rood Lowieke is er confuus van en Pieter Perquin zoekt zijn troost bij pastoor Hustinckxs


  

  ‘Ik zij d’r confuus van, meneer Guust, moar den inspecteur heeft striktement verbojen iemand bij mevrouw de boarones binnen te loaten behalve den dokter, de zusters en meneer pastoor.’

  ‘Ja, natuurlijk, Van Rooyen, dat is te begrijpen, maar dat geldt natuurlijk voor mij net zo min als voor baron Joost of voor mademoiselle. Die verbied je de toegang toch ook niet.’

  Rood Lowieke schuift onrustig op zijn stoel heen en weer. ‘Ge zoudt het niet geleuven, meneer Guust, moar den boaron en mamsel mogen ook niet. Niemand, genen mens mag erin, behalve den dokter, de zusters en meneer pastoor, dat heeft den inspecteur zelf gezeid. Ik hoop dat ge ’t mijn niet kwoalijk neemt,’ voegt hij er verlegen aan toe.

  ‘Nee nee, natuurlijk niet.’ Pieter Auguste probeert er nog maar het beste van te maken.

  Als hij die ellendige tonneau in zijn vingers krijgt!

  Langzaam loopt hij door de lange gangen. Een deur kiert open en door de spleet kijkt angstig het behuilde gezicht van mademoiselle Julie. Ze opent haar mond, maar bedenkt zich en doet onder zwijgend hoofdschudden de deur weer dicht.

  Joost Alland staat in zijn werkkamer voor het raam, het voorhoofd tegen de kleine ruiten gedrukt. Hij keert zich niet om als Pieter Perquin binnenkomt, maar blijft uitstaren over de door de grauwe oude muren omsloten tuin met zijn formele prielen en geschoren taxushagen.

  ‘Joost?’

  ‘Ja?’

  ‘Joost zou je... kun je... Geloof me, dit zwijgen dient tot niets.’

  ‘En spreken tot minder dan niets. Als ik eerder geweten had... Voor spreken is het nu te loat, Guust,’ zegt hij dof.

  ‘Maar Ina...’

  ‘Voor Ina’s deur staat een politieagent. Maar die was werkelijk niet nodig. Ina, Ina...’ Hij lacht kort en haalt de schouders op.

  Pieter Auguste Perquin verlaat de kamer op zijn tenen, alsof er een zwaar zieke ligt.

  

  ‘Meneer pastoor,’ zegt Pieter Auguste Perquin, ‘heeft u ooit de naam Vandevoort gehoord?’

  ‘Grote grutten,’ zegt meneer pastoor en hij kijkt geërgerd naar zijn gebroken pijp. ‘Wat jammer, wat jammer, hij begon zo mooi bruin te worden. Eh, ja, wat zei je eigenlijk, Guust?’

  ‘Dat hoorde u drommels goed, Eerwaarde,’ zegt Perquin verwijtend.

  ‘Ja,’ geeft pastoor Hustinckxs toe, ‘dat deed ik ook. Moar die vroag is zo lang uitgebleven, dat ik al hoopte, da’k me moar muizenissen in mijnen dwoazen ouwen kop had gehoald voor niks.’

  ‘Dus u had mijn vraag verwacht.’

  ‘Verwacht?’ herhaalt de oude heer verdrietig. ‘Nee, verwacht niet, ik zij der bang voor geweest, ’t ís spijtig. Dubbel spijtig, omdat oe vroag noatuurlijk te moaken heeft met diejen moord, niewoar? Witte, Guust, ik had er misschien met oe over moeten spreken... moar ik was bang dat ge me zoudt uitlachen. Ik had immers geen enkel bewijs, alleen moar vermoedens. Zeg nou zelf, als ik bij oe was gekomen en ik had gezegd: “Guust, Derk Alland is Derk Alland niet.” Wat hadde ge dan gezegd? Bewijzen had ge me gevroagd. En als ik dan alleen moar had kunnen zeggen dat ik voelde dat diejen man Derk Alland niet was? Ziede, Guust, dan had ge gezegd: “Wel, wel,” en ge had gedacht: jammer van diejen ouwen pastoor Hustinckxs, hij wordt kinds, de sukkeloar.’

  ‘Maar wat gaf u dat gevoel dat Derk Alland een bedrieger was? Iets in zijn uiterlijk of...’

  ‘Nee, nee, zijn uiterlijk niet. Ze leken op elkoar als twee druppels woater, den Derk en hij. Moar Derk Alland was een in-goede jongen en deze man was door en door slecht. ‘Ne goejen mens, Guust, kan slechte dingen doen, heel slechte dingen, we zijn allemoal zondoars, moar hij kan niet slecht worden. Niet genieten van het kwoad dat hij doet. Diejen man, Guust, genoot van het kwoad dat hij oanrichtte.’

  ‘Meneer pastoor, wie was die man die zich uitgaf voor Derk Alland? Hij heette Philip Vandevoort, daar ben ik nu achter. Maar in welke relatie stond hij tot de Allands? Zo’n sterke gelijkenis kan niet toevallig zijn.’

  ‘Nee, hij moet wel een zoon van Joost Filips geweest zijn.’

  ‘Joost Filips? Wie was dat, meneer pastoor?’

  ‘’Nen neef van den ouden boaron.’

  ‘Zoon van een tante?’

  ‘Nee, van een oudere broer van zijnen voader.’

  Pieter Perquin kijkt vraagtekens.

  Pastoor Hustinckxs schraapt zijn keel en gaat verder: ‘Ziede, Joost Allands grootvoader had ’nen ouderen broer. Die roakte verloofd met een durske uit Den Hoag, Celia van der Voort. Ze moet heel mooi geweest zijn, maar ik heb ze naotuurlijk niet gekend, het was veur mijnen tijd. Eerst leek alles even schoon, hoewel ik heb horen zeggen, dat de oude mevrouw hoar oanstoande schoondochter toch niet zo sympoathiek vond. Moar den ouden boaron was erg op dat huwelijk gesteld, omdat zijn oanstoande schoondochter een rijke partij was. En ge wit, véúr dat huwelijk van freule Nettoa zoaten de Allands dikwijls krap in de contanten. Grond was er altijd genoeg, ze hebben er nooit ook moar enen vierkanten meter van verkocht, moar liquide middelen... Jonker Joost was eerst stoapelverliefd, moar hoe dichter hij bij de trouwdag kwam, hoe stiller en in zichzelf gekeerder hij werd. En toen, twee doagen voor de bruiloft, is het gebeurd. Zijn poard is alleen terug gekomen en jonker Joost vonden ze met een gebroken nek onder oan den dijk.’

  ‘Met een gebroken nek onder aan de dijk,’ herhaalt Pieter Perquin. ‘Had hij... was hij...’

  ‘Nee, nee,’ protesteert pastoor Hustinckxs snel. ‘Ge moet vooral niet denken, dat hij met opzet... Moar de mensen zeggen dat hij het diejen loatsten tijd heel moeilijk met zichzelf had en dan zwerven oe gedachten, niewoar. Het poard zal van iets geschrokken zijn en de ruiter was er niet op verdacht...’

  Hij doet nerveus een paar halen aan zijn pijp en gaat verder: ‘Tjoa, en toen bleek dat de bruid een kind verwachtte. Den ouden boaron en zijn vrouw hebben alles voor hoar gedoan wat in hun vermogen lag. Maar ze had het in hoar hoofd gehoald, dat jonker Joost opzettelijk... En ze wou het kind niet zien, ze hoatte het. De Allands hebben het genomen en de moeder is een poar joar loater met enen rijken Oamerikoan getrouwd. En diejen jongen, Guust, diejen jongen was enen duivel. Het was of alle hoat en bitterheid van de moeder in hem gevoaren woaren. Joost Filips heeft z’nen grootvoader het leven tot een hel gemoakt. Ik heb hem als jonge gekend, we woaren bijna even oud. De oude heer deed voor hem wat hij kon, hij kreeg alles wat hij gehad zou hebben, als zijnen voader was blijven leven. Alleen zijnen noam ziede, die kon hij hem niet geven, hoewel hij er moeite genoeg voor gedoan heeft. Nu, en eindelijk werd het zo erg dat zelfs z’nen grootvoader hem niet meer helpen kon. Joost Filips heeft moeten vluchten, het land uit, noar Oamerikoa. Dat is den ouden heer zijnen dood geweest.’

  De oude heer ziet een poosje hoofdschuddend voor zich en doet dan weer een forse haal aan zijn pijp. ‘En ik zou zeggen dat het de zoon van diejen man was, die de lege ploats van jonker Derk heeft ingenomen.’

  ‘Ja, en ik ben bang dat hij er het zijne toe bijgedragen heeft om die plaats leeg te maken, Eerwaarde.’

  ‘Guust!’ Pastoor Hustinckxs schreeuwt bijna, zijn pijp valt hem uit de opeens krachteloos geworden handen. ‘Guust, ge wilt toch niet zeggen dat hij Derk Alland vermoord heeft?’

  ‘Ik ben bang van wel. Maar ik zal het nooit kunnen bewijzen.’

  De pastoor zucht diep en bukt zich om de gebroken pijp op te rapen, terwijl hij bij zichzelf zachtjes moppert over ‘diejen smeerboel’. Meneer pastoor koestert een gezonde vrees voor de gestrengheid van zijn zeer zindelijke huishoudster.

  ‘Meneer pastoor?’ komt Pieter Perquin.

  ‘Joa, Guust,’ zegt zijn Eerwaarde, die nu de rommel zo goed mogelijk heeft opgeruimd.

  ‘Zou u me een heel grote dienst willen bewijzen? Mij laten ze niet bij Ina Alland toe, maar u wel. Spreekt u eens met haar, probeert u eens de waarheid uit haar te krijgen.’

  ‘Welke woarheid, Guust?’

  ‘Over wat er die middag vóór de dood van de man die zich voor Derk Alland uitgaf, in de kapel gebeurd is.’

  ‘Moar Guust, als ze de woarheid zegt, dan kan ze doar toch niets over vertellen? Ge zegt toch zelf dat ze niet in de koapel geweest is, moar in de gang heeft gestoan?’

  ‘Ja, zo stom ben ik geweest. Een ezel ben ik, Eerwaarde, een driedubbel overgehaalde ezel. Ina Alland was wel degelijk in de kapel, maar om een heel andere reden dan zij opgeeft. En haar verhaal over wat er gebeurd is en hoe, dat is een pak leugens, Of nee, geen pak leugens maar vijfenzeventig procent leugen en vijfentwintig procent waarheid, en dat is nog veel gevaarlijker, Eerwaarde.’

  ‘Dus Inoa was wel in de koapel. En Joost, Guust, was Joost doar ook?’ vraagt pastoor Hustinckxs bijna fluisterend.

  ‘Ja, Eerwaarde, ja! Maar dat maakt hem nog niet tot een moordenaar.’ En in zijn hart voegt Pieter Auguste Perquin er aan toe: ‘Maar hoe bewijs ik dat?’

  ‘Ik zal het proberen, Guust,’ zegt de oude heer moe. ‘Moar veel hoop heb ik niet. Ik hoorde vanmorgen dat Inoa niet zal sterven, moar ze zal hoar leven lang kreupel blijven. Dat is voor hoar een grief meer tegen alle mensen die recht van lijf en leden zijn en vooral tegen hoaren man, ziede. Ze is zelf ongelukkig en nu zal ze anderen zoveel meugelijk kwoad willen doen. Ge hebt zo van die mensen, Guust, ongelukkige mensen voor zichzelf en anderen.’

  

  Diep in zijn regenjas gedoken, gaat Pieter Auguste Perquin door de modderige dorpsstraat de kant op naar het veer. Hij heeft behoefte aan frisse lucht en vooral aan een gelegenheid tot ongestoord nadenken. Op de achtergrond van zijn denken beweegt zich iets vaags, iets ongrijpbaars. Als dat vage zich nu maar eens materialiseren wilde. Pieter Auguste is ervan overtuigd, hij heeft ergens iets gezien of gehoord dat de sleutel geeft tot de dood van Philip Vandevoort. Maar waar? En wat?

  Uit de donkere, door vlammen grillig verlichte muil van de smidse komt Toon Ballegooien, groot en fors in zijn hemdsmouwen, de hamer in de vuist. Of het waar is dat diejen dikken gek Joost Alland wil arresteren? Kan hij, Guust, hem dat dan niet beletten? Alleen zunnen stadsidioot kan het in z’nen stommen kop hoalen dat Joost Alland een moord zou kunnen begoan. Hij ziet Pieter Auguste Perquin aan, alsof deze verantwoordelijk is voor de handelingen van inspecteur Ton.

  En juist omdat voornoemde Perquin ook dat gevoel van verantwoordelijkheid heeft, kan hij de verwijten van de smid niet hebben. Hij duwt hem met een kernachtige vloek opzij en sjokt verder door de zeurige motregen.

  Aan het veer is geen levend wezen te zien, behalve een doornatte meeuw, die op een dukdalf zit te druilen.

  Meeuwen zo diep het land in, dat betekent storm op til, denkt inspecteur Perquin en neemt plaats op een glimmend nat paaltje vis-à-vis de meeuw. Een poosje zitten ze elkaar zwijgend aan te staren, de regen zeurt maar door.

  En dan opeens springt inspecteur van de recherche Pieter Auguste Perquin op met een schreeuw die de meeuw krijsend op de vlucht doet slaan en de veerman met een doodverschrikt gezicht uit zijn huisje schieten.

  ‘’t Is zonde,’ zegt de brave man, een tikje teleurgesteld. ‘Ik dacht dat d’r ene in ’t woater was gedonderd.’

  Maar Pieter Auguste Perquin hoort hem niet meer, die is al met zevenmijlslaarzen op weg naar Limmerzoden.
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  Pieter Perquin ziet licht en wordt geveltoerist


  

  Joost Alland woelt rusteloos heen en weer in zijn bed op zoek naar de slaap die hem blijft ontvluchten. Die morgen is dokter Van Willigen bij Ina geweest. Joost Alland heeft hem laten roepen en om een slaapmiddeltje gevraagd. De man heeft hem achterdochtig aangekeken en iets gemompeld van medische verantwoordelijkheid. Zoals je een aspirant-gevangenisklant aankijkt die je ervan verdenkt zich door zelfmoord aan de wrekende gerechtigheid te willen onttrekken, denkt Joost Alland wrang. Het is dan ook geen wonder dat het door hem voorgeschreven goedje niet de minste uitwerking heeft. En Joost Alland moet slapen. Hij heeft het gevoel dat hij gek zal worden als hij niet, al is het ook maar enkele uren, kan slapen. En hij heeft zijn verstand nodig, nu meer dan ooit. Hij moet het hoofd koel houden en zich bepalen bij de werkelijk belangrijke dingen, de dingen die afgedaan moeten worden vóór... Nee, nee, nu moet hij niet liggen nakaarten. Wat gebeurd is, is gebeurd. Natuurlijk, het zou verstandiger geweest zijn als hij dadelijk gesproken had. Maar de schande te moeten verklaren hoe hij zijn eigen broer, een Alland, als een gemene inbreker op heterdaad had betrapt met het breekijzer in de hand, met hem gevochten had als twee zware jongens in een kroeg, had hem de mond gesnoerd. En als hij nu nog sprak, wie zou hem geloven? De bewijzen had hij zelf vernietigd. En de enige getuige was Ina. Ja, en Ina...!

  Hoor, wat is dat? Lopen er mensen door de gang? Morrelt daar iemand aan zijn deur?

  Joost Alland betrapt zich erop dat hij telkens weer ligt te luisteren. Dat is nog een gewoonte uit de oorlogsjaren, toen ze je ieder ogenblik konden komen halen. Hij had gedacht dat hij die gewoonte nu kwijt was. Maar ja, dit luisteren heeft met die gewoonte, die tic, niets te maken. Voor dit luisteren is reden, evengoed als er tijdens de oorlog reden voor was. Ze kunnen hem elk ogenblik komen halen.

  Wat was het ook weer waar hij voor zorgen moest? O ja, de jongen, de kleine Derk Frederik Maria. Hij zou Evert als voogd aanwijzen. Evert zou hem de vakanties ook wel bij hen door willen laten brengen. Ja, en dan moest Evert ook het beheer over de goederen hebben tot... Tot hij terugkwam? Och nee, het zou beter zijn, beter ook voor de jongen, als hij nooit terugkwam. Opeens breekt het angstzweet hem uit. Heb je het recht als je een heel lange gevangenisstraf moet ondergaan, een voogd aan te wijzen voor je kind? En een beheerder voor je goederen? Zo’n gevangenisstraf is een soort dood. Je vrouw mag het huwelijk verbreken. Maar heb je ook de rechten van een stervende? Of heb je helemaal geen rechten? In dat geval zijn ze beide, de jongen en Limmerzoden, overgeleverd aan de genade van Ina. En wat moet er dan van ze worden? Hij zal dadelijk Evert vragen. Eigenlijk had hij dat al veel eerder moeten doen. Eerder moeten doen! Alles had hij eerder moeten doen. Met alles was hij te laat gekomen. Hij had eerder moeten begrijpen wat Ina eigenlijk was. Eerder de verhouding tussen haar en deze zogenaamde broer moeten doorzien. Eerder moeten begrijpen wie eigenlijk...

  Joost Alland, de slome Joost Alland, die altijd juist te laat komt. En het allerlaatste als hij erg vroeg probeert te zijn. Al die jaren van zijn huwelijk... Telkens proberen vroeg genoeg in te grijpen om schandaal te voorkomen. En altijd te laat. Het is Joost Alland alsof hij achter zijn rug de mensen hoort lachen. Och, wat geeft het ook, hij is het vechten moe. Als ze daar in Den Bosch nu maar niet de hele misère van zijn huwelijksleven gaan uitstallen, de Officier in zijn requisitoir, de advocaat in zijn pleidooi. Hij neemt zich voor dadelijk schuld te bekennen en zijn advocaat te verzoeken om, hoe noemde je dat ook weer, enfin, het kwam er op neer dat je bereid was te berusten in ieder vonnis.

  Joost Alland voelt zijn gedachten vervagen, hij zinkt weg in een loodzware slaap.

  

  In haar luxueuze slaapkamer ligt Ina Alland en kijkt met boze ogen naar de deur die zich zojuist heeft gesloten achter de keurig aangeklede rug van dokter Van Willigen. Dan slaat ze haar witte tanden in de kleine zakdoek, die ze op een prop gedraaid in de hand houdt, en begint het fragiele batist langzaam, grondig, alsof ze er van geniet, in repen te scheuren.

  Kon ze Joost maar zo... Ze laat haar tanden op elkaar klikken. Vervolgens gooit ze de dekens van zich af en weet met moeite beide benen over de bedrand te brengen. Langzaam, heel langzaam richt ze zich op. Maar met een kreet van pijn valt ze weer terug. Van Willigen heeft gelijk, ze zal dat linkerbeen nooit meer normaal kunnen gebruiken. Zij, Ina Alland, de knappe, gracieuze Ina zal haar verdere leven een hulpbehoevende, een mismaakte zijn.

  O, die verdoemde Joost met zijn water-en-melk-braafheid, die haar had gedwongen bij nacht en ontij naar de crypt te gaan. Ja, nu zou hij plezier hebben. Wacht maar, Joostje, die het laatst lacht, lacht het best. En dat zal Ina Alland zijn. Op moord staat twintig jaar. Op moord met voorbedachten rade. En dat de uitspraak moord met voorbedachten rade wordt, daar zal zij wel voor zorgen. Ze mag dan het gebruik van haar benen kwijt zijn, maar niet het geld. Het geld! Het geld in de bruinleren tas en het geld van Joost! En Limmerzoden en alles wat daarbij behoort! Dat zal zij hebben, terwijl Joost in de gevangenis zit. Je kunt altijd nog beter in een rolstoel zitten dan op een kruk in een cel. Zijn schuld was het, dat ze een afschuwelijke eeuwigheid in die crypt had doorgebracht. Nog huivert ze bij de herinnering hoe ze daar in stikdonker en klamme, vochtige kou weer tot bewustzijn was gekomen. Hoe lang had ze daar wel gelegen nadat ze zo ongelukkig op de slijmerige plavuizen was uitgegleden? Ze moet er niet aan denken.

  Met een dun, boosaardig lachje denkt ze aan pastoor Hustinckxs’ wanhopige pogingen haar te doen terugkomen op haar verklaringen. Vergeefse moeite, Eerwaarde! Hij kon zijn lieve Joostje gaan troosten in de gevangenis. Ina Alland was niet gek. Het was allemaal de schuld van Joost. Hij kreeg niet meer dan zijn verdiende loon.

  Opeens overvalt haar de angst dat het geld niet meer in die bruine tas zal zitten. Misschien heeft Derk Alland haar wel voor de gek gehouden. Niet één Alland was te vertrouwen. En hij was toch ook een Alland, al was het geen echte. Ze laat het elektrische belletje snerpen. Zuster Melanie moet komen. Zij moet haar die tas brengen, dadelijk. Zuster! Zuster Melanie! Waar blijft dat mens?

  

  ‘De jonker is krek wat goan sloapen,’ zegt Bertus. ‘Als het erg nodig is, als het per se mot, dan zal ik hem wel roepen, noatuurlijk, moar ik ben blij als hij eindelijk es wat rust krijgt, ziede, meneer Guust. Hij ziet eruit...’

  ‘Nee, Bertus, maak je maar niet ongerust, hoor. Ik heb meneer Joost niet nodig. Ik zou enkel graag nog even de kapel zien. Kun je even met me meegaan?’

  ‘O, als het oars niet is,’ zegt Bertus tevreden. ‘Wacht efkes, meneer Guust, dan hoal ik oe den sleutel.’

  ‘Zit Van Rooyen nog altijd voor de deur van mevrouws kamer?’

  ‘Rood Lewieke?’ Bertus snuift minachtend. ‘Joa, meneer Guust, die zit er nog. En-ie kijkt met het uur stommer.’

  Sloffend gaat hij inspecteur Perquin voor naar de kapel.

  ‘O, lieve heertje,’ denkt Pieter Auguste, ‘laat mijn herinnering nu toch juist zijn. Laat ik me nu toch niet vergist hebben.’

  Angstig vestigt hij zijn blikken op de kleine stenen trap die achter het altaar toegang geeft tot de door een traliewerk afgesloten nis, waarachter de Allandschrijn staat. Dan háált hij verlicht adem.

  Ja, hij zit er, juist zoals hij hem daar aan het veer een ondeelbaar ogenblik voor zich heeft gezien, de verse beschadiging van de trap. Daar, de tweede tree van boven. De rand is er afgebrokkeld. Je kunt je voorstellen, hoe iemand daar kan hebben gestaan op de uiterste rand toen de broze steen afbrokkelde. En hoe hij toen ruggelings naar beneden is geslagen. Dan zou hij moeten zijn terechtgekomen tegen het altaar. Ja, kijk, die fijn bewerkte rand is beschadigd. De mooie opengewerkte steen is er zo fijn als kant en van een paar bloemblaadjes zijn de uiterste spitsen afgebroken.

  ‘Zoekte ge wat, meneer Guust?’ vraagt Bertus, wie dit zwijgend heen en weer gaan tussen trap en altaar gaat vervelen.

  ‘Kun je me ook zeggen, Bertus, wanneer die trap zo is af gebrokkeld en deze rand van het altaar beschadigd? ’

  ‘De rand van het altoar beschoadigd? Moar dat kan niet! Den dag veur dat met jonker Derk gebeurd is, hebben we de koapel nog juist ene goeie beurt gegeven. Toen was ter niks koapot, het altoar niet en diejen trap ook niet. Woarachtig woar, meneer Guust. Zo zeker als ik hier stoa, ik weet niet wie dat gedoan zou moeten hebben. Of het moest diejen duvel zijn die doar onder in de crypt zit,’ voegt hij er aan toe.

  ‘Is er sindsdien niemand meer de kapel geweest?’

  ‘Niemand. Dat wil zeggen, mevrouw is ter diejen morgen in geweest. Ge wit wel. Anders hadden we der niet in de crypt kunnen vinden. Nou, en toen is de pelisie er geweest. En loater jonker Joost en u en ikke. Toen we der gevonden hebben, meen ik.’

  ‘Is er iemand van de politie gevallen, dat je weet?’

  ‘Of er ook iemand van de pelisie...? Welnee. Woarom vroagde dat?’

  ‘Je zou het misschien niet geloven, Bertus, maar wij van de politie vallen ook wel eens zo’n enkel keertje.’

  De oude man toont in een grijns van plezier zijn brokkelige tanden. Maar dan betrekt zijn gezicht weer. ‘Wat denkt ge, meneer Guust, ze zullen onzen boaron toch niet... Der lopen zulke gekke proatjes in het durp.’ De bleek-blauwe ogen zien Pieter Perquin trouwhartig aan, bedelend om een geruststellend woord.

  ‘Daar zou ik maar niet over tobben, de mensen praten nu eenmaal graag, dat weet je ook wel,’ probeert Perquin hem op te monteren. ‘Het zal allemaal best terecht komen, hoor. Je weet het dus zeker van die rand, hè?’

  ‘Meneer Guust, zo woar ik hier stao: het altoar was onbeschoadigd toen ik de kapel schoon moakte de dag veur dat met jonker Derk gebeurd is.’

  ‘Nu, dan is de zaak hiermee wel bekeken. Dank je wel hoor, Bertus,’ zegt Pieter Perquin bijna opgewekt.

  Maar als de zware deur zich achter hem gesloten heeft en hij alleen op het donkere voorplein staat, terwijl de wind hem in het gezicht slaat, blijft er geen spoortje van die opgewektheid meer over.

  Zeker, hij heeft de zaak bekeken en ze is hem glashelder geworden. Maar wat helpt hem dat zolang Ina Alland blijft vasthouden aan haar leugenachtige verklaringen? Te denken dat ze daar veilig verschanst ligt achter haar gesloten deur, bewaakt door Rood Lowieke als een belachelijk soort Cerberus! In de toren, vijftien meter boven hem schijnt het licht van haar kamerraam ironisch te knipogen. Wat haar bereikbaarheid voor hem betrof, had ze evengoed op de hoogste top van de Himalaya kunnen zitten.

  Door een opening in de wolken gluurt de maan en verzilvert de contouren van het kasteel. Geboeid blijft Pieter Auguste Perquin staan. Kasteel Limmerzoden ziet er bij deze belichting uit als een of ander sprookjesslot. Hij betrapt er zichzelf op te mompelen: ‘Rapunzel, Rapunzel, laat je lange gouden haren naar beneden.’ Onbereikbare koningsdochter, opgesloten in hoge torens, achter zware deuren met zeven sloten. En dappere ridders, die langs steile muren omhoog klimmen naar de vorstin van hun hart.

  ‘Sacré nom d’un chien,’ zegt Pieter Auguste Perquin opeens en hij begint zo gauw hij kan zijn schoenen uit te trekken. ‘Sacré nom d’un chien.’ Als hij dan niet door de deur kan, zal hij het voorbeeld van deze sprookjesprinsen volgen tegen de muur op en door het raam. Het moet mogelijk zijn. Hij is een goed alpinist en de muur is verre van effen. Het maanlicht doet de vele uitspringende stenen duidelijk uitkomen. Hij werpt nog eens een blik op het verlichte raam. Hij heeft zich niet vergist, het staat op een kier. Ina zal zeker weer zoveel gerookt hebben, dat er nodig gelucht moest worden. Nu, vooruit dan maar. De regenjas gaat de weg van de schoenen, het tweed jasje volgt en inspecteur der recherche Pieter Auguste Perquin kleeft in zijn hemdsmouwen tegen een der torens van kasteel Limmerzoden en begint zich langzaam naar boven te werken als een grote vlieg. Maar zonder de voordelen van zuignappen en vleugels. En als ooit iemand vurig verlangde naar het bezit van deze attributen is het wel Pieter Auguste Perquin. Want het maanlicht heeft op de oneffenheden gewerkt als een vergrootglas. In werkelijkheid zijn ze veel en veel kleiner, het kost hem moeite houvast te vinden voor zijn voeten. Hij heeft het gevoel dat hij meer dan de helft van de tijd alleen aan zijn vingertoppen hangt. Zijn hele lichaam schaaft tegen de ruwe steen, het lijkt hem dat zelfs zijn neus ruw en ontveld is. De tocht schijnt uren te duren. Pieter Perquin heeft alle begrip van tijd en afstand verloren, het is met een schok van verbazing dat hij zich realiseert hoe zijn vingers het vensterkozijn omklemmen. Hij wringt hoofd en schouders door de nauwe opening, trekt de rest van zijn lichaam langzaam maar zeker over de rand en valt uitgeput neer in de nis die door het raam wordt gevormd.

  Een geluk dat er gordijnen voor hangen denkt hij, als hij de staat ziet waarin zijn kleren door dit avontuur zijn geraakt. Een mooi toilet om een bezoek af te steken bij een dame.
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  Eindelijk de waarheid


  

  De tas is dus terecht, denkt Ina Alland opgelucht. Zuster Melanie is komen vertellen dat hij bij haar andere bagage was opgeborgen. En dat ze hem zou krijgen zodra Bertus tijd had de boel uit te zoeken.

  Ina Alland zucht ongeduldig. Ze had de tas liever dadelijk onder haar beheer gehad. Maar ze durfde niet aandringen uit vrees argwaan te wekken. Dus moest ze nu maar braaf wachten tot het de oude Bertus behaagde hem op te diepen. Dat was ook al een van die Limmerzodense tradities. Bertus was sacrosanct. Bertus mocht doen wat hij wilde, omdat hij al zo oud was en zo lang in dienst. En omdat zijn vader vóór hem ook zo lang de Allands gediend had en diens vader ook. Van generatie tot generatie. Op Limmerzoden scheen men meer égards te hebben voor de doden dan voor de levenden. Een akelig, naar, beklemmend huis was Limmerzoden. Het zou haar niets verwonderen als het er spookte. Kijk nu dat gordijn bewegen, je zou zweren dat er iemand achter stond.

  Ina Alland schiet overeind in bed en haar mond opent zich tot schreeuwen. Maar ze kan geen geluid uitbrengen. Strak houdt ze de ogen gevestigd op de hand die achter het gordijn te voorschijn komt en die gevolgd wordt door een arm in een gescheurde, met bloed bevlekte overhemdsmouw. Eindelijk vindt ze haar spraakvermogen terug, maar ze kan alleen maar fluisteren: ‘Waarom kom je juist bij mij? Waarom ga je niet naar Joost? Hij gaf je die stoot! Hoe had ik je kunnen waarschuwen? Kon ik weten dat je erop uit was mij te bedriegen? Ga toch weg! Ga toch weg!’

  De gedaante komt nu geheel te voorschijn en zegt op een koele, zakelijke toon, een tikje wrevelig: ‘Stel je toch niet zo aan, Ina. Wat zou ik je doen? In plaats van zo’n melodrama op te voeren mag je me eerder dankbaar zijn, dat ik je er voor wil bewaren je onsterfelijk belachelijk te maken.’

  ‘Guust! Goddank, Guust, en geen spook! Ik dacht... Och het doet er ook niet toe, wat ik dacht.’

  ‘Je dacht dat het de geest van Derk Alland was.’

  ‘Nu, is dat zo’n wonder?’ snibt ze. ‘Die veldwachter zit voor de deur en laat niemand binnen en het raam is vijftien meter van de grond. Hoe kan ik dan verwachten dat er toch iemand binnenkomt? Hoe ben jij hier in ’s hemelsnaam binnengekomen?’

  ‘Langs de muur en door het raam,’ zegt Pieter Auguste laconiek. Ze ziet hem door haar lange wimpers onderzoekend aan.

  ‘Wat wil je eigenlijk? Ik ben bang, dat het weinig goeds is, Guust.’ Ze haalt haar zakdoekje te voorschijn en dipt voorzichtig haar ogen. ‘Je hebt me nooit sympathiek gevonden. Je hebt me altijd gehaat! Je haatte ieder van wie je dacht dat hij je lieve Joost tekort zou doen. Denk je dat ik niet gezien heb, hoe je naar arme lieve Derk keek? Arme lieve Derk!’ Ze snikt weer. ‘En alles bij elkaar genomen is jouw Joost toch niets anders dan een bekrompen, gierige boer. Een hobereau!’ voegt ze er vinnig aan toe. Maar dan wordt ze weer sentimenteel. ‘Is het een wonder dat arme lieve Derk en ik als door een onzichtbare macht naar elkaar toegetrokken werden? O ja, ik weet het wel, jij veroordeelt ons. Jij hebt geen begrip hoe hoog en puur onze liefde was. Al was hij dan ook honderdmaal Joosts broer... Of eigenlijk maar zijn halfbroer...’

  ‘Ja,’ zegt Pieter Auguste Perquin laconiek, ‘de verwantschap was een verre.’

  Ze ziet hem wantrouwend aan en verbergt dan haar gezicht weer achter haar zakdoekje. ‘O, je bent wreed,’ snikt ze, ‘wreed. Een liefde als de onze... En zo wreed vernietigd..!’

  ‘Ja ja, ik schenk je de rest. Paolo en Francesca. Je permitteert?’ Hij neemt een sigaret van het tafeltje bij het bed. ‘Mijn beste Ina, ik heb altijd gedacht dat je een moderne vrouw was. Eerder je tijd vooruit dan er bij ten achter. En nu blijk je een verlate romantica. Echtbreuk is geen duister en tragisch noodlot meer, het is alledaags en een tikje démodé. Tristan en Isolde doet het alleen nog maar op de planken. Niet meer in het gewone leven. En als dan nog blijkt dat de Tristan niet de echte is...’

  ‘Hoe weet jij dat?’ vraagt ze fel.

  ‘Hoe ik weet, dat “arme lieve Derk” niet arme lieve Derk was? Mijn beste Ina, hoe weet jij het?’

  ‘Niet door te snuffelen en te wroeten zoals jij. Hij heeft het me zelf bekend. Hij was een vriend van Derk. Derk is in zijn armen gestorven daar in Brazilië. Hij kwam papieren van hem brengen en zijn laatste groeten. En toen zag hij mij. Hij zag de aura van droefheid, van eenzaamheid, die om me heen hing. Het was liefde op het eerste gezicht, Guust. En hij voelde dat hij me niet verlaten kon, dat ik hem nodig had.’ Ze snikt weer. ‘Daarom, daarom alleen... En nu is hij dood. Nu is arme lieve Derk dood, vermoord! Ooooh.’

  ‘En die verkoop van de schrijn en de Allandcollectie, waarop hij geen van beide recht had, was dat ook om jouwentwil, mijn waarde Ina?’

  Ze werpt hem een kinderlijke blik toe en zegt met een verongelijkt stemmetje: ‘Maar we hadden toch immers geen geld, Guust. We hadden geen van beide een sou. En Joost is niet alleen een hobereau, hij is een bruut. Hij is tot alles in staat, tot alles. Ik zal nooit dat gezicht van hem vergeten toen hij zijn handen om de keel van arme lieve Derk sloeg daar in de kapel.’

  ‘Mag ik je er even aan herinneren, Ina, dat arme lieve Derk niet is gewurgd, maar zijn nek heeft gebroken? Het spijt me erg, dood door wurging was natuurlijk veel romantischer, maar er bestaat nog zoiets als een lijkschouwing en die zegt: Dood door het breken van een nekwervel, beste kind.’

  ‘Och jij,’ zegt ze een tikje koket. ‘Maar ik heb toch heus gezien dat hij zijn handen om Derks hals had. Echt waar.’ Ze knikt heftig en ziet hem met grote kinderogen aan. ‘Je weet niet hoe griezelig het was, ik droom er nog van.’

  ‘Dus jullie hadden de opbrengst van die transactie willen gebruiken om jullie vlucht te financieren? Maar waarom deed arme lieve Derk dan de dag van zijn dood een poging om er stilletjes met de schrijn en de beste schilderijen uit de collectie vandoor te gaan?’

  Ze schokt overeind en ziet hem woedend aan. Zij is zo opgegaan in haar fantasieën, dat ze ze tenslotte zelf ging geloven. En ze zou Pieter Auguste wel willen aanvliegen om de onzachte wijze waarop hij haar wakker schudt.

  ‘Je liegt, daar is geen woord van waar!’ zegt ze heftig.

  ‘Kom, kom, waarom sloop je hem dan na? Als je hem werkelijk vertrouwde, dan zou je dat nooit in je hoofd hebben gehaald.’

  ‘Ik... ik was jaloers.’

  ‘Toe maar. Op wie? Op mademoiselle? Of op die oude keukenprinses? Vertel me nu geen sprookjes. Zeg me liever eens, heeft arme lieve Derk je zijn hele verleden opgebiecht?’

  Ze kijkt hem een beetje onzeker aan. ‘Zijn hele verleden? Wat bedoel je daar toch mee? Ik begrijp je niet.’

  ‘Dan zul je me misschien beter begrijpen als je deze twee politierapporten gelezen hebt.’

  ‘Politierapporten! Bedoel je dat hij ooit met de politie in aanraking is geweest?! Dat hij... dat hij een beroepsmisdadiger was?’

  ‘Maar mijn beste kind, je hebt toch geen ogenblik geloofd dat iemand zijn graad van perfectie heeft kunnen bereiken zonder ernstige voorafgaande oefening?’

  ‘O, je bent gemeen! Ik... ik...’

  ‘We deden beter eens verstandig te praten, Ina. Toen ik hier binnen kwam vallen, heb ik gezegd, dat ik kwam om je te beletten je onsterfelijk belachelijk te maken. Maar ik zie nu dat de zaak nog veel erger is dan ik dacht. Weet je wel dat je groot gevaar loopt als medeplichtige van arme lieve Derk gearresteerd te worden? Want dat ben je.’

  Ze glimlacht sluw.

  ‘O, maar dat heb ik die dikke inspecteur niet allemaal verteld,’ zegt ze luchtig. ‘En als jij het tegen hem zegt, dan zeg ik gewoonweg dat je liegt.’

  Pieter Auguste Perquin ziet haar een ogenblik verbluft aan. Dan neemt hij om tijd te winnen een sigaret en begint die langzaam en omstandig aan te steken.

  Hij is zo moe als een hond en zo teleurgesteld dat hij wel zou kunnen grienen. Hij had er zo op gerekend dat ze wel door de mand zou vallen. Maar hoe werd je zo’n mengeling van sluwheid, domheid, hebzucht en ijdelheid, overgoten met een dikke saus van amoraliteit, de baas? Ina Alland was moreel kleurenblind. Op haar geweten behoefde hij geen beroep te doen, want dat had ze niet. Op haar vrees voor politie en gevangenis had hij een beroep gedaan en daarbij gefaald. Wat bleef hem nu nog over? Alleen haar ijdelheid. Als een beroep daarop even weinig uitwerking heeft, dan heeft hij voor niets dat benauwde kwartiertje doorgemaakt, toen hij als een vlieg tegen die vervloekte muur kleefde en bang was dat elk ogenblik zijn laatste kon zijn. Langzaam doorbladert hij de beide dossiers.

  ‘Arme kleine Ina, het lijkt me niet plezierig voor je.’ zegt hij hoofdschuddend. ‘Nee, het is gewoonweg ellendig.’

  ‘Wat is ellendig?’ vraagt ze, toch een beetje van haar stuk gebracht door zijn ernstig gezicht en medelijdende toon.

  ‘Wel, dat de hele wereld natuurlijk wel zal moeten denken dat je je blindelings hebt laten gebruiken door arme lieve Derk. Dat baronesse Alland het vriendinnetje en de onwetende medeplichtige is geweest van een beroepsmisdadiger. Het is zielig, zoiets maakt je natuurlijk volslagen onmogelijk. Als ik denk hoe daarover gekletst zal worden bij de Van Swalmens, de...’

  ‘Hou je mond! Hou je mond!’ Ze schreeuwt bijna en slaat met beide vuisten op de dekens.

  ‘Je hebt gelijk, het helpt toch niet of we er al over praten.’

  ‘Guust, ik wil niet belachelijk zijn! Ik wil niet onmogelijk worden! Hoor je, ik wil niet! Zeg me dan toch wat ik doen moet, Guust!’

  ‘Je zou eens kunnen beginnen met me de waarheid te vertellen.’

  Ze kijkt hem wantrouwend aan.

  ‘Ja, en dan jij naar die onsmakelijke dikke collega van je lopen, hè?’

  ‘Dan kun je immers altijd weer zeggen dat ik lieg. Gebruik nu eens even je verstand. Hoe kan ik je helpen, als ik de waarheid niet weet?’

  ‘Het is er jou toch alleen maar om te doen Joost te helpen.’

  ‘Juist. En omdat jij nu eenmaal, helaas, Joosts vrouw bent, wil ik alles doen wat in mijn vermogen ligt om je buiten een schandaal te houden... omwille van Joost.’

  ‘Beloof je me...’

  ‘Ik beloof je dat, als je me de hele waarheid vertelt, ik je zal helpen een verklaring op te stellen die de waarheid zegt betreffende het gebeurde in de kapel, maar jouw betrekkingen tot arme lieve Derk en je medeplichtigheid in zijn louche manipulaties niet aanroert. Maar ik waarschuw je, Ina, dat bij de eerste de beste leugen waarop ik je betrap, ik je je eigen boontjes laat doppen.’

  ‘O nee, dat zul je niet doen. Om Joost niet.’

  ‘Daar zou ik maar niet te zeker van zijn.’

  ‘Geef me een sigaret.’ zegt ze. En dan begint ze te vertellen. Pieter Auguste Perquin voelt ergernis en verbazing wanneer hij bespeurt hoe ze allengs zelf gaat genieten van haar verhaal. Hoe ze zichzelf gaat zien als de heldin van een spannende avonturenroman, als een vrouw die heeft gedobbeld om een hoge inzet en niet door eigen schuld de partij heeft verloren. Haar verslag is doorspekt met uitdrukkingen als: ‘Wanneer die ellendige Derk me niet bedrogen had, dan was ik nu...’ en: ‘Hij zou nooit op dat idee gekomen zijn, maar ik zag dadelijk...’

  En terwijl ze spreekt, vallen voor Pieter Auguste Perquin de laatste stukjes van de puzzel op hun plaats. Philip Vandevoort, die van het ogenblik dat hij Derk Alland ontmoette, het plan opvatte in zijn schoenen te stappen. Maar die toch niets voelde voor het rustige leven met zijn vele plichten van een landedelman. Het was nooit zijn bedoeling geweest de rest van zijn leven op Limmerzoden te slijten. De ontmoeting met Schreckenghost, een oude makker uit zijn gevangenistijd, wees hem door diens relaties met de kunsthandelaar Andrews een weg tot het volvoeren van zijn plannen. Maar Schreckenghost moest geweten hebben dat de man die had dienst genomen onder de naam en met de papieren van Derk Alland, niet Derk Alland was maar Philip Vandevoort. Die wetenschap had de prijs gedrukt, want James Andrews moest natuurlijk ook Schreckenghost een flinke douceur geven. Het kon dus wel niet anders of de kunsthandelaar moest hebben geweten dat het hier een louche transactie gold, ook al behoefde hij niet te hebben geweten wat er nu precies niet deugde. En de verkoop van kasteel Limmerzoden? Vandevoort had dat geld toch nooit mee kunnen krijgen uit Holland. Misschien had hij willen proberen het op de zwarte markt tegen dollars te wisselen en die met het door Andrews betaalde mee te smokkelen. Maar ook als dat niet zou lukken, kon men het zien als een afreageren van zijn haat tegen al wat Alland was. De haat die hem door zijn vader was ingegeven.

  Op Limmerzoden was hij zijn flirtation met Ina begonnen, en zij had op een kwade dag een briefje van Schreckenghost in handen gekregen waaruit duidelijk bleek dat arme lieve Derk een ander was dan degene voor wie hij zich uitgaf.

  ‘Ik was eerst erg verbaasd en verontwaardigd. Even heb ik er over gedacht Joost te waarschuwen, maar ik zag...’

  ‘Je zag al gauw de mogelijkheden van je ontdekking.’

  ‘Zo zou je het kunnen noemen.’ Ze glimlacht zelfingenomen. Pieter Perquin zou bijna medelijden gaan voelen voor arme lieve Derk tussen de beide vuren van Schreckenghost en Ina Alland. Geen wonder dat hij een uitweg had gezocht in een heimelijke vlucht.

  ‘Ja, en weet je wat nu zo in-gemeen was, Guust? Ik had het hem aan de hand gedaan. Ik had tegen hem gezegd dat hij gek was geweest de schrijn en de hele collectie voor zo’n krats van de hand te doen. En dat hij best de schrijn en een paar van de beste schilderijen stilletjes nog eens kon verkopen. Die Andrews kreeg dan niet meer dan zijn verdiende loon, nietwaar? Had hij maar niet zo goedkoop moeten kopen. En ik heb net zo lang rondgesnuffeld, heel discreet natuurlijk, tot ik iemand vond die voor de schrijn en de Bouts en de twee Breughels net zoveel wilde geven als Andrews voor de hele bubs betaald had. Zo zie je wat een gemene kerel die Andrews was. En Derk trouwens ook. We hadden afgesproken dat ik de helft zou krijgen. En het plan was van mij.’

  ‘Had je dan niet met hem mee zullen gaan?’

  Met hem meegaan? Nee, daar had ze geen ogenblik aan gedacht verzekert ze nu. Het was haar er alleen maar om te doen het geld in handen te krijgen om niet meer afhankelijk te zijn van Joost. Een stamboekkoe had meer kans een cent van Joost los te krijgen dan zijn eigen vrouw. Joost vroeg nooit wat ze deed. Als ze eenmaal haar eigen geld had...

  Pieter Perquin wordt moe van die helle, kinderlijke stem, die zo boos haar grieven uit en zo triomfantelijk haar slimheden etaleert. Als ze nu eindelijk maar eens ter zake kwam. Zijn hele lichaam is stijf en pijnlijk van die beroerde klimmerij, hij verlangt naar een goed glas wijn en naar zijn bed.

  ‘En de kapel? Wat gebeurde er die middag in de kapel?’ valt hij haar in de rede.

  ‘Daar ben ik nu bijna,’ zegt ze een beetje beledigd. ‘Zie je, toen ik van mademoiselle hoorde, die het weer van Dorus had, dat Derk op het punt stond op reis te gaan, kreeg ik opeens het gevoel dat er iets niet in de haak was. Anders was hij het mij zelf toch wel komen zeggen, begrijp je wat ik bedoel? Ik wilde er het mijne van hebben. Daarom ben ik opgestaan. Maar toen ik op weg was naar zijn kamers, zag ik hem juist de gang naar de oude vleugel inslaan.’

  Ze lacht. ‘Stel je voor, al die tijd heb ik rustig stilletjes toegekeken terwijl hij zwoegde en tobde met die schilderijen. En ik wist dat het allemaal voor niets was. De oude Joost Frederik heeft hij laten vallen, die was hem te zwaar. Je had zijn gezicht moeten zien.’ Ze lacht weer, een erg boosaardig lachje.

  ‘Enfin, toen hij met veel passen en meten de schilderijen in een koffer had gekregen, ging hij naar de kapel. Ik er weer achteraan als een muis zo stil. Ik had er nu eens echt plezier in hem eerst al die moeite te laten doen voor ik hem op zijn lijf viel. Daar heeft hij tijden staan morrelen aan het slot van de grille voor de schrijn. Het kostte moeite, want hij was niet erg op de hoogte van het ingewikkelde slot. En toen hij het traliewerk eindelijk open had en met de schrijn in de hand stond, maakte Joost zijn entree. Tableau!

  Joost vroeg natuurlijk wat hij daar met de schrijn uitvoerde. En Derk antwoordde, erg uit de hoogte, dat hij de vrijheid had om zijn eigendommen te bekijken als hij daar zin in had. En dat hij niet begreep waar Joost zo’n drukte om maakte. Maar die was door de schilderijenzaal gekomen en dus ging die vlieger niet op. Nu, en toen wilde Joost hem dwingen de schrijn weer weg te zetten en ze raakten handgemeen. Ze trokken elkaar heen en weer op de trappen voor het traliewerk. Derk was in het nadeel, want hij wilde de schrijn niet loslaten en kon dus maar één hand gebruiken. Het was geweldig spannend. Zo spannend dat ik een tikje minder voorzichtig was dan ik had moeten zijn. Zodoende kreeg Derk me in het oog. En daar schrok hij zo van, dat hij een stap achteruit deed. Wat er toen verder gebeurd is om hem zijn evenwicht te doen verliezen, dat weet ik werkelijk niet. Joost kan er niets mee te maken hebben, want die had van Derk zo’n stevige klap gehad, dat hij tegen de muur leunde en snakte naar adem. Maar Derk viel en stond niet weer op.’

  ‘Waar stond jij?’

  ‘In dat kleine deurtje naast de grille. En door dat zelfde deurtje ben ik er als een haas vandoor gegaan. Joost jammerde als een verdoemde ziel, dus begreep ik wel dat er iets ernstigs gebeurd was, maar ik was op dat ogenblik helemaal niet benieuwd wat, dat kan ik je verzekeren, Guust. En ook dat je me met een veertje had kunnen omgooien, toen Derks lijk de volgende dag aan de voet van de dijk een heel eind buiten het dorp werd gevonden. Het heeft me heel wat moeite gekost, uit te kienen wat er nu eigenlijk gebeurd was.

  ‘Je zei dat Joost jammerde. Wat bedoel je daarmee? Kon je woorden verstaan of stiet hij alleen maar klanken uit?’

  ‘Och, het was lieve Derk voor en lieve Derk na. En of Derk alsjeblieft zijn ogen open wilde doen. En dat hij dit niet gewild had. Het was nogal een zotte scène als je wist dat, zoals je het daar straks zo mooi uitdrukte, zijn lieve Derk helemaal zijn lieve Derk niet was. En wat ga je nu doen?’ komt ze wantrouwig.

  ‘Niets. Alleen maar een kort verklarinkje opmaken, dat je verdachte geluiden gehoord hebt, erop af bent gegaan, gezien hebt hoe de overledene de schilderijen van de muren nam en in een koffer borg en niet tussenbeide durfde komen uit angst dat hij geweld zou gebruiken vóór iemand je te hulp kon komen. Dat je hem vervolgens bent nageslopen naar de kapel en wat je daar gezien hebt. Ik zal het je zo nog even voorlezen, dan kun jij het tekenen en Rood Lowieke en ik als getuigen.’

  Ze zet haar handtekening in keurig schoolschrift als een klein schoolmeisje.

  ‘Die verklaring ontlast Joost zeker helemaal?’ vraagt ze.

  ‘Absoluut,’ zegt Pieter Auguste.

  ‘Als jij er niet geweest was, dan zou ik binnenkort hier de baas geweest zijn,’ pruilt ze. ‘Jij hebt alles in de war geschopt, Guust. Nu heb ik niets.’

  ‘Nee,’ betreurt Perquin, ‘niets, zelfs het geld van arme lieve Derk niet.’

  Zij vliegt overeind en knijpt hem zo venijnig in zijn pijnlijke arm dat Pieter Perquin een kreet van protest laat horen.

  ‘Wat bedoel je daarmee? Zul je me zeggen wat je daarmee bedoelt?’

  Ze knarst met haar tanden als een kleine furie.

  ‘Natuurlijk de vierhonderdvijftigduizend gulden van Andrews, die arme lieve Derk zo handig had verstopt in die oude bruine tas. En die jij die nacht bent gaan zoeken in de crypt,’ zegt Pieter Auguste vol leedvermaak, en verdwijnt meteen zo snel als zijn benen hem dragen kunnen.

  

  ‘Maar ik moest toch wel zwijgen.’ zegt Joost Alland. ‘Ik kon toch niet ruchtbaar loaten worden, dat mijnen broer, dat een Alland enen inbroak had geënsceneerd. Om de verzekering te bedriegen, dacht ik toen. En, ziede Guust, toen ik te weten kwam dat de man niet mijn broer was, moar enen bedrieger, toen was het te loat.’

  Hij is doodnerveus, zijn Brabants accent is sterker dan ooit. ‘Wanneer wist je dat hij Derk Alland niet was? En hoe kwam je het te weten?’

  ‘Derk had een groot litteken. Dat liep ongeveer op de hoogte van zijnen moag. Hij was als kind eens in de spijlen van het hek op den binnenplaats gevallen. Toen ze hem aflegden, zag ik dat hij, den valsen Derk zal ik moar zeggen, dat litteken niet had. Guust, kerel, ge weet niet hoe blij ik toen was. Ik had kunnen zingen, moar om te proaten, doarveur was het netuurlijk te loat. En ik hoopte toen nog dat ze het voor een ongeluk zouden oanzien.’

  ‘Wat het dan eigenlijk ook was, al was het ergens anders gebeurd. Nu begrijp ik waarom je hem zonder de gebruikelijke poespas hebt laten begraven en gewoon op het kerkhof.’

  ‘Ja, ik kon die man toch niet bij ons... Had ik alles maar geweten,’ gaat hij nu rustig verder. ‘Ziede, mijn eerste zorg, toen ik zag dat hij dood was, is geweest stappen te doen om alle schandaal te voorkomen. Daarom kon zijn dode lichaam niet in de kapel gevonden worden, met handschoenen aan, de schrijn in zijn handen en de grille geforceerd. Daarom moest dat ongeluk ergens anders gebeurd zijn. Dat was de enige oplossing, hij moest ergens anders worden gevonden. Ik heb hem in de auto gedragen, een geluk dat ik die E.H.B.O.-cursus gevolgd had. Herinner je je nog dat ik altijd goed was in het wegdragen van gewonden? Die ene keer, toen Ballegooien een kogel door zijn knieschijf kreeg... Enfin, ik heb hem dus in de auto gedragen en ben naar dat trapje, een eindje voorbij de Hoop van Zegen, gereden. Daar heb ik hem uitgeladen en neergelegd. Het was zo mistig dat je geen meter voor je uit kon zien en ik ben geen kip tegengekomen. Ik had zo’n idee dat ik hem eigenlijk van de dijk naar beneden moest gooien om te maken dat alles natuurlijk leek. Maar, ziede Guust, ik kon het niet, ik dacht toen nog dat het mijn broer was. Als ik op dat ogenblik had geweten wat ik nu weet, dan had ik hem er met plezier afgesmakt.

  En toen de volgende morgen, toen ik hoorde dat hij op een heel andere plaats gevonden was dan waar ik hem had neergelegd! En daarop de bewering van dokter Van Willigen over die wond, die niet gebloed had. En toen, om de maat vol te maken, die chantage van Ina, die ons gevecht verborgen had bijgewoond. En toen kwam Gertjans arrestatie, ’t Was om gek te worden, een nachtmerrie. Ik zou nooit een onschuldige het gelag hebben laten betalen, Guust, zelfs diejen schoft van een Schreckenghost niet. Maar ik zag drommels goed in hoe ik mezelf in de knoei had geholpen door mijn zwijgen en het verdonkeremanen van de weinige bewijsstukken. Ik was er zeker van, dat niemand me nu zou geloven als ik met de waarheid voor den dag kwam. En Ina zou natuurlijk het hare doen om mij in het ongeluk te helpen. Ik had, grotendeels door mijn eigen schuld, de schijn tegen me. En hoe! Alleen het verplaatsen van dat lijk was al genoeg om... Zeg, Guust, wie ter wereld kan het toch van die plaats waar ik het achterliet, hebben gebracht naar de plaats waar het gevonden werd? En waarom? Wie kon nu enig belang hebben bij het lijk van de pseudo-Derk, behalve ik?’

  ‘Nu, als alle vragen in deze zaak zo makkelijk te beantwoorden waren geweest! Schreckenghost, kerel, natuurlijk Schreckenghost, die die middag immers nog een hooglopende herrie met het slachtoffer had gehad en nu doodsbenauwd was dat men hem voor de moordenaar zou houden als het lijk zo dicht bij de plaats waar hij zijn tenten had opgeslagen, werd gevonden. Ik zou me al sterk moeten vergissen als Evert en ik hem niet met zijn last op de dijk zijn tegengekomen.’

  ‘Wat denk je dat hij verder zal doen?’

  ‘Niets. Hij is gisteravond laat nog afgereisd. Hij heeft een taxi genomen naar Hedel. Natuurlijk doodsbenauwd dat de States zijn uitlevering zouden vragen voor een paar zaakjes die daar nog tegen hem lopen. Hij zal nu wel ergens in Frankrijk zitten.’

  ‘En Andrews, Guust? Hoe zit dat nu met Andrews? Zijn die transacties van Vandevoort geldig?’

  ‘Nee. En al was dat wel het geval, dan zou je nog geen reden hebben je er druk over te maken. Dat heerschap heeft te veel boter op zijn hoofd. Hij mag beide handjes dichtknijpen dat hij zijn viereneenhalve ton terugziet.’

  ‘En wat zal er nu verder gebeuren? Met mij bedoel ik.’

  ‘Niets bijzonders. Ze zullen je waarschijnlijk nog een verhoor komen afnemen en je een verklaring laten ondertekenen. En daarmee is de kous dan af.’

  Joost Alland haalt verlicht adem.

  ‘Ik zal met Ina overeenkomen,’ zegt hij dan, ‘dat ze zich in Amsterdam of Den Haag zal vestigen. Ze krijgt natuurlijk een behoorlijke toelage, maar ze moet geen moeite doen verder met mij in contact te komen of de jongen te zien. Vooral de jongen mag ze nooit meer zien, Guust.’

  ‘Daar zal ze ook weinig behoefte aan hebben,’ meent Pieter Auguste kalmpjes. En dan begint hij te lachen. ‘Neem me het niet kwalijk, Joost, maar als ik er aan denk hoe eerst jij en toen die Schreckenghost met dat lichaam hebben rondgesold en aan al die mooie theorieën die de arme tonneau heeft opgebouwd... Kom, ik moet eens weg, ik ben benieuwd zijn gezicht te zien bij deze oplossing.’

  ‘Nog even, Guust.’ Joost Alland legt een hand op Perquins arm. ‘Zou je me willen vertellen op welke manier je er achter kwam hoe de vork in de steel zat? Ik bedoel, hoe je ertoe kwam Vandevoort ervan te verdenken, de schilderijen die hij al eens verkocht had nóg eens te willen stelen? En wat deed je twijfelen aan zijn identiteit?’

  ‘Wel, goed beschouwd was dat alles vrij eenvoudig, toen ik eenmaal wist, dat het niet Vandevoort was die de wagen terug gereden had naar Limmerzoden en de sporen van de inbraak uitgewist. Hij lag immers toen dit gebeurde al dood achter de Hoop van Zegen. Maar als hij niet de man was die de inbreker betrapte, dan moest hij zelf die inbreker zijn. Want dat hij op het uur van de gefingeerde inbraak in de oude vleugel was, stond vast. Hij had er zijn koffers naar toe laten brengen bovendien. Waarom moesten die koffers daarheen gebracht worden? Om ze in de auto te laden? Dat had even gemakkelijk uit de nieuwe vleugel, waar de pseudo-Derk zijn kamers had, kunnen gebeuren. Die heeft ook een uitgang naar het plein. Tenminste zo goed als. Dat smalle paadje van hoogstens tien meter voor je vanuit de nieuwe vleugel op het plein staat, is toch werkelijk de moeite niet waard. Om dat te vermijden behoef je die koffers niet het hele kasteel door te slepen. Nee, er moest een andere reden zijn. En de enige reden die ik zien kon, was dat de koffers moesten dienen voor het vervoer van de gestolen schilderijen. En twijfel aan zijn identiteit? Och, die koesterde ik al, beste kerel, vanaf het ogenblik dat ik Derk Allands brieven aan tante Netta in handen kreeg. Maar het leek me zo’n avontuurlijke gedachte, dat ik hem op de achtergrond drong. Tot ik de vermiste brieven in handen kreeg, toen werd mijn vermoeden zekerheid.’

  ‘Wanneer begon je mij te verdenken?’

  ‘Toen het me duidelijk werd dat niemand anders dan Vandevoort de inbreker moest zijn geweest. De oude Bertus had omstreeks zes uur de wagen zien uitrijden en weer terugkomen. En beide malen had hij Derk Alland menen te herkennen. Maar de tweede keer kon het de pseudo Derk Alland onmogelijk geweest zijn. Dus moest jij het wel geweest zijn. Dat kon eenvoudig niet anders. Jij was de enige die zo op de pseudo Derk leek, dat Bertus, die er bovendien van overtuigd was dat jij in de buurt van Rell zat, je voor hem kon aanzien. Maar dan was het zeer waarschijnlijk dat jij ook de man geweest was die van Limmerzoden wegreed, want van de pseudo Derk zou het een dwaasheid zijn geweest, weg te rijden met achterlating, in open koffers, van de schilderijen die hij wilde verduisteren, ook al kwam hij dan na een kwartier terug. In dat kwartier had iemand daar kunnen komen en alarm slaan. Dat is dan ook gebeurd. Dorus kwam, zag de geplunderde zaal, de koffers en liep spoorslags naar Bertus. En, zie je, ik kende die weg binnendoor en ik wist dat jij die blindelings zou kunnen vinden. Het zag er niet mooi voor je uit, kerel, vooral niet met die beweringen van Ina. Ik voelde dat ze loog èn met betrekking tot je motieven èn met betrekking tot het gebeurde in de kapel. Maar ik voelde ook dat in haar beweringen een kerntje, een klein kerntje van waarheid school. Zij gaf de waarheid van het gebeurde weer, vertrokken en vervormd, zoals in een lachspiegel. Maar ik wist drommels goed dat de tonneau in zijn kinderlijke argeloosheid het hele ratjetoe zou slikken als zoete koek. En die overtuiging heeft me menig benauwd ogenblik bezorgd. En al die tijd had ik zo’n vaag idee dat ik in de kapel iets had gezien dat als begin van bewijs kon dienen voor mijn lezing van het gebeurde. Maar het wou me niet te binnen schieten tot die avond waarop ik van louter meligheid en sjagrijn naar de rivier ben geslenterd en in de motregen op een dukdalf gaan zitten. Het is verwonderlijk, Joost, hoe uitstekend een mengsel van motregen, eenzaamheid en meeuwengekrijs je hersenwerking beïnvloed. Je wordt er gewoon helderziend van. Ineens zag ik die afgebrokkelde trap en de beschadigde altaarrand. Ik ben toen naar Limmerzoden gerend om de juistheid van mijn visioen te controleren. De rest was kinderspel.’

  ‘Nee, Guust, dat was het niet,’ zegt Joost Alland warm. ‘Het moeilijkste kwam toen nog.’

  ‘O, bedoel je die klimpartij?’ Pieter Auguste Perquin trekt een pijnlijk gezicht. ‘Ja, dat was niet bepaald een pretje. Wil je wel geloven dat ik nog zo stijf ben als een plank? En ik heb een gevoel of ik drie achtste van mijn dierbare velletje op die vervloekte muur heb laten zitten. Ik heb een reuzerespect gekregen voor geveltoeristen, dat wil ik je wel vertellen.’

  Maar Joost Alland schudt koppig het hoofd. ‘Dat bedoel ik niet en dat weet je bliksems goed. Ik bedoel Ina. Hoe heb je Ina ertoe kunnen brengen de waarheid te zeggen? Dat je dat klaar hebt kunnen spelen...’

  ‘Och kom, dat was makkelijk genoeg, Joost, ik heb op haar ijdelheid gewerkt. Ik heb haar dood-eenvoudig laten zien hoe belachelijk ze zou zijn als haar lezing van het gebeurde publiek werd. Is het je wel eens opgevallen dat de meeste mensen niets méér vrezen dan uitgelachen te worden? Maar nu ga ik werkelijk. Ik wil proberen de baas daar in Amsterdam nog een weekje echte vakantie af te troggelen.’
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